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NOTE. 



Ahn-Hbnn's Fourth German Book, is the closing number 
of the Evdiments of tJie German Language, issued, like the 
previous volumes, separately, for reasons of economy and con- 
venience. 

While in the first two divisions the chief aim has been 
to familiarize the pupil in the plainest and most interesting 
manner with the general features of the language, and in the 
third, to give him a clear insight into the complex matter of 
German Inflection, the object of the Fourth German Book is 
to furnish the learner with such an available knowledge of 
JProM^tical Syntax^ as shall give him a fair mastery of 
German in speaking and in writing. At the same time, those 
Pa/rt8 of Speech which could not be exhaustively explained 
at an earlier stage of instruction, are again taken up and the 
explanation completed. The Uxercises (some of them in 
German Script) are fairly adapted to the pupiPs capacity, 
and are progressive and interesting as far as their fragmentary 
character would allow. The Vocabula/ries contain all 
words, both German and English, which occur in the book, 
and the Alphabetical List of the Strang and Irregular 
Verbs is presented in a form which the author hopes will be 
found both free from needless complications and niceties and 
clearer and more serviceable than in any other text-book in use. 

The Fourth German Book is intended for the two highest 
grades of Public Schools. Mention may here be made of a 
Systematic Synopsis of German Grammxir, to be published 
in a separate volume, comprising all the rules taught and 
exemplified in the First, Second, Third, and Fourth German 
Books, with references to the Exercises on such rules. 
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IV, TRANSLATION (Written and Qral). 



101. hltibtn, to remain 

Ptrf6Ct. PlupwfBcL 

xdi hin gebtteBen, I have remained id^ loat geblteben, I had lemained 

bu hift gebUeben, thoa hast remained bu loatffc geblieben, thou hadst rem'd 

er ift geblieben, he has remained er toat geblieben, be had remained 

liDtr flttb gebtieben, we have remained toir loaten gebUeben^we had remained 

t^r feib geblteben, yon have remained il^r toatt gebUcben, you had remluned 

fie fitl^ gebUeben, they have remained fte toatett gebtteben^they Aodremained 

Second Future. 

td^ toerbe gebUeben feiit, I shall hatye remained 

bu ttirfi geblteben ftiUf thon wilt have rismained I 

er tDtrb gebtieben fcitti he will have remained 

tx)xx koerben geblieben feilt^ we shall have remained 

il^r koerbet geblteben feitt, yon will have remained 

fie merben geblieben feitt, they will have remained 

1. Many active Intransitive Verbs that imply a change of condition, or 
the state which results from the change, take feitt as their auxiliary. 
Among these are many compounds with Prefixes, especially tnt, tt, l^et« 
Examples are: 



berjien (barfi, gebinrjlen), to burst 
bleiben (btieb, geblieben), to remain 
gebei^en (gebie^, gebiel^en), to thrive 
gelingen (gelang, gelungen), to succeed 
genefen (gena«, genefen), to recover 
gcratljen (gerietl^, gerat^en), to fall into 
gefd^e^en (gef^a^, gefd^e4en),to happen 
Ijeilcn*, to heal 
fc^eitern, to be wrecked 
Wmetgen (fd^molj, gef^moljen), to melt 
Wrueflen (fd^njott, gefd^»oEen),to swell 
fein (toax, ge»efen), to be 
jprtegen (fprog, gefproffen), to sprout 
flerbcn (jlarb, geflmrben), to die 
ttjad^fen (tt)ttdj8, getoadftfen), to grow 
tDCrben (tt)ttrbe, genjorben), to become 



entflel^en (entjianb^entflanben), to arise 

erfrieren (erfror, erfrorcn), to freeze 

erfd^einen (erfd^ien, erfc^ienen), to ap- 
pear 

erfdftredfen (erfdftral, erfd^rorfen), to be 

erjlarren, to stiffen [frightened 

erjlaunen, to be astonished 

ertrinlen (crtranl, ertmnten), to be 

ertDad^en, to awake [drowned 

Derarmen, to impoverish 

Derblii^en, to fade 

t^ergel^en (merging, bergangen), to pass 

tocrretfcn, to journey away 

t>erfc^tt)inben (Derfd^toanb, berfd^kottn* 
ben), to disappear 

berioellen, to wither 



* Verbs whose Infinitive only is glTen, belong to tbe Weak Ooi^iigatloii. 
91 
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2. Some of these verbs are used sometimes in a trcmsUive and some- 
times in an iniransitive sense. They take ^aitn or feitt accordingly as 
their auxiliary. Thus: 

SHc (^nnc l^at ben @cftncc gcfd^motgett; the sun has melted the snow. 
2)er @(^nee ifl aU gefd^molgen; the snow has all melted. 

ba« ©8 ((Stfc«), the ice bcr SBcd^cr (-«, — ) the goblet 

^crrltdft, magnificent(ly) imtcrbcffcn, meanwhile 

^rangen, to sparkle StagUd^, dreadful [match 

btc SIpcr (— , -n), the aster ha^ ©ci^lDcfcll^oIj (-c«, -l^bljcr), the 

©er ©olbut ift an fcmen SBunben geftorbcn. SBic langc fcib i^r 
flcftern bet bcr 2^antc gcblieben? SBSl^renb ber 5Rad^t finb an unfem 
gertftcrn f define 53Inmen fletoad^fcn; aber fie l^aben feinen Iieblid)en 
SDnft nnb feine f(^anen garben, tote bte ©artenblnmen. SSerfd^tonnben 
finb ©d^nce unb ®«; l^erriid^ :pran9en bie ^Sftnme, mtb fr5^It(^e ^inber 
fpielen tm greien. SMe f(^5nen ©lumen im ©arten finb fd^on \)tx^ 
Miil^t; ju ben toenigen, bte un« ie^t nod^ erfrenen, ge^5rt bie Sifter. 
Qm SSt6)tt finb utel^r ertrunlen, ate im SWeere. S)ie 3^^ ift fel^r 
fd^nett ijergangen; unterbeffen bin id^ Derfttlnbiger getoorben, unb mein 
server ift getoad^fen. ©el^t, tote ber gtug gefditoollen ift; e« mit§ 
biefe "^adfi ftarf geregnet l^aben. SEie fommt e«, ba^ biefe gfafd^c 
geborften ift? tein Sunber ! 2»arie l^at fie mit l^eigem SBaffer gc^^ 
ftJiilt^ aBa« ift gefcf)e^en? ©arum fcf^reit i^r fo, ^inber ? D, ein 
gra§ficf)e«UngIttdf! $Der Heine gbuarb ift faft gu Zobt mixamt 
Sr ^at mit ©d^toefell^filgem gef^ielt. ®er arme 3unge! ^aum toar 
er t)on etner langen ^anfl^eit genefen. 

102. bcr SWa^cr (-«, —), the mower t>a^ Unterticl^mcn (-«, — ), the under- 

t)on, about fod^enb, boiling [taking 

IDtdcIn, to wrap— uorbet, over btc $rac^t (— ), the glory 

bcforgt, anxious fd^miitfctt, to adorn 

ttoffflfinbtg, perfectly) im @tcrBcn fctn, to be dying 

Mark the following idiomatical phrase: 
SWcin Untcmc^mcn ifl mtr gclungcn; I have succeeded in my undertaking. 

The grass which the mower cut, has withered. Have you 
heard about my misfortune, Mr. Redfield ? Your misfortune ? 
What has happened to you ? Yesterday when Mr. Cole paid 
me for my work, he gave me a gold piece. I wrapped it in a 
piece of paper, put it in my pocket, and lost it on my way home. 
The winter is over, the snow has all melted, and the air is 
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warm and pleasant. I am very anxious about my brother; I fear 
some accident has happened to him. Are you doing well in 
London, Mr. Wright ? Yes, I have succeeded perfectly in my 
undertaking. Our house shall be a home to the poor soldier till 
his wound shall have healed. How is this, Lizzy ? The bottle 
has burst. Of course, you have filled it with boiling water. 

The glory of summer is faded and fled; 

The wreaths that adorned her, are dying or dead. 

103. fatten, to faU 

Perfect Pluperfect 

id^ l^ttt gefatlen, I have &Uen id^ toat gefatten, I had fiedlen 

bu Mft gefallen, thon hast faUen bu tvatft gefaUen, thou hadsl faUen 

er ifl gefaHen^ he has faUen er toar gefatten, he had fJEdlen 

tDtr fittb gefaKen, we have faUen tovc loaten gefaUen, we had faUen 

tl^r f eib gefaUen, you have fJEdlen tl^r toatt gefaSen, you had faUen 

fte fittb gefatten, they have faUen fte tvatett gefatten, they had faUen 

Second Future. 
x6) »crbc gefaUen f ein, I shaU have fallen 
bu toirp gcfattcn fcin, thou wilt have faUen 
er iDirb gefaileti feitt, he wiU have faUen 
toir toerben gefatten feitt, we shaU have fidlen 
il^r mcrbet gcfaUcn f ein, you wiU have faUen 
fte merben gefatten fein, they wiU have faUen 

1. On a similar principle, some active Itdransiiive Verbs which express 
a motion from or toward a point, take the aiixiliary feitt* Such are: 

bcgcgttcn, to meet 

bringen (brang, gebntngen), to press 

foUcn (fiel, gcfaflcn), to faU 



fliegcn (Pog, gepogett), to fly 
fltel^cn (ffoS, geffo^cn), to flee, fly 
fiiefien (ffoi gcffoffctt), to flow 
fotgcn, to follow 

jie^ctt (ging, gcgangcn), to go, waDc 
tovamtn (tarn, gelommen), to come 



lenncn (ranntc, geratmt), to run 
fd^eiben (fd^ieb, gcfdftiebcn), to part 
fd^leic^en {\^\i6), gefd^tic^en), to sneak 
fd^reiten (fd^ritt, gcfd^rittcn), to stride 
jinfcn (fanl, gcfunfcn), to sink 
Peigcn (fHeg,gcfliegcn), to rise, descend 
tretcn (trat, getretcn), to step, tread 
meidften iS^iS), geioid^en), to yield 
jiel^en (jog, gegogen), to depart, moTe 



fasten, to drive 

Perfect id^ "bin gcfal^rctt id^ l^al^e gefal^rcn, I have driven 

bu bift gefal^ren bu i^aft gefa^ren, thou hast driven 

cr ift gefaijreu cr l^at gefa^rcn, he ha^ driven 

XQXX flttb gefal^ren tovc l^abett gefal^ren, we have driven 

i^t fetb gcfal^rcn iftt %abi gcfo^reu, you have driven 

fte flttb gefal^ren fte l^aben gefal^ren, they have driven 
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Pluperfect idi tt>at gefol^ten i^ |atte gefal^ren, I had driven 

t>vi toatft gefal^ren bu i^attt^ gefal^ren, thou hadst driven 

er toat gefal^ren er l^otte gefal^ren, he had driven 

tDtr toatett gefal^en kotr l^atten gefa^ren, we had driven 

il^r tvatt gefal^ren tl^r ^atttt gefa^ren, you had drivm 

fte toattn gefal^ren fte ^atttn gefal^ren, they had driten 

Second Future, 

id^ tterbe gefal^ren feiii td^ tottht gefal^ren '^a'btn, I shall havf driven 

bu mirjl gefal^ren feitt bu loirfi gefa^reu l^alften, thou wilt have driven 

er tptrb gefal)ren f ein er mirb gefal^ren liabett, he will have driven 

toir merben gefa^reu feitt toir merben gefal^ren l^al^ett, we shall have driven 

i^r toerbet gcfaftren feitt tl^r mcrbct gefal^ren l^al^ett, you willow driven 

fie merben gefa^ren feitt fte toerben gefal^ren ^aWn, they will have driven 

2. Certain verbs of motion, however, take the auxiliairy feitt only 
when a starting-point or an end of the motion (answering iihe questions 
uMher ? whence ? how far ?) is expressly mentioned. If this he not the case, 
they take l^al^ett^ Thus: 

S){eiu iBruber ifi nad^ (Suglanb gereifl; my brother has gone to England. 
Tldn ^ruber ^at Diet gereiji; my brother has traveled much. 

Such verbs are: 



eilen, to hasten 

falftrctt (fttl&r, gcfal^rcu), to drive 

^inten, to limp 

ttcttem, to climb ^ [creep 

Iriedftcn (Irod^, gcfrod^eu), to crawl, 

lanben, to land 

lattfen (lief, gctattfcn), to run 



marfd^trcn, to march 

rcifctt, to travel, go 

reiten (ritt, gcrittcn), to ride 

f(4tt)immeu (fd^mamm, gefd^toommen), 

to swim 
fcgcta, to sail 
fpringeu (fprang, gefprttugeu), to jump 



104. bal^tn, there, thither bcr 3Jletfler (-«, — ), the master 

ber @tord& (-eg, @ti)rd&e),the stork btc gclbblumc {—, -n), the wild flower 
bcr grofd^ (-e«, grbfd^e), the frog bcr ©Kfe (-c«, -c), the Ughtning 

SBo« l^aft in ba, SSKItielm? ©n 5Weft, ba« fo eben Dom ©aumc 
gefaUen tft Oeftem l^abcn bie ®c^tt)albcn utt« Derlaffcn; im fd^5ncn 
griil^Img ttaren fie au« tDarmeren ganbern ju unS gcfommen, unb iefet 
giel^cn fie toieber bal^tn. ®ic]^, Sari, mid) ein grower SSogel ! O, bad 
tft ein (S>tox6), er tft tn« aSJaffer gefttegen, urn grfifd^e ju fangctt. Qn 
betn JDorfe ift e« ftitt unb leer; bie metften geute ftnb in ba« f^elb ge:: 
gangen, benn bie Smte ift gefommen. ® ift nodi fetn 2Keifter t)om 
|)immel gef alien. 3^ft §err ©o^b gu §aufe ? t5nnen ®ie mtr fagcn, 
ttol^tn er gegangen tft? gr totrb gur ^oft gegongen fein. 9fiun fomuit 
ber gritl^Iing; getber unb SBtefen toerben totebcr griin; bie gerd^en, 
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bie ©d^toolben^ bte ®t5rd^e futb mS) toieber ba« 9Bo toaren fie [bemt] 
im SBuiter? @ie toorcn tcrrcift, berai c^ tt)or il^nen bri un« gu fait. 
3fft ber 3Sater eud^ nid^t bcgcgnct, ftinbcr? SBo fcib il^r fo longe ge^ 
tocfcn? S33tr toaren mit bcmOnfd auf bcrSBtcfc; toxt ^aben gc* 
ftjnmgcn unb gcfmtgen unb gclbblumcn gcppdt. ®cftem l^at ber 
^n§ einen SWann get5btet, ber tptn^renb be« @e»ittcr« unter eineit 
l^ol^en ©oum getreten tear. 

105. i^^^^/ across ber Studtoanberer (-9,—), the emigraixt 

ber Occon (-9, -e), the ocean bte ^iittc (— , -n), the hnt 

im Snfange be9 gdil^Iingd, in ftd^er, sure 

early spring bad ^ufenb (-d, -e), a thousand 

bie Mfie Don 9tcit4htglanb, the ilbertDciltigt, overpowered 

New England shore bte SD^ilben, the weary 

oertaffen, deserted bie ^ertounbeten, the wounded 

With three small ships, Columbus sailed across the ocean, 
lu early spring the emigrants had landed on me New England 
shore. The water has risen higher than the banks of the river. 
Winter has come again; the leaves have fallen from the trees. 
The poor boy had crept into a deserted hut. What a great 
many swallows are come I We may be sure, winter is over. 
Caroline has gone into the garden to gather flowers. (The) 
men sail over the sea in ships; many navigators have sailed 
around the earth. The snails and worms have crawled out of 
the earth.. This morning a steam-boat has sunk in the Hudson 
river near Peekskill. . James, my brother, how art thou 
fallen ! The snow has come, said little George, as he looked 
out of the window. 

Thousands had sunk on the ground overpowered; 

The weary to sleep, and the wounded to diel 

105, fidft fdftamen, to be ashttmed 

Present Imperfect 

lam asJiamed I was ashamed 

ii^ fd^clme m\6ii^ • id) fd^amte miHt^ 

bu fd^amfl bidft bu fd^amtefl ^i A 

er fd^amt fidft er fd^amte fldft 

totr fd^amen uttd xm fd)8mtcn nni 

Wfc fd^amt endft tgr fd^amtet endft 

{k fd^amen fid^ fie fd^amten fidft 
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PsfftcL 

I have hem ashamed 
iSi l^abe mid^ gefd^dmt 
bu fiaft bid^ gefd^(imt 
er ^at fidft gefd^amt 
loir ^aben und gefd^amt 
tl^r ^abt eudb gefd^Smt 
fte ^aben fldft gef^amt 

First Future. 
IshaU be ashamed 

iSl mvht mid^ fd^&men 
bu toirll bidft fd^amcn 
cr »irb fldft fd^fimcn 
tt)tr tverben uttd fd^amen 
il^r tDerbet eudb fct)dmen 
fte merben ftd^ fd^iamen 



PluperfeeL 
Ihad been asham/ed 
id^ ^atte titidft gefdiamt 
bu l^atteji bid^ gef^dmt 
er tatte fidft gefc^fimt 
xxAx fatten uttd gefd^clmt 
il^r ^attet eudb gefd^amt 
ftc gotten f! A gcfttifimt 

Second Future. 
J shaU, have been ashamed 
td^ koerbe midft gefd^dmt ^aben 
bu toirfl ^td^ gefd^fimt l^aben 
cr »irb ftd^ gcjd^fimt ftabcu 
toir tDcrben itttd gefd^cimt ^aben 
tl^r loerbet eudb gefd^amt l^aben 
fte merben ftdft gefd^tot l^aben 



Imperative. 
fd^Snte Hdft— fd^Smt eitdb— f^i^nten @te ftdft, be ashamed 

Form of Negation. 
Present td^ fd^dme midft nid^t, I am not ashamed 
Imperfect td^ {definite miib ntd^tf I ''^^ ^^o* ashamed 
Perfect td^ b<^be micft nid^t gefd^amt, I have not been ashamed 
Pluperfect td^ ^atte midft nid^t gefd^fimt, I had not been ashamed 
First Fut id^ tocrbc midl^ nid^t fd^fimen, I shall not be ashamed 
Sec. Fut id^ ttjcrbc mid^ uid^t gefd^fiutt l^abeu, I shall not have been ashamed 
Imperat fd^clme Mdft ui^t— jd^Smt eudft ntdftt— fd^fimeu @te fl* nid^t, don t 

beaahamed 

Form of Question. 

Present fd^Sme td^ nticft? am I ashamed? 

Imperfect fd^fimte td^ mtdft? was I ashamed? 

Perfect j^abe td^ vcddi gejd^dntt? have I been ashamed? 

Pluperfect ^atte x6) mtd^ gefti^fimt? had I been ashamed? 

First Fut werbe idft mid^ fd^toen? shall I be ashamed? 

Sec. Fut. ttjcrbe i(i nti# gcfd&tat ^abcn? shall I have been ashamed? 

Form of Question with Negation. 

Present fd^Sute id^ midft ntd^t? can I not ashamed? 

Imperfect jd^amte td^ tttid^ ntd^t ? was I not ashamed? 

Perfect ^abc id^ ntidfe ntd^t gefd^fiutt? have I not been ashamed? 

Pluperfect j^attc t(^ tltid^ nt^t gcWSmt? had I not been ashamed? 

First Fut tt)crbc ti VXii^ Utd^t fd)amcn ? shall I not be ashamed ? 

Sec. Fut tuerbe id^ mid^ nid^t gcfd^dmt l^abcn? shall I not have been ashamed? 
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1. Befleidye Verbs are those which haye a reflexiye pionoun for their 
object; they all take l^al^Ctt as their aimliaiy. 

2. In Oerman, the Personal Pronouns have the force of Beflexiyes, except 
in the third Person. There is a true refleziye pronoun fic^ with the yalue 
of both accusatiye and datiye, of either nnmber and of any gender. Thus: 

Singular. 
Dative, mir, to myself Mr, to thyself 
Accus. mt4, myself btd^, thyself 



{14, to himself, herself, itself 
ftd^, himself, herself, itself 



Plural. 
Dative. tm9, to ourselyes eud^, to yourselyes ftd^, to themselyes 
Accus. nn9, ourselyes eud^, yourselyes {t(^, themselyes 

3. The Beflexiye Pronoun is placed after the yerb in simple, and after 
the first auxiliary in compound tenses. 

4. Examples: 



Hd^ befinbcn (befonb, bcfunben), to be 
fldft betragen (betrug, betrogen), to be- 

haye, conduct one's self 
fi(S^ beugen, to bend 
ft(^ erfdtten, to take, catch cold 
fiijft finbcn (fanb,gefttnben),tobe found 
fidfe freuen, to rejoice 
fl* fiWen, to feel 
ft(^ tjHUtn, to wrap one's self 
ftijft ^iltcn, to beware 
flijft filmmem urn, to care for 
fid^ ntu^en urn, to trouble o. *s s. about 
ftdft ita^rcn toon, to feed on 
iid^ nettnen (nannte, genonnt), to call, 

style one's self 

107. ^«« ^<>0* (r^^f -^)' ^® ^^^^ 
^)reffcn, to press 

naifytt, afterwards 

Dcrge^ren, to eat up 

bic Xanm {—, -n), the fir 



fldb preifen (pried, gepriefen), to praise, 

esteem one's self 
ftdb rad^cn, to reyenge one's self 
ftdft retten, to saye one's self 
ft* fd^teid^cn (fd^ttd^, gcfd^tt^en), to 

sneak, go slyly 
fldfe fcften, to sit down, alight (of birds) 
fldfe bcranbcm, to alter 
fid^ ttcrbergcn (ttcrbarg, ttcrborgen), to 

hide, conceal one's self 
fldft Dertrren, to go astray 
jld^ Detfammetit, to assemble 
fidb t)ertt)aubetn,to change, get changed 
ftd^ minben (manb, geiDUnben), to 

wind one's self 

grau, gray 

ber @trom (-c«, @tr5me), the stream 

bic SBcibc (— , -n), the willow 

bic ©ol^Ic (— , -n), the den [yard 

bcr ^ill^ncr^of (-c«, -Wt), the poultry- 



3tt)ei ^aim t)ertrrtcn fid) in einem SBalbc unb bliebcn in ciner 
t)erlaffenen §iittc iiber 5Wa(^t. §Utc bid|, ond^ Heine ^kxt fted&en, ein 
Heiner ijeinb fann oft fid^ rdd^en, Sliemanb !cmn fic^ t)or bem 2^obe 
glildlici^ :preifen. J)ie ®ttltntt l^aben im ©tnrm il^r ©d^iff Derioren 
unb fid^ ouf einem Iteinen ©oote gerettet. ®uten aWorgen, ^err ©ed ; 
id^ l^Bre, @ie befinben fid^ m6)t tool^L ^d) fill^Ie mid^ red^t untool^I, 
id^ ^abe mid^ erfSItet. aWon erfattet fu^ leic^t bei f oK&em SBetter. 
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S)te Xtcaibta tocrben geprc^t unb geben un« ben ffigeti ©oft, bet ftd^ 
nad^l^er in SBctn Dertoanbcit ®n JRabe l^atte ein ©tild ^ki\i^ ge* 
ftol^fen unb fe^tc \i6) auf eincn l^o^en ©aunt, uni e^ l^icr ju t)erjel^ren. 
3fm Sinter ^ilKen [id^ bie geute in toarnie tfeiber unb $elge. 5Der 
loal^re greunb tjergigt fid^ gem, um feinem greunb gu leben* S)ie 
2:anne toftd^ft auf bem l^ol^en ©erge, unb bie graue 8Beibe beugt fid^ 
ilber ben @trom, ©er gud^^ t)erbirgt [id^ bei 2^ag in feiner ^8I^Ie; 
mxm bie 5Rad^t lommt, fd^Ieid^t er fid^ in ben ^ill^nerl^of* 



108. hit 3tcgc {—, -n), the goat crmilbettb, tiresome [mate 
l^ol^l, hollow bcr @piclf amerab (-en, -en), tiie play- 
ctgennii^tg, selfish blc Sfogclcgcnl^cit {—, -en), the afiGur 
ha^ Sctbcn (-«, —), the suffering bctool^nt, inhabited 

bcr ©ilgel (-«, — ), the hill bie Slbrctfe (— , -n), the departure 

The lark is singing gaily, and rejoices that spring has now 
begun. The goat is 'found in most parts of the world. The 
owl conceals itself by day in hollow trees. The selfish man 
wraps himself in his cloak, and cares not for the sufferings 
of others. The king of Ava styles himself the Brother of the 
Sun and the King of the twenty-four umbrellas, which are al- 
ways carried before him. The road which winds (itself) around 
the hill is very tiresome. Thomas is a naughty fellow; he be- 
haves very unkindly toward his playmates. We do not trouble 
ourselves about the affairs of our neighbors. In summer the 
reindeer feeds on various kinds of plants. The air gets slowly 
changed in inhabited rooms. In autumn when it begins to 
be (come) cold weather, the swallows assemble upon the roofe 
of high buildings, and make themselves ready for their de- 
parture. 

109. Some more examples of Beflexive Verbs: 



fid^ befinnen (befann, Befpnnen), to re- 
member, recoUect 

fldft betoegcn, to move 

fid^ ergeben(ergab, ergeben),tod6yote, 
addict one's self; snrrender 

fic^ erl^eben (erl^ob, erl)pben), to arise 

fic^ fKiid^ten, to take refuge, fly 

fidf gen)oi)nen, to accustom one's self 

flcl^ nfi^crn, to approach 



fid^ fd^Smen, to be ashamed 

fid^ i(4ttngen (fc^lang, gefd^Inngen), to 

twist one's self 
fid^ fdftmutfcn, to adorn one's self 
fld^ tfiufd^en, to deceive one's self 
fld^ koafd^en (n)U{(^, geniaf^en), to 

wash one's self 
fldft tDtnben (toanbte, gemanbt), to 
turn one's self 
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Me (^anb«)2^afel(—,-n)^ the blackboard htt Orlan (-9, -e)^ the btixrioane 

bte (gibcd^jc {—, -n), the lizard Icl^rcn, to teach 

ber SBcinbcrg (-8, -c), the vineyard bie fitebc (— ), love 

ber SBcmpocf (-«, -pdfc), the vine ba9 SSatcrlanb \-t», -Ifinber), one's 

t)oriiBer, past, gone (qvm) country, father-land 

Sm grai^Img fd^mildcn fid^ bie SQSicfcn mit ©lumen. S)cr 
©d^Iiiffel l^at fid^ gefunben. Sonnft bu btd^ nid^t befinnen, toa^ ber 
gel^rer cm bie iaf et f^rieb ? gaft aile Stumen toenben fid^ gcgen ba« 
8id)t. !Die ©bed^fen nftl^ren fic^ t)on Onf^^H/ ©piraten^ 2Bilrmern 
unb ©d^nedten. Sin §irfd^, ber Don bem ^Sger Derfolgt ttjurbe^ 
pad^tete fid^ in einen SBeinberg unb Derbarg fid^ unter ben ®fatteru 
be« aSjeinftodE^. -3m SBinter gefriert bad SBaffer Dor Saite unb Der^ 
tocmbelt fid^ bolb in (gid. ©d^Smft bu bid^ nid^t, in biefer fd^dnen 
^al^redjeit bid 9 Ul^r im ^tttt gu liegen ! 5Reun 2^age toaren Dor^ 
fiber, fd^on niil^erten toir und ber ^eimatl^; ba erl^ob fid^ pBi^ivi) 
ein Drian, bad ®d^iff fc^eiterte, unb nur toenige retteten fid^ in ben 
Sooten. S!omm l^er, Junger 3Jiann, fefee bid^ in ben gel^nftul^f, td^ 
ttjitt bid) lel^ren, toie bu bii^ in 3"^^f* J" betragen l^aft 
Q6) ijaV mx6) ergeben, mit §erj unb mit ^anb, 
liDir, 8anb DoU 8ieb' unb 8eben, mein tl^eured 3SaterIanb ! 

110. ^cr a^hil^ammebancr (-«, —), the bad Stltcr (-«, — ), the old age 
Mohammedan tro^tfc^, tropical 

IDO^Icrjogcn, well-bred bie ©ci^lmg^Pangc (— , -n), the winder 

fremb, foreign ber @tamm (-c8, ©tfimme), the trmik 

bcfonbcrS, particnlarly bie geinbfd^aft (— , -en), the enmity 

ntaffentoctfc, in great nnmbers 

Mohammedans wash three times a day. Come, George, it is 
pretty late, get yourself ready for school. When you are in the 
company of your parents and friends, you must conduct your- 
selves like good and well-bred little boys. The river winds 
itself through the country in different directions. The best 
and wisest [of] men often deceive themselves. It is difficult 
to accustom one's self to the habits of a foreign country, par- 
ticularly in old age. In tropical forests there are a great 
many winders that twist themselves around the trunks and 
branches of the trees. All little birds have a great enmity 
toward owls; they assemble in great numbers and drive them 
away. We were only a few days out from the harbor, when a 
heavy storm arose. 
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III. 



fid^ fd^metdfteltt, to flatter one's self 



Preaeirt. id^ fd^ntetd^Ie mht, I flatter myself 

bu fd^tnetd^eip bit, ihoa flatterst thyself 

imperfect id^ jd^meid^elte mit, I flattered myself 

bVL jc^metc^eltej) bit, thon flatteredst thyself 

Perfect td^ l^abe tttit oefd^ntetd^ett, I have flattered myself 
bu ^afl bit oefci^meic^elt, thon hast flattered thyself 

Pluperfect xdi l^atte mit gefd^metd^elt, I had flattered myself 

bu Igattefl bit gefd^metc^elt, thou hadst flattered thyself 

tdj toerbe mit fd^meic^etn^ I shall flatter myself 

hVL njtrfl bit fd^meidjein, thou wilt flatter thyself 

id^ toerbe mit gefc^nteid^elt l^aben, I shall have flattered myself 

bu twirfl bit gejdljnietd^elt ^aben, thou wUt haye flattered thyself 

Imperat fd^mctc^Ic bir^ flatter thyself 



First Flit 



Sec Flit 



1. Many verbs are construed with a refleziye object in the Dative. 
Their conjugation is the same as that of the true reflexive verbs, with the 
exception of the first and second persons singular of all tenses, which are 
given. Such verbs are: 



Hd^ benlen (bad^te, %tt>a^t), to 

imagine 
f{(^ erloubcn, to Indulge one's s. in 
fld^ erfparen^ to save one*s self 
fic^ gctrauen, to dare, venture 



fldft ^elf en (l&aIf,ge^oIf en), to help o. 's s. 
fld^ Wlu^t geben (gab, gegeben), to 

take paini^ 
flc^ yc^mctd^eln, to flatter one's self 
ftd^ Oerfd^affcn, to procure 



2. In Gterman, the reflexive pronoun in the plural also has the force of 
the reciprocals each atheTj one another. Thus hjir Itcbcu tttt^ may mean 
either: toe hve aivrselves, or we love each other, ona another. If the latter be 
the meaning intended, the ambiguity is avoided by using eitiattbet (one 
another) either alone or with the reflexive pronoun; if the former, by adding 
fellbfi (s(^) to the reflexive pronoun, thus: 



j!c licbcn eittatibet ^ ^ ^^^^ ^ ^^ ^^ ,^^^^ 
fte liebcn flcft fellbfl, they love themselves 



}they 



3. For the sake of distinction and particular emphasis felBfl or 
ftlbtt (sdf) may be added to any reflexive pronoun, and even to any noun 
or pronoun, thus: 

er ^at pd) felbfl get5btet he has killed himself 

id) jtlbft ^abc tl^n gc|c^cn I myself have seen him 

bad ^Ttlb iiihft ifl toopc^ottcn the child Usdf is safe 

4. "When used adverbially, fellbfl means even, and usually precedes 
the word it modifies, thus: ^itbft btc ©rogen ftnb bent ?aflcr crgebcn; even 
the great are addicted to vice. 
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<i: 



12. f^A erfennen(ei!annte, txtaxmt), fldft regieren^ to goTem one's self 

to know one's self pd^ Wieficn (jd^log, gefd^loffen), to 
treibcn (trieb, getriebcn), to do close 

bcr Sauf (-€«, ?aufc), the course crl^ebcn (crl^ob, cr^pben), to lift up 

t)crlangcn, to ask l^cifa, heyday 

T>a^ mnh fxmt fid^, bag ber aSater gcncfcrt tfl. SBtttft bu btd^ 
[clbcr cricnnen, [fo] [icl^, mtc Me anbem e^ trciben. ^k Slmcifcn 
^etfcn fic^ cinanber, aWetn §mib unb ber meine« 5Kad^bard beigen fii^ 
faft jeben S^ag. !Die gidngenbe ©onne er^ebt [id^ gu tl^rem 8auf, unb 
aUe 5lugen toenben fic^ geggt fie. ^nber, getoti^nt mi) an niifelid^e 
Slrbeit ! asiele« toilnfi^t fibber SWenfd^, unb bod^ bebarf er nur toentg. 
!Du l^aft fe^r nodjiaffig gef^rieben, gbuarb, bu mugt bir me^r Tlittjt 
geben. aBo bu bir felbft l^elfeu lannft, tjertange nid^t bie §iilfe onberer* 
!3Der ift etn 3Jiann^ ber fic^ felbft regieren fann. S^ freue mid^, bag 
ba^ ®rab fid^ nod^ nid^t fiber mir gefd^foffen l^at, ba^ x6) nod^ lebe, 
urn meine ©timme gegen etn gro§e« Unrec^t gu erl^eben. ®n iunger 
Sfinftter l^atte ein t)ortreffItd^e« Silb gemalt; felbft fein gel^rer tear 
feine« 8obe« t)oU. ©er 5!Konb felbft f)at fein 8i^t, er er^SIt fein gid^t 
t)on ber (Sonne. 

§eifa, ber aSater gel^t ntit mir gum 3Sa% 

Sater, x6) tparte fd^on ! fommft bu bolb ? 

3d) benle mir ben 9BaIb fo fd^5n; 

^6) l^abe nod^ nie einen SBalb gefel^n. 

113. bcl^anbcln, to treat tooUfommcn, perfect 

cin 8ctfpicl gcbcnXgab, gcgeben), ba« ®iM (-«), happiness [row 

. to set an example fi^ grabcn (grub, gcgraben), to bur- 

bcr @tcgct (-9, —), the conqueror BelSpigcn, to trouble 

fic^ bcpcgcn, to conquer one's s. fld^ biidfcn, to stoop - 

jdrtUt^, tender(ly) ber @to6 (-e«, @t86c), the thump 

The children sat in the shade of a large pear-tree, and told 
each other stories. Are you not ashamed to treat your brother 
so ? Even if he has done wrong, show him his fault, and set 
him a good example. I hope we shall know each other better in 
future. The people have themselves to blame if they are not 
well governed. The greatest conqueror is he who conquers 
himself. David and Jonathan loved each other tenderly. Do 
not flatter yourself with the thought of perfect happiness; 
there is no such thing in the world. The rabbit burrows in 
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the ground, and hides itself from its enemies. James does not 
trouble the servants, for he has learned to help himself. Know 
thyself I Industry itself is a friend, and it gains us many others. 
I will go myself to the post-oflBce. My son, you are young, and 
the world is before you: learn [to] stoop, and you will save your- 
self many a hard thump. 



114. Norn. 
Gen. 
Dat 
Ace. 

Norn. 
Cton. 
Dat 
Ace. 



Singular. 

bet hit bad 

bcffctt(be#) bcrcit(bet) bcffett(be#) 

bem bet beai 

htn bte ba^ 



betienige 
bedjcnigen 
bemientgen 
benieiiigen 



bteientge 
betjienigett 
bericnigen 
btejientge 



ba^iemge 
bemientgen 
bemientgen 
badjienige 



Plural, 
bie 
beret 
benen 

bte 

biejentgen 
berjentgen 
benienigen 
bteientgen 



1. bet, bte, bad, Ihatt when used adjectiyely, is declined like the defi- 
nite article, from which it is distinguished only by a stronger emphasis, 
thns: ^en $erm fenne td^, I know thai gentleman. When used as a pronoun, 
it has peculiar forms in the genitive singular and plural, and in the datiye 
plural; the Genitives Singular befli, bet, befli, however, are very seldom 
used, except in poetry. It is employed in such phrases as: nieine ^ilc^er 
unb bie beiner @4tt)ej)er, or as antecedent to a following relative, as: ^te, 
iwclc^c SBetS^eit fud&cn, roerben fte ftnben; those who seek Wisdom wiU find her. 

2. In the Oenitive Plural, the pronoun bet, bie^ bad, when used as 
antecedent to a foUowing relative, has beret* Mark the distinguishing tat the 
end of this word. 

3. betientf^e, bieienige, ba^ientge, that, is declined without any 
difference whether it is used as an adjective or as a pronoun. Its proper 
office is that of antecedent to a following relative. 

4. When used as antecedent to a foUowing relative, bet, bie, ba$, 
and betienige, bieienige, ^a^itni^t are to be rendered by he, she, tfiat 
in the singular, and by those or (hey in the plural, thus: @tne dtut^e tfl fiir 
ben TOdcn benienigen, bcr ol^ne SBcrjlanb ifl; a rod is for the back of him 
who is void of understanding.— Arbeit fe^lt benen nic, bte fie crnfittciS fui^en; 
work never fails those who seek it in good earnest 

6. betfelbe, biefelbe, ba^fetbe is declined like betienige, and 

means the same. 

6. fot^et, fold^e, fot^e^, or tin fptd^et, eine fot*e, ein 

fotc^ed correspond to the English such, and are declined like common 
adjectives. In the singular the indeclinable form fotcift may be used, but is 
always separated from its noun by the indefinite article; thus: fotd^ ein 
SJ^ann, such a man. 
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hthamn, to till ber ^ar! {-9, -t), the park 

belftaltcn (bcl^ielt, bd^attcn), to keep Icidjtjtnntg fnvolous(ly) ^ 

f&tttgen, to satisfy etnen®tretd^ fpteIm,to play triols upon 

bilben, to improve bie Wt&ait {—, -n), the coin 

35er aKcum ift glildfit^, bcr tpcrttg bcbarf. 0<^ tiebc bieienigen, 
bit nn6) licben. SBcrai jtoci aKenfd^eti ba«fclbc tl^un, [fo] ift e^ nid^t 
tmmcr ba^fctbc. 5)?ennc mtr bic 5Wamcn bcrcr, btc in ber ©d^Iad^t gc* 
fatten flnb. 'SDerienige, toelcfier e« mad^t, toiU e^ nid^t; berienige, 
loelc^cr e^ trftgt, bel^ftlt e^ nid^t; berjemge, toeld^er e^ lauft, braud^t e^ 
nid^t; berienige, toetd^er e^ \)at, mx^ e« nid^t. (Srl^olung ift nur fftr 
bie, mettle gearbeitet l^abem !Der, toeld^er fein 8anb bebaut, foil mit 
SSxob gefattigt tperben. gbuarb unb ®uftat) toaren ungefftl^r t)on 
bcmfelben 5llter; fie fa^en in ber ©d^ule anf berfelben SSant unb 
fatten biefetben 5lufgaben, SBir lefen nur fol^e S5iid^er, bie Oeift unb 
§erj bilben* §5rt, toit ber $Regen an bie genfter fd^Iftgt; in fold^em 
aasetter Knnt ifr nid)t in ben $arf gel^en. 3^ bin nit^t einer t)on 
benen, bie il^r SBort leid^tfinnig bred^en. ©erienige, toetd^er anbem 
einen ©treic^ fpielt, toirb oft mit (in) berfelben 3Jlttngc begal^ft* 

115. frci, free— iDilrbig, worthy btc ©Kattcrci {—, -en), slavery 

blc ©rinncrung {—, -m), the re- boppcit, donbly 

membrance bic ^inbl^cit {—, -tn), infency 

toaQtVL, to dare ladjtn, to laugh 

bic SJittlcI (— , -tt), the mistletoe bic SBetrod^tung (— > -en), meditation 

The light of the sun is much brighter than that of the 
moon. He is the free man whom the truth makes free. This 
is the same lady that I saw yesterday. He who died for his 
country, is worthy of remembrance. Arthur Archer and An- 
drew Miles were cousins and of the same age; they went to the 
same school. Those are the true men who dare (to) do what 
is right. The mistletoe is one of those plants which grow 
upon other plants. Slavery is doubly hard for those who have 
been free from their infancy. Men never see their own faults, 
while they always see those of their neighbors. Let those 
laugh who win. Kate Wright is one of the best girls I have 
ever known; it must be delightful to live with such a child 1 
The grave of those (whom) we loved, what a place for medi- 
tation 1 Those who have something, must aid those who have 
nothing. 
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116. 







Sfnguiar. 








M€ueuUne, 




Nom. 


tt, he 




betfelbe 


bet 


oWI« 


fetnet, of him 




bedfelbett 


beffeti 


Dat 


i^m, to him 




betttfetbett 


bent 


Ace. 


i^n, him 




benfelbeit 


ben 






i^cintfttn^. 




Noni. 


fie, she 




biefelbe 


bie 


Gen. 


t^ter, ofher 




berfelben 


beten 


Dat 


il^t, to her 




berfelben 


bet 


^VV^M 


fte, her 




biefelbe 


bie 






Neuter, 




Nom. 


e^, it 




badfelbe 


bad 


Gen. 


fetttet, of it 




benfelbeit 


beffen 


Dat 


x^m, to it 




bemfelbeit 


bem 


Ace. 


e«, it 




ba^fetbe 


bad 






Plural 








AU genden. 




Nom. 


fie, they 




btefetben 


bit 


Gen. 


titter, of them 




berfelben 


beten 


Dat 


t^nen, to them 




benfetben 


htntn 


Ace. 


fit, them 




biefelbett 


bie 



1. As a general ivle, a Pronomi of the third person shotild agree in 
nnmber and gender with the nonn or pronoim which it represents. 

2. The prononns of the third person when nsed as subject {nominative), 
or as object {dative and accusative^ are applied to both persons and things. 
Thus, the following sentences: et tfl grog; id) l^abe i^n gefel^en; tdj koibme 
i^m t)tet Qtit, may be said of a peison: heistdU; I have seen him; I bestow 
much time upon him, or of a garden: U is large; I have seen U; I bestow much 
Urns upon U. 

3. The genitive and snch cases as are governed by a prei)osition are 
applied only to persons and to inanimate beings personified. When things 
withont life are referred to, the same cases of betfelbe, biefetbe, bads 
fetbe, or bet, bie, ta^ are used in their stead. Examples: JBo tfl ^avl? 
3c^ m8(ftte nid^t olftnc i^n fpa;|teren ge^etu Where is Charles? I should not 
like to take a walk without him* But: ^o tfl metn Btod ? O^ne benfetben 
gel^e id^ nte f^asieren. Where is my cane? I never take a walk without it. 

4. In general, bet, hit, bad takes the place of the pronoun of the 
third person to express emphasis; thus: Unfer ^ad^bax tfl cin U^rmad^cr, 
bet ift etn fel^r gefd)tdter SD^ann; our neighbor is a watchmaker; he is a 
very skilful man. When used as a personal pronoun, bet, ^t, bad has 
in the genitive plural beren. Mark the distinguishing n at the end of this 
word, (see 114. 2.) 

5. To avoid ambiguity, the genitive of betfelbe or bet is sometimes 
employed instead of the possessive fein, as: (gr giitg mit mctncm ©ruber 
unb beffen <So^tt; he went with my brother and his {the latter's) son. 
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lo« mxben, to get rid bcr ®ranot (-«, -en), tbe garnet 

gefalgen, salt ha9 ^atgbergmert (-9,-e), the salt-mine 

ber better (-«, — ), the cellar ber 3apancfe (-n, -n), the Japanese 

bic ©atSfettc (—, -n), the necklace bad ^utocr (-«, —), the powder 

gin alter &xot lag in fcincr §5]^Ie unb emartctc ben S^ob; bic 
anbern S^l^iere bebauerten il^n ntd^t, fonbcm freutcn fic^, bag fie feiner 
Io« tourben, ©iel^ nur ben ®tord^ mit feinen tangen ©einen unb 
feinem langen |)ate; neben i^m [tcl^en bie iungcn ©tari^c, id) glaubc 
e« finb il^rer brei. (Sc^orc^ct euren gel^rem unb f ofget i^ncn ! ^c^ 
toeig einen 2Bann, ber ^at gefafjene^ gleifd^ int teller; ba^ toollen toir 
l^olen, fagte ber gud^^ jum SBoIf. !iDa l^aft bu eine fc^jine ^atefette, 
(gfife; toa^ fiir ©teine finb e^? Sennft bu fie ni^t? ® finb ®ra^ 
naten; meinc abutter fcfjenfte fie mir an meinem ©eburt^tage. !Die 
SRotl^fel^Icfien finb pbfd^e 9SbgeI; mand^e bleiben im ©inter bei un«, 
unb toenn il^nen bann bie ^ciftc ju grog toirb, fommen fie in bie 
^aufer. >Da^ bebeutenbfte ©algbergtoerl ift ba§ bei SSSieticjfa; fd^on 
feit 600 3^a]^ren arbeitet man in bentfelben. !Dte SI|tnefen trinlen ben 
^tt oijut 3D?ifd^ unb S^dtx, unb bie ^apanefen mal^Ien bie ®I(itter 
ju ^ult)er, el|e fie biefelben gebrauc^en. 

117. Iftoffcn, to hate— fattber, tidy trcuUci^, fidthfully 

bie ©crcc^ttgtcit (— ), justice bilben, to form 

bcr SScrtrafl (-«, 35erttfige), the bcr SJogelffingcr {-9, —\ the fowler 

treaty bic ©d^ttngc (— , -n), the snare 

One swallow does not make a summer, but when a great 
many of them are come, we may be sure that winter is over. 
Mr. Marsden brought from the garden six beautiful apples, 
and presented them to his son. Yesterday a thief stole a 
horse from our stable, and rode away with him. The farmer 
hates the sparrow and tries to get rid of him as soon as he 
can. Have you not yet seen my garden ? Yes, Sir, you de- 
serve a garden; for you keep it so nice and tidy. William 
Perm, the founder of Philadelphia, always treated the Indians 
with justice and kindness; he bought their land, and paid for 
it; he made a treaty with them, and faithfully kept it. Who 
formed the little sparrow, and gave him wings to fly! And 
who leads him far from the fowler's snare ! Two little boys 
came out of the garden, one of them with a knife in his hand. 
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1 18. M^, with it, them; by it, them baxna, into it, them 



baburd^, through it, them 
bofiir, for it, them 
bal^inter, behind it, them 
bamit, with it, them 
banad^, after it, them 
baran, on it, them 
barauf; upon it, them 
baraud, out of it, them 



bartn^ in it, them 
barfiber, over it, them 
barunter, under it^ them 
barum, about it, them 
batxm, of it, them 
hatiox, of it, them 
batDiber, against it, them 
baju^ to it, them 



1. Gompomids of the adverb ba with prepositions are also very fre- 
quently substituted for cases of the personal pronoun of the third person 
with governing prepositions, "when things and not persons are referred to. 
Thus we can say: 

er ^at meine geber unb fc^retbt mit ^etfetbett ) he has my pen and 

tx l^Qt metne gcber unb jc^retbt ^amit j writes mffi U 

2. These combinations cover both numbers and all genders. When 
the proposition begins with a vowel, bat is prefixed instead of ha, thus: 
batouf, upon it. 

3. In like manner, Compounds of the adverb l^iet with prepositions 
are used instead of cases of the demonstrative titft^ with governing pre- 
positions. Thus we say Intermit for mvt biefeitt, hereuM; l^ietitt for 
in ^icfcm, herein. These combinations, too, refer to things only, and are 
always taken in a general sense. 



bcr @aul (-«, ®(lutc), the horse 
ftd^ fiird^tcn, to be afraid 
;iu jpat gcl^cn (f.), to be slow 
ber S^^Qlcr {-%, —), the dollar 



bcfommcn, Mam, bcf ommcn, to receive, 
bcr <Strctt (-^, -t), the quarrel [get 
gn>etfeln, to doubt, have a doubt 
fld^ brc^cn, to turn (one's self) 



!3Du fud^ft ben ®aul unb rciteft barauf. ©ic ©ptnnc tft cin bcr^ 
aijkit^ 5EI)ter, unb t)iclc aJZenfd^en fiird^tcn fid^ ba\)ox. i)a^ (BiM 
l^ilft bcnen, bic fief) fclbft l^clfcn. SUieine Ut|r gcl^t ju fpttt ; tDie l^clfc 
ic^ il^r? ©cr t)tel bon fctnen ST^afcrn rcbct, l^at bcrcn getu^l^ntic^ nur 
toenige. ©iel^, ^xii^, uja^ x6) gefunben ^abc ! !iDa^ tft cin ^iicfc^cn 
mit ®elb ; mem mag c« gel^orcn ? !iDcm, ber c« t)crIoren ^at. -JJa, 
tt)cr tt)ei6, tt)o ber ift ? (Sin Slffe fanb cinft einc Uf)r, bie banb er fic^ 
mit einer @d)nur feft um ben 8eib. granj unb Sari befamen %tpfd 
Dom SSater; bariiber entftanb ©treit, unb rS^atti nal^m bic fd)5nftcn 
fUr fic^ ; benn er tuar ber ftftrfcrc. !J)er ©cfal^r tttljn gu bcgegncn ift 
beffer at« barauf ju tt)arten, J)a^ ffiort ttjirb 2^t|at, ba^ Sinb mirb 
yjlaxin, bcr ffiinb toxxti ©turm, toer gtt)cifclt b(a)ran? 3^ei Slugen 
l^abc id), Har unb l^cU; bic brct)n fid) mi) alien ©eitcn fd^nell, (Sinen 
Tlnnh ijobt id) and) ; bat)on tDci^ i6) gar guten @cbrau(^« 
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119. t)crjle^ (t>«fl«nb, Dcrftanbcti), ba« Un%lM H). adversity 

to nndeistand htxoaffctn, to keep 

bie Sllgcbra (— ), algebra fiarrcn, to pore 

braugcn, out— btdftt bet, dose by etgentpmttdft, peculiar 

ba« ®IM (-«), prosperity btc ©egcnb (— , -en), the district 

Do you understand algebra ? Algebra I I have never heard 
of it before; I know nothing about it. Most people will do a 
thing, if they are paid for it. Out in the country, close by 
the road, stands a handsome house; before it [there] is a gar- 
den with flowers. Prosperity gains many Mends, but adversity 
tries them. The boy gave his sister the book, and she was 
quite pleased with it. A lazy boy pores on his books, be- 
cause h6 must, but he takes no pleasure in it. Keep a thing 
seven years, and you will have use for it. Two children were 
playing near a deep ditch; one of them was only four years 
old, the other was seven. Some plants are peculiar to certain 
districts; they are always found in them. The woodpeckers 
bore holes with their strong bills, and do much damage to the 
trees by it. The store, with all the goods in it, was destroyed. 

120. Impersonal Verbs are those which express an action without any ref- 
erence to the agency by which it is effected. They are confined to the third 
person singular with the pronoun t^, it, as grammatical subject. 

1. Impersonal Veiii>s describing the phenomena of nature, and a few 
others of kindred meaning: 

e8 BU^t, it lightens t» tl^ant, the dew falls 

ed bcimtnert, it dawns, grows dusk t» t^aut, it thaws 

ed bonnert, it thunders e8 1^ toavm, it is warm 

ed friert, it freezes e8 brennt, there is a fire 

e9 ^agelt, it hails e8 ntngelt, the bell rings 

e9 regnet, it rains e9 tlopjt, there is a knock(ing) 

e9 retft, there is a hoar-frost e9 lautet, the bells ring or peal 

e9 fd^nett, it snows e9 f(!^ettt, the beU rings 

t» tagt, the day dawns ed fi^Iagt (bier), it strikes (four) 

2. Impersonal Verbs and Phrases, denoting a personal condition or state 
of feeling; they take a dative or accusative signifying the person afi'ected: 

ed burjlet mtd^, I am thirsty eS ifl mix bange, I am apprehensive 

e« fricrt midft, I am cold e9 iji mtr letb ) ^ 

t» grout mtr, I am horror-struck e9 t^ut mtr Ictb f ^^"^ 

e9 ^ungert mt4, 1 am htmgry e9 totrb mir iibel, I feel sidk 

e9 fd^mittbelt mtr, I am giddy ed ifl mir lool^l, I feel well 

tS tx&ami mix, I dream e9 ge^t mir gnt, I am doing well 
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3. Verbs used in an impeirsonal form. With these Terbe the prcmotm 
t^, it, refers to something mentioned in the sabseqnent part of the sentence; 
that is to say, to a clause which by transposition may be made the subject 
of the verb, thus: ed giemt bem Sitngting, tl^citig gu fein or t^attg gu fein atentt 
bem Siittgling, it becomes a young man to be active. Such yerbs are: 

e9 firgert mtd^, it vexes me e9 reut mid^, I repent 

ed bilnlt mid^, methinks e8 \6)xdi ftd) ftir mid^, it is fit for me 

ed elelt mx6), I loathe, feel disgust ed fd^mergt tnt(^, it pains me 

ed freut tnid^^ I am glad ed t)erbrtegt tntd}, it annoys me 

c« gcKngt mir (f )*, I succeed e« tounbert mtd^, I wonder 

ed gludtt tntr (f.), I succeed t& gtentt mir^ it becomes me 

4. Impersonals which take a dative or accusative signiQing the penson 
affected, are conjugated as follows: 

Present Tense. 

ed freut miihp I am glad ed trdumt ndt, I dream 

ed freut bid^, thou art glad ed trautnt bit, thou dreamest , 

e« freut i^n, fie, t^, he, she, it is ed trdumt i^m, i^t, t|m, he, she, 

glad it dreams 

e9 freut lltt$, we are glad e9 tr&umt utld, we dream 

ed freut eud^, you are glad ed trdumt eudft, you dream 

e9 freut fie, they are glad e9 traumt i^netl, they dream 

Imperfect Tense. 
t» freute mid^, I was glad e9 trdumte tttit, I dreamed 

Perfect Tense. 
e8 ]^at mx^ gefreut; I have been glad e^ l^at tttit getrdumt^ I have dreamed 

Pluperfect Tense. 
ed l^atte mx^ gefreut, I had been glad e$ ^atte tmt getrdumt, I had dreamed 

First Future Tense. 
ed tvtrb mx^ freuen, I shall be glad e9 toirb tttit trdumen, I shall dream 

Second Future Tense. 

e8 ttjirb tttid^ gefrcut ^aBcn, I shall e9 luirb tttit gctrdumt l^abcn, I shall 
have been glad have dreamed 

5. All this class of Impersonals may be used without the pronoun 
e$, Uy then the accusative or dative comes first, thus we say: ed l^ungert ntid^ 
or mid^ l^ungert, I am hungry; e« fd^lDinbelt mir or mir fd(|tt)iubclt, I am giddy. 

6. Many verbs are frequently used in^fersondOy in the Passive, thus: 
e$ niirb gefungen, there is singing. 

7. The very frequent occurrence of e^ ^xhtf with a following accusa- 
tive, in the sense of: there is, there are, deserves special notice; thus: ed tDitb 
grogeu KlSrm gel^ett; there vMbesk great noise. 



* YerbB taking fcitt as auxiliary have an (f.) added after them. 



— 109 — 

8. The pronoun t^ is frequently a mere ezpletiye at the oommence- 
ment of a sentence in which the subject follows the predicate. When so 
used, it sometimes answers to the English there before a Terb, as: e$ tamen 
tJtele 2tntt, (here came many people. Yet Tery often it is intranslatable, as in 
the following: (i$ Pfijlerten bte grttnen ^&ume leife unb tnilb, the green trees 
whispered low and mild. The verb then agrees with the noun following. 

9. When e$ represents another word or phrase already used, it an- 
swers to the English so, thus: SBtrb betn ©ruber ^cutc gur @tabt tomtnen? 
3cl) l^offc e^» Will your brother come to town to-day ? I hope so. 

10. The following idiomatical difference is worthy of special note: 



Present 



IDir ftnb e^, it is we 
Hr fetb e^, it is you 
fic Jinb e*, it is they 



id) bin e«, it is I 

bu bifl e$, it is thou 

er tft ed, it is he 
Imperfect id) toax t^, it was I 
Perfect ic^ bin ed getDefen, it has been I 
Pluperfect tc^ mar e$ getvefen^ it had been I 
First Flit id) tverbe ed fein, it shall be I 
Sec. Fut ic^ toerbe ed gemefen fein, it shall have been I 

Often Mefet, itntt, are to be translated ike latter^ the former. 





^'^ip^^^^ 



•ff^ 



■i^ff^^^ic^^f!0.^i*^!f^^ *i^9t i^^ai>^^^ 




'^^69-^'^ ^flf^^^S^fSf^^ itiiil^P^^^^ 





?^J^J^^«^i5*5^ 



^t'^^^ ^^^^^^^^^-^^l^y '. 



^^J^^ if^i^'^^ 





— 110 — 





>• it^^f^^c 








€^ C^ 



^^^b^^t^^^^f-^^ 






-^^ •€f('^se'^e^^lf^^ 







. ^^^^/ ^^ 













i^^^ 






-^^^^^^ 





^C^^Jf^K^^^^^ ^i^^^^J*^ 




-^^•^^1^^ "^s?*^^^; 



iSHl^^ii^ ^^^P^^. 







i^f^^^^^ flfi^ ^if^lf'f'^^ ^#^fl^^^ 
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'-^^^^i^^l-ilHt/*^ ^e^ ^^J^^/ -^J^^ ^^^B^^^ 










«S«:ij«*-«5«^^. 



122. ti^^^ clondy Dcrforgcn, to provide 

pfdften, to fish firgcrn, to vex [yard 

cin ftcin tocntg, a very little bcr ^rdftl^of (-«, -1^'ofc), the church- 

Towards six o'clock there was a knocking at the door; it 
wae the letter-carrier who brought some letters and news- 
papers. There were no more worlds to conquer, therefore 
Alexander wept. It is a cloudy day, it rains a little. The 
best time to fish is when it rains a very little, and when it is 
warm. We owe the most to our parents; for it this they who 
provide us with food, clothing, and a happy home. Yesterday 
it rained the whole day, and now it begins to snow. Oscar, 
I have brought your ball. I am sorry (that) I vexed you, and 
I will not do so again. mother, see what large rings this 
little stone makes in the water! Henry, I am glad (that) you 
notice such things. I shall never forget our poor Freddy! 
Was there a dry eye in the church-yard, when he was buried? 
When the day dawned, Columbus saw before him (self) a 
beautiful island. There are many boys and girls who are 
never contented. 
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123. 

N. toeId)et 

G. — 

D. toeld^em 
A. totiditu 

N. bet 



Plortl. 

toeU^ee U)eI4e 

toeld^em toeU^eit 

toelc^ed rotidit 

bad t>it 

a befreit(be#) beteii(bet) beffeit(be#) beteit 

D. bent bet bem benen 

A. bett bie bad bie 



Singular. 

roeld)e 

toeld^et 
totl6)t 

bie 



who, which, thai 

to whom, to which 
whom, which, that 

who, which, that 
whose, of which 
to whom, to which 
whom, which, that 



Singular only. 
N. toet "^^o ^*^ ^^* 

CL meffett (»e#) whoae meffen (tte#) of what 

D. totm to whom — — 

A. to en whom toad what 

1. The ordinary simple Belatives followiag an antecedent are belt and 
toetd^et; they may be used indifferently, according to the choice of speaker 
and writer, except in the genitiye case, where only the forms befTetl, ttttU, 
beffett for the singular, and betetl-for the plural are allowed. 

2. Compounds of the adyerb too with prepositions are frequently sub- 
stituted for cases of the Belatives and Interrogatives with governing prepo- 
sitions where things and not persons are referred to; thus we say: ^e %thtv, 
ndt toetd^et ic^ fc^reibe, or bie geber, tootttit td^ fd^retbe, tfl gu toetc^; the 
pen vjUh which I am writing, is too soft. When the preposition begins with 
a vowel, toot is prefixed instead of too; thus: tootan, etc Examples: 



toobet, at which 
tooburcft, by which 
toofilr, for which 
toogegen, against which 
too|tnter, behind which 
toomtt, with which 
loonad^^ after which 
tooran, on which 
toorauf, upon which 



toorauS, from, of which 
tooretn, into which 
toorin, in which 
toorfiber, of which 
toorum, about which 
toorunter, under, among which 
toooon, of which 
tooOor; of which 
toogu, to which 



3. The Belatives toet and toad are properly compound Belatives 
equivalent to betietttge, toetd^et, and badieilige, toad (like who and 
what in English), thus: SBet bie S^utl^e fpart, l^affet feinen @o^n; he that 
spareth the rod hateth his son. 9Bad ntd^t ^td^t x% mug Unred)t fein; v^tcU 
is not right, must be wrong. 

4. After the antecedents ed, ha^, aUed, ettoad, iitdfttd, tttaticibed, 

Oiel^ toenid, ^^ ^^' & superlative taken in a geneial sense, the Belative 
toad must be employed; thus: er fc^antt ft&f beffetl, toad et getl^an ^t; ho 
is ashamed of what (that which) he has done. 
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6. When the snbjeet of a senteiioe, a BelatiTe Blm^ requires a Y«tl^ 
of the third person, even if it represents a pronoun of the first or second 
person, unless the personal pronoun be repeated after the relative, thus: 
SEBad !atin idj t^un, ber felbet ^ilflod ifl? ) What can I do who myself 
^ad !anti id^ t^un, ber i^ felber ^ilflod l^itl ? f am helpless ? 

futj, a short time ber Xtop^tn H, — ), the drop 

bcrcitcn, to prepare totd^tig, important— fd^mieben, to forge 

ber gtjrpeni (-«, -e), the fixed star Dert^eibigen, to defend • 

bic SBaife ( — , -n), the orphan ber @tic( (-8, -e), the stalk [on 

bie 9JltId)ftro§c (— , -n), the Milky Way ber SolDenga^n (-«,-jfi^ne), the dandeli- 

5Die ftrengen ^errcn ftnb'^, bie furj regieren* ©Iticflid^ tft ber 
aWenfd^, beffen Dl^ren ber SBa^rl^eit offen finb, aBot)on bcretten toir 
unf ere ^Wofirung ? <SUxut, mld)t il^r etgened ixi)t ^abm, l^ei^en gtj* 
fteme, e« ift nid^t am ®o% toa« glcinat, ®n ttab, beffen Sltern 
geftorben finb, l^ei^t eine SBaife. !iDie aWtld^ftrafee gleid^t einem SKeere^ 
beffen Sropfen lauter ©teme finb, !iDa« toid^tigfte alferaRetaHe ift ba^ 
©fen, tt)orau« toir ben ^flug fd^mieben, ber ba« 8anb bebaut, nnb ba^ 
©d^ttjert, mi6)t^ ba^felbe t)ert]^eibigt. !Der SSater pflartit, tt)a« ber 
©ol^n geniegen tpirb. SSJcr bie 5lrbeit liebt, finbet fein 25ergntigen 
ftet« bereit, SBa^rl^eit ift ber SBeg, ber jam §immel fil^rt, 5Die 
^enben, bie toir anbem bereitcn, madden un« gtiidlid^er afe bicienigcn, 
bie n)ir fltr nn^ felbft fnd^en. @6 gibt eine SInnte, an« beren l^ol^Ien 
©tielen bie ^inber im iJrii^ling S'ctten madden. SKan nennt fie ben 
Sotoenjal^n, tel, tol! Sift bn e«, ber fo fUrd^terli^ fd^reit? 
|)Ulfe, |)ttlfe ! id^ bin in ben Sad^ gefaHen, 

124. nttft^en, to mix in f&tanb geratl^en (geriet^, geratl^en), 

ber ^erflatib (-ed), brains to be set on fire 

ougcnbli(ili(6, present befle^en, beflanb, bcflanben (aud), to 

ber Ocnug (®cnuffc«, ©cnflffc), consist (of) 

the enjoyment ber ^taljH (-*)/ steel 

Pray, Mr. Opie, may I ask what you mix your colors with, 
said a student to the great painter. With brains, was the 
answer. (The) Earth has no sorrow that (the) Heaven cannot 
heal. Present enjoyment is all that young people usually 
think of. No one who lives for himself alone, can be happy. 
I knew a young lady whose clothes were set on fire, and she 
lost her life. Of what does the surface of the earth consist? 
Of land and water. He is wise who speaks little. What is 
ink made of? Nothing is troublesome that we do willingly. 



r 
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From what is paper made ? Never buy what you do not want, 
because it is cheap. Of what are knives and forks m'ade 7 Of 
steel and other metals. Tell me what you want, and I will 
tell you what you shall have. 

125. In the formation of some yerbs, certain syUables which nerer ooonr 
as separate words in German, are employed as Prefixes. These are: 

Verbs with these prefixes are called Jns^pardble Verbs; in conjugation, 
they only differ from their simple verbs by omitting the sign of the past 
participle, qt* The accent is always on the radical syllable of thd verb, 
never on the prefix, thus: t>erf ait'fen, to sell, begttt'neti, to begin. 

bcr ^fou {-^, -fn),the peacock bit 5^ulpc (— , -n), the tulip 

bcr ©irt^ (-e8, -e), the host ber Slpot^clcr (-«, — ), the apothecary 

bcr $cimtt)eg (-«, -c), the way home bcfd^einen (bcfd^ien, bcfdfttencn), to 
etitlDidteln, to develop, produce shine upon 

crfe^en, to make up for piinttltd^, punctual(ly) 

ocrle^rcn, to associate 

®n ®pc(f|t unb cine Zanbt fjaiitn cinen ^fau befud^t. SBic gcfici 
bir unfcr SSJirt^ ? fragtc ber ©pec^t auf bem ^cimtDegc. 2)Wt 3Scr' 
ftanb fann man ®clb, aber ntc^t mit ®elb 25crftanb crtDcrben. 9?otl^ 
entttjid elt ^aft. SBcr fann bie oerlorene 3^^ erfcfecn ? SSieIc SImtten 
erfrcucn un« burc^ bic ^xad^t itjrer garben, tpic bie lulpen unb SSer^ 
gi5meinnid)t, anbere aber aurf) jiigleicl) burd| il^rcn angenel^men ®uft, 
toie bie SSeild^cn, 5Rofen unb 9?elfen. 2lu« t)telen ^(iutem bereitet ber 
2lpot^eIer Slrjneien. ®teKc ein ®Ia« 2Ba[fcr fo auf einen Sogen toeifeed 
papier, ba§ bie ©onne e« befd^eint, unb fage, toad bu l^tnter bem ®Iafc 
bemerlft §err ©c^foffer ift ein brat)er 9Rann, ber immer |)ilnltlic^ 
bejaf)[t l^at unb bie 2ld[)tung aKer befitjt, mit benen er t)erlef|rt. O^ 
metered 8eib bringen wix Uber nn«, toenn toit ba« SBort ber SBei^beit 
t)era^ten ! (g« gibt t)iele 9nenfd)en, bie nic^td gelernt unb ni(^W Der* 
geffen ^aben; ge^flrft bu and) gu i^nen? 

126. bic ©cictbtgunq {—, -en), the of- crftfircn, to explain [position 

fense, insult bie3ufammcnfc|3img(— ,-cn),thecom- 

6etrad)tcn, to contemplate ftd) bef(agcn iibcr, to complain of 

jtc^ befaffcn, to meddle toftbar, precious 

Leaves are so common, that we do not notice how beauti- 
ful they are. De Soto, discovered a great river which the 
Indians named Mesa Seba. He is a good man who readily 
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forgives an insult. In peace children bury their parents; in 
war parents bury their children. Contemplate these flowers, 
examine them with attention. Can they be more perfect? 
Mother, I have lost my pencil, and I am certain that Clara 
Nevins has taken it, for she is always ^meddling with things 
that do not belong to her. The berry of the coffee-tree con- 
tains two seeds. Isaac Newton first discovered and explained 
the composition of light. Those who have the most time often 
complain of the want of time to do any thing that will be use- 
ful to them. Do you say you have no time? You have all the 
time (which) there is, sixty minutes in every hour, and twenty- 
four hours in every day. Do not waste the precious moments. 



127. 



Present 



t4 tabe tin 
bu labfl eitt 
er labt eitt 
toir laben eitt 
il^r tabet eitt 
fie laben eitt 



eitt'taben, to invite 

n. 

id) eitt'Iabe 
bu eitt labfl 
cr eiti'lcibt 
tt)ir eiti'Iabcn 
i^r cin'Iobet 
fte etti'Iaben 



Imperfect i4 ^ub eitt 

bu (ubfl eitt 
er lub eitt 
toir luben eitt 
t^ lubct eitt 
fte lubcn eitt 



Ui) eitt'tub 
bu ettt'Iubfl 
cr eitt'tub 
ttjtr eitt'tubcn 
il^r eiti'tubet 
fte ettt'Iuben 



I invite 
thou inyitest 
he invites 
we invite 
you invite 
they invite 

I invited 
thou invitedst 
he invited 
"we invited 
you invited 
they invited 



Perfect ids ^a^c eitt'getabcn, I have invited 

Pluperfect id) l^attc eitt'gelobcn, I had invited 

First Flit id) tucrbc eitt'tabcn, I shaU invite 

Sec. Fut. t(ft ttjcrbc eitt'gclabcn fiabcn, I shaU have invited 

Imperat lobe eitt, labet eitt, labeu ®ic eitt, invite (thou, you) 

eitt'gclabeit tucrben, to be invited 

Preeent id^ tucrbc eitt'gelabcti, I am invited 

Imperfect. 16) IDurbe eitt'gelabcn, I was invited 

PerfM. icfi bin ettt'gclQben iporbcn, I have been invited 

Pluperfect, id) Xoax eitt'getabcn luorbcn, I had been invited 

First Fut idft ttJcrbc eitt'gelabcn racrben, I shaU be invited 

See. Fut. t(ft Wcrbe eitt'gclaben ttjorben fctn, I shaU have been Invited 
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Form of Negatioci. 

Pretent i4 (abe ttt(!^t tin, I do not inyite 

Imperfect t(^ lub nid^t tin, I did not incite 

Perfect t4 ^abe nt^t eiltgclaben, I have not invited 

Pluperfect idi l^atte n^t etngelaben, I had not invited 

First Fut id) loerbe ntd^t etttlaben, I shall not invite 

Sec Fut id^ tDerbe ntd^t eittgelaben liabtn, I shall not have invited 

Imperat labe ni(^t tin, (abet nid^t tin, laben @te nt(!^t tin, do not invite 

Form of Questions 

Present labetd^ tin? do I invite? 

Imperfect tub i^ tin? did I invite? 

Perfect l^abc ic^ eittgelaben? have I invited? 

Pluperfect l^attc i^ eittgelaben? had I invited? 

First Fut ttjerbe ic^ eittlaben? shall I invite? 

Sec. Fut n)erbe id^ eittgelaben l^aben? shall I have invited^ 

Form of Question with Negation. 

Present laht td^ ntd)t ettt? do I not invite? 

Imperfect tub td^ ntd^t eitt ? did I not invite? 

Perfect ^abe tc^ nid^t eittgelaben? have I not invited? • 

Pluperfect l^atte t(^ nid^t eittgetaben? had I not invited? 

First Fut tottht id^ nid^t eittlaben? shall I not invite? 

Sec. Fut totttt id^ ntc^t eittgelaben l^aben? shall I not have invited? 

1. A great many German Verbs are formed by means of certain pre- 
fixes which are still employed as separate words in the language. As, under 
certain circumstances, such compounds are again separated, they are called 
SepartMe Verbs. 

2. The prefix is separated from the verb in the Present and Imperfect 
TenseSt Indicalive and SuJbjundive, and in the ImperaJtive, and is placed at the 
end of all principal sentences; thus: 

S)ie @onne gel^t je^t unt 5 U^r auf ; the sun now rises at 6 o'clock. 

3. In subordinate sentences, that is such as are connected vdth a 
principal sentence by 

the pronouns totl^tt, toel^e, toel^ed; bet, tit, bad; who, 

whicfit vohat; tott, who; tOd^, lokatf 
the pronominal adverbs toie, howj toatttt, when; too, where} and such 
compounds as: tOOl^itt, whUherj too^tt/yjhencef toooon, wh^eof; etc. 
the subordinative conjunctions, as: ba|i, (hat; of>, tohether; at^, when; 
t^t, htOOV, h^ore; totit, because; toeUtt, */, v^ten; tod^ttnb, 
uiMie; ha, as, since; nad^ttm, after; feitbem, since, etc.— 
prefix and verb are not separated, even in the simple forms of conjuga- 
tion, but stand at the end of the sentence, thus: SSenn bie ®onne urn 6 U^r 



— ut — 



AUfge^t, ifi bet SBinter t)orbei; when the aim rises by 6 o'olook, winter 
is over. 

4. The ordinary sign of the past participle, ^t, is inserted between the 
prefix and the verb; also the sign of the infinitive, gtt# whenever nsed. 

5. The Separable Verbs are acoented on the prefix, as au^'ge^en, to 
go oat For convenience, aU these veii>s haw their separable parts disiiigyished 
ly fuU'fcuied type. 



6. 



Examples of Separable Verbs: 



Prefix. 
{ihf ofS, down 
an, on, at 
auf, np 

0119, out, from 
bet, by, beside 

7^ !• there, at • 
bar 3 

tvXf in, into 

eittgegen, against 

fort, forth, away 

^er, hither 

^tn, thither 

mit, with 

na(^, after 

nteber, down 

Dor, before 

toeg, a^ray 

3U,to 

2urii(f , back 

^nf annncn, together 



Simple Verb. 
retfttl, to travel 
brec^en, to break 
^ben, to lift 
ne^men, to take 
f!e^cn, to stand 
bleibcn, to stay 
blctcn, to offer 
jlccfen, to stick 
gc^cn, to go 
flicgcn, to fly 
flctten, to place 
fallen, to faU 
iommen, to come 
geben, to give 
{(^lagcn, to strike 
tcfen, to read 
ge^en, to go 
bringcn, to bring 
fommen, to come 
!ommen, to come 



Compound Verli. 
Ob'rcifen (f.), to depart 
ait'bred^en (f), to dawn 
atlf l^ebcn, to pick np 
ati^'nc^men, to take out» rob 
Ibei'fie^en, to assist 
ba'bletben (f.), to remain 
^af bieten, to offer 
eitt'flecfen, to pnt into o/s pocket 
etttge'genge^en (f )/ to meet 
fwrf fficgen (f.), to fly away 
l^er'fletten, to restore 
l^itt'fatten (f.), to fall down 
mif Iommen (f), to keep up 
nad^'gcben, to give in, yield 
ttie'berft^Iagen, to knock down 
DOt'Iefen, to read aloud 
toeg'gc^cn (f ), to go away 
gtt'brtnjcn, to pass {of ixme) 
gittiid^tommen (f )f to come back 
gitfam'mentommen (f.)/ to meet 



7. There are a great many combinations of prepositions witii ]^et^ l^itty 
i^Otf etc., which are also used as Compound Prefixes to verbs : 



Proflx. 
^erab, down 
^erauft, out 
l^tnab, down 

imn, to 

t)or|cr, before 
Dorilber, past, by 



Simple Vert, 
fotten, to fall 
jie^cn, to draw 
fleigen, to rise 
fflgen, to join 
jagcn, to tell 
gcl^en, to go 



Compound Verb. 
IJetolb'fatten (f ), to fall down 
l^etati^'giel^en, to draw out 
^ittOlb'llcigcn (f ), to descend 
]^itt|tt'filgcn, to add 
DOtl^er'fogcn, to foretell 
Dotii'lbetgc^cn (f ), to pass by 



8. A few Inseparable Verbs are farther compounded with a separable 
prefix, and are then, of course, separable, but they do not admit Che ge of 
the participle; thus: osi'erlennen, to recognize, xii eriannte an, I recognised* 
an'ertannt, recognized. 
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128. bet liBal^nl^of M,-49fe), the depot, railway station 

bad ^ranfcnbctt (-c8, -en), the sick-bed 

bod ©ufcifcn {-4, — ), the horseshoe —btfttren, to dictate 

3D?etncr 9Kuttcr ®cburt«tag tfi nSd&fte SBo^e; ton tDcrbcn bonn 
cine gro^e ©cfcHfd^aft f^abtn, gu bcr and) mcinc grcunbc ctngclabcn 
toerbcn. Site ic^ t)om ©Ijajicrgangc gurUdfam, fa^ xi) auf bcm 
Sa^nl^ofc einc gro^c 3Kcngc 2lu«tt)anbcrer, bic nadft bcm SQScftcit ah 
rciftcn* • 5Dcr S'liigftc gibt nad). (Sin Saner ging mit f cinem ®ot)nc 
iibcr i?clb* ©icl^, fprai) bcr SSatcr, ba liegt cin ©tiid Don cincm ^uf^ 
eifcn, ^eb' c« anf nnb ftc(f c^ cin* 33erg nnb Zi)al fomntcn nid^t ju* 
fammcn, abcr bic SKcnfd^cm IDcr 9tcgcn^ ha^ tox^t x\)v aHe, ift 
SBaffcr, ba^ in Jropfcn am ben SBoIfcn ^crabfiiUt !iDer Sag brad^ 
an, nnb bcr 9Satcr rciftc ab. Site bcr 2^ag anbrad^, rciftc bcr SSatcr 
ab, 5Dic ^txt bcr 3^ugcnb— fie ift bic fd^onftc im ntcnfd^Ud^cn gcben — 
gcl^t rafd) Doriibcr. 5IKcin ©ruber l^at ben fd^Cnftcn il^cil bc^ grill^* 
Iing« auf bcm ^anfenbette jugej^rat^t. ^aft bu aud^ l^cutc ben armcn 
^cinrid) befud^t? ®ctt)ig, id| bin cine ©tunbe bagcblicben; id) f)ait 
i^m cine ft^onc ©cfd^id^tc tjorgdefen, @« ift beffer bcr ©cfa^r cnt* 
gcgcnaugc^cn, ate barauf gu toarten. Site bcr Snabe bad 5Rcft au^ 
nc^men toottte, toarcn bic SSdgcI fc^on fortgcflogcn, SBarum fd^rcibft 
bvi nxdftf ©bnarb? ®ie bictircn ju rafdi; id^ fann nid^t mitfommcru 

129. Present Infinitive. 

db%a\ttn, to prevent "* 
an'Icflcn, to lay out 
auf Qcljcn, to rise 
auf jle^cn, to get up 
au^ fiittem, to line 
au^'c^tiftn, to go out 
au^'laffcn, to omit 
au^'gie^cn, to pull, draw out 
ein'^olen, to overtake 
f^ert^or'bringen, to produce 
fid} guttitf 'jie^cn, to retire 

bcr @afe (-CS, ©fitje), the sentence bic ©orgfatt (— ), care 

ber ©runb (-c«, ©rilnbc), the reason bic SBirlung (— , -en), the effect 
{(^mcrjen, to ache bic Urfacfje (— , -n), the cause 

ber 3a^nargt (-e8, -firatc), the dentist bcu ?c^m (-e«), the mud 

bcr Ojien (-«), the East 

Did you omit anything in your exercise, Otto? Yes, Sir, 
I omitted a whole sentence. What may be the reason that our 



imperfect 


Participle. 


l^telt alb 


ob'gcl^alten 


legtc an 


an'gclcgt 


ging auf 


auf gcgongen (f ) 


fianb auf 


aufgeflanbcn (f.) 


futtertc oud 


aud'gefuttert 


ging an^ 


au^'gegangcn (t) 


licg au$ 


au^'gclaffen 


m a«^ 


au^'gejogcn 


^olte tin 


ein'geI)olt 


brad)te lftt»ot 


l^etDot'gcbrad^t 


gog mt^ guttt^ 


gttttitf'geaogen 
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friend did not come this evening? I don't know what pre- 
vented him. My brother-in-law is going to retire from business 
on account of his health. I have a hollow tooth which always 
aches (me) when I have caught a cold; I fear, the dentist must 
pull it out. Rise every morning at the same hour, and let it 
be an early hour. Laziness travels so slowly that poverty soon 
overtakes it. In summer, as soon as the sun is risen, the bees 
go out to gather honey among the flowers. (The) Central Park 
has been laid out with great care. The same effects are not 
always produced by the same causes. If we get up early in 
the morning, and look at that part of the sky where the sun 
rises, we shall be looking towards [the] East. The swallow 
builds her nest of mud, and lines it with soft feathers. 



Imperfect. 


Participle. 


legte af> 


alb'gelcgt 


tlagte ait 


ait'gef(agt 


mad^te an 


an'gemac^t 


Pecf tc ait 


an'gefle(ft 


grub aud 


au^'gcgrabcn 


imtt au$ 


aud'gelofd^t 


ru^tc au$ 


aud'geru^t 


fal) au$ 


au^'gefel^en 


gett^nete mtd^ aud 


au^'gc;jeid)nct 


fcf)Uef eiit 


ein'gcfd^Iafcn (f.) 


fcf)Iug eiit 


eitt'gcjditogcn 


ntacf)tc ju 


gu'gemad^t 


fd^rieb ju 


gii'gefd^riebcn 



130. Present inllnlti¥e. 

ablegen, to break off 
an'ftagen, to accuse 
an'mci6)tn, to light 
an'fiecfen, to spoil 
an^'qxahtn, to dig out 
attdlofc^ett; to extinguish 
aitd'ru^eti, to repose 
ail^'fe^en, to look [guished 
ftd^ aud'getd^neti, to be distin- 
etn'{d)(afen, to faU asleep 
eilt'fd^Iagcn, to strike 
gtt'mad)en, to shut 
gu'fd^retbeti, to ascribe 

bic @d&tt)crc (— , -n), heaviness, weight bic Srfinbung (— , -en), the invention 
t^ut nid^tg, never mind bcv 3Jiond^, (-c8, -c), the monk 

bag ©cwiffcii (-«, — ), conscience bcr ©ammct (-9, -t), the velvet 

IDic SKetaltc jeid^neit fid^ burd) i^rc ©d^mcrc unb il^rcn eigcnt^Um* 
lichen ©lang oud. Sin faulcr 5l^)fet ftecf t l^unbcrt gute an. IDcr 9Konb 
tft aufgegangcn, bic golbencn ©tcmc prangcn am ^immel ijtU unb 
Har. Oiti ^crbftc ttjcrbcn bic ffiartoffcln au^gcgrabcn, unb bann toirb 
28intcrtt)ctgcn gcfftt. Qm ©inter ru{)t bic Srbc au6 unb fammelt 
ncuc ^aft filr ben grill^Iing. 66 f^Iagt nici)t immcr ein, tDcnn c6 
bliftt. SBic gut bicfc ^firfic^c au^fel^cn ! ^cinrid^, ®ic ^aben gctt)i6 
ba« gcucr au^gcl^cn laffen. S« ift nod) ntd)t ganj am. Zi)nt md)t«; 
ed mug ipicber angcmad)t ipcrbcn. ©nc alte ©etool^nl^eit toirb nid^t 
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fo tddft abgelegt 93ert]^etbtge hxdf tdt, t^t in (mgelfagt kotrft ; bad 
jetgt etn biJfcd ©ctoiffcn* ®n §irt toar cinft bci fcincr §erbc cinge* 
f(^(afm* 3)ie Srfmbung bed ^utoerd toirb bem ^5nd^ ^ert^olb 
©d^toarg gugefd^riebcn* ©d^toorg ift fcin 5Rame, fd^toorj ift fctne Sr- 
finbung* ©cibc uitb ©ommet Wfd^en bad gcuer in bcr ^Uc^c aud. 



131. Present lirilnHive. 
aitf geben, to leave off 
auf ^dreti, to cease 
attd'brilten, to hatch 
aud'gleiten, to slip 
]^eran'!ommen, to come along 
l^etein'bringen, to bring in 
Ita^'a^meti, to imitate 
lU'Wac^tn, to slam 
gutitdf'bleiben, to lag behind 



Imperfect 

gab auf 
^5rte auf 
briitete au€ 
gtitt au^ 
Tarn l^eratt' 
brad^te l^eteiit' 
Q^mte nad^ 
fdjluQ gu 
blieb gutii^f 



Participle. 

aufgcgcbcn 
aufgcl^Srt 
aud'gebditet 
attd'geglitten (f.) 
l^eran'gefommen (f ) 
ij^eteitt'gebradit 
nac^'gea^mt 
gu'gcfd^logeti 
gtttiidJ'gcbUeben (f.) 



lfi(iftclnb, smiling— fircum, to strew ber 2^on (-c8, £onc), the sound 
bas ©(^uljo^r (-8, -c), the school year ber Ocfang (-c«, ©cfongc), the song 

Can you write and read, Oscar ? I learnt it a little, but 
I left it off again. If fortune with a smiling face strew roses 
on our way, when shall we stoop to pick them up? To- 
day, my friend, to-day. Better to slip with the foot than with 
the tongue. In spring birds build their nests, lay eggs, and 
hatch them. Do not slam the doors, children ! Every body 
knows how quickly school years pass away. Qet up, little 
sister, the morning is bright. The mocking-bird can imitate 
every sound that he hears. We hear the song of the robin 
during winter, when other birds have ceased to sing. For most 
people morning is that part of the day that comes along after 
a cup of coffee. John, John, will you bring in some wood ; 
bring it as soon as possible. 



132. Prefix. 

burc^, through 
Winter behind 
fiber, over 
um, about 
untcr, under 
iDieber, again 
mtg, mis, dis 
ttoH, fuU 



Inseparable Compounds, 
bur^f u'c^eti, to search through 
^interlaffen, to leave 
fiberra'fc^en, to surprise 
umge'ben, to surround 
unterfia|3'eii, to support 
wicber^o'Ien, to repeat 
migra't^en (f), to fail 
DoUen'ben, to complete 



Separable Compounds. 

bltt*'gcben (f.), to run away 
ftin'terbrtngen,to bring behind 
ti betfe^en, to put over 
ttm'flcl)en (f ), to keep company 
Utt'tetgel^en (f ), to set; perish 
toie'bet^olen, to fetch back 



DoU'gtcgen, to pour full 
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1. There are a few prefixes, namely but A, l^itltet, UhtX, Um, UttUt, 
toit^tt, tni^f f^oU, which are both separable and inseparcMe. They are 
distingaished by the accent, which in the inseparable componnds is on the 
verb itself; as tttnge'bnt, to surrownd, and in the separable compounds on 
the prefix, as: um'gel^en, to keep company. 

2. The prefix toi^tt, against, is always inseparable, as: toiberfle'^en, to 
withstand, and toit^tt, again, is always separable, except in iDieber^o'len, 
torqpeoL 

3. mi^, corresponding to the English mis or dis, is rarely treated as 
separable. 

4. Verbs compotinded with nouns or adjeotives are usually treated as 
simple verbs, like those which are derived from compound nouns. Such are: 



Present Infinitive. 


Imperfect 


Participle. 


wratl^maficn/ to conjecture 


mut^magte 


fientut^magt 


. red^tfcrtigctt, to justify 


redfttfcrtigtc 


gered^tferttgt 


tDO^rfagcn, to prophesy 


toa^rfagte 


gettJoWagt 


argttjol^ncn, to suspect 


argtDbl^ntc 


geargtobl^nt 


fril^flflcf en, to breakfast 


frii^fliltfte 


fieWfiiidtt 


^onb^abcn, to handle 


l^anbl^abte 


ge^anbl^abt 


5. Verbs compounded with < 


3ther adyerbs than 


. those already mentioned, 


are conjugated like separable yerl 


!)s. Examples are 


• 
• 


Present Infinitive. 


Imperfect 


Participle. 


I^eimtommcn, to come home 


lam J^tim 


l^eittf gefommen (f) 


ftdtt'Pnbcn, to take place 


f onb ftatt 


ftatfgefunben 


tOOfft'tooUtn, to wish well 


toollte tool^l 


t»oVl'cimoUt 



®te Slbcnbfonnc brad^ burd^ btc SBotfen, ate fie untcrging, mb er* 
imdjtttt ben gangen §tmmel. Diefc« ^ai^v toirb e« toentg grbbecren 
geben; fie finb faft ttberall migrat^en. !iDie greube ttberrafd^t un^ 
oft, wo tt)ir fie ni^t emartet ^aben. @« ift bie ^flid^t bcr S'inber, i^re 
gitcm gu unterftilfeen, toenn biefe nic^td me^r tjerbienen Bnnen. IDiefe 
alte (Si^e l^at ben ©tiirmen t)on me^r ate ^unbert SOSintent toibcr* 
ftanben. ®n gorniger aKann reitet ein ^ferb, ba« mit il^m bnrdfigel^t. 
!Diefe Slrbeit mug [nod^] l^ente tJoHenbet toerbcn. 5Diefer |)unb ^ott 
ben ©tod loteber, ben fein ^m in« SBaffer getoorfen l^at. SBo ift 
mein^nt? 2Ber ^at ntcinSud^ genommen? ^6) ^abe ba« ganje 
§ane bure^fud^t nnb fann e« nid^t finben. ffiie ^eigt bie ^flange, 
beren ©amen gang mit toei^er SBolIe umgeben finb? ©age mir, 
mit toem bu nmge^ft, unb ic^ toiC bir fagen, toer bu bift. SBi^t i^r 
nic^t, too aSil^elm ift? 2Bir gingen gufammen and, aCein anf bem 
©ege btteb er jurttd, nnb i^ gfonbe, er ift nod^ ni^t ^cimgelommen. 
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I33> Prttent Inflnitivo. 

t)oran'QcI)en, to go on 
^ut<4 Cdmpfen; to fight throngh 
toic'feetfe^ren, to return 
flbcrtuin'ben, to overcome 
nttt wcftcn, to blow down 
iiberfe^'en, to translate 
ubertrcf'fcu, to surpass 
na^laufen, to run after , 



Participle. 

gtnc) i^otan' 
tdmpfte tnttf^ 
fc^rtc toie'ber 
fibermanb' 
me^te urn 
iiberie^'tc 
ubcrtraf 



Impeffaet 

Doraii'flcgangcn (f.) 
bur*'gcffimpft 
toie'bergefc^rt (f ) 
iiberiDunben 
tttitgemel^t 
iiberfet^r 
ubertrof fen 
ita^'gelaufen (f ) 



Uef nad^ 

bic Unobtjangigfcitdcrflarung (— , -en), the declaration of independence 

The war must go on ; we must fight it through ; and if the 
war must go on, why put off longer the declaration of inde- 
pendence ? The life of a farmer is simple, like nature that sur- 
rounds him. Seasons return, but not to me returns day. Pa- 
tience overcomes every thing. Bancroft's History of the United 
States is not yet completed. The wind has blown down a large 
oak. This sentence is too diflftcult for me to translate. Translate 
word for word. The elephant surpasses all land-animals in size 
and strength. The sun was just setting, when we came home. 
The sun will rise, set, and rise again many times before my friend 
returns. Edward, your lesson must be completed this evening. 
The boys ran after the carriage, but were unable to overtake it. 



I34. inan, one, they 
Scnianb, some one 
SRicmanb, no one 
3cbermann, every one 
Cttt)a«, something 
nid^tS, nothing 
t)iel, much 
njcnig, little, few 
mc^r, more 



etittgetf einige, etni^ed, eintge, some 
jcbet/ jcbe, jebe^, each, every, 
mand^et, mand^e, man(!^e^— manege, 

many a, many 
aUtt, aUt, aUti, all 
ein, eine, etu ) 

etnet, eine, eined, I 
nod^ ctn, cine, cin, another 
lein, fcine, Urn \ not one, none, 

no 



one, an, a 



tDcnigcv, less, fewer— anbcr, other !ctnet, Icine, telnet, ) 

1* matt, one, is only employed as indefinite subject to a verb ; it cor- 
responds to the English one, ihey, people, voe. 

2. ^emattb, some one, ^itmaut, no om, ^ebettttatttt, every one, 
are nouns; they are varied only by adding ^ to form the genitive. 

3. tiXoa^, something, and tttc^t^, nothing, are always invariable; an 
adjective after them is treated as a noun of the neuter gender, thus: ntc^td 
92eued, nothing new; etiT^ad ©droned, something heautiful 

4. Diel, much, and tt^ettig, litUe, may be declined according to the 
weak or strong declension, as any other adjective in the same place, tiius: bte 
tt^ettigett Wiener, the few servants ; t^ielt ^afett, many hares. But more 
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oommonly Diel and toetti^ are invariable, thus: ttenu) S^enfd^en, ntd^t txd 
SBorte.— me^ti morey and toettiget, less, fewer, are indeclinable through- 
out ; thus: mc!)r @elb, mare money j mcntgcr gueunbc, fevoer friends, 

5. The neuter singular ailed corresponds to every iking; sometimes it 
is employed indefinitely of persons, meaning every one ; thus: afled freut {14, 
all rejoice. 

bcr 2(nfang (-«,ltifangc),the beginning bte ^aitblung {—, -en), the deed 
ber ©inn (-c«, -c), the mind ftlbcrn, silver 

bcr SBunfd^ (-c8, SSfinftftc), the wish ftolgcm, wooden 
bann unb wann, now and then • bci* Sarm (-«, -c), the noise, ado 

einjcln, single in SSerlcgen^cit, at a loss 

i>ai (Sonbtorn (-S, -tomcr), the grain of sand 

aCer Slnfang ift fd^tocr. Seine Slnttoort ift antS) einc anttoort. 
aSiel S?o})fe, Dtel ©inne. SWan inu§ ben Soum biegen, fo lanflc er 
jiung ift, 3ebe ©trage fil^rt ait« enbe ber SBcIt ©d^on mand^cr 
|at burd^ ©d^aben ctma^ gelemt. (Snbe gut, alle« gut emarten 
®ie ^femanb jum SCl^ee? 5Kein, i^ ertoarte 5Riemanb. ©ei ^oflid^ 
itQtn S^itvmccm, mi) gegen ^erfoncn, bic bu nid^t fennft. 9SicIe 
SSMlnfd^c finb ba^ ®rab ber ^ufrieben^ctt Dl^ne SamiJf fein ©teg, 
oline ©ieg feinc ^onc, IDer ©ommer ift tJorUber, toir toerbeu nur 
no^ bann unb toann eiuige fd^one 2^age ^aben. 53erge beftel^en au« 
einjeluen ©teinen unb ©aubWrnerU/ ©trome au« t)ielen 2:ropfen; 
Slugeublidfe madden ^a^re, unb t)iele Keine ^anblungen madden bad 
Seben. ®n 3Kenfd^ toxxh mit einem filbemen Soffel im 3Kunbe 
geboren, ber anbere mit einem l^olgemen, 2Ber t)iel giirm mat^t, ^at 
toenig aiWut^, 3Kan ift felten in SSerlegenl^eit, toad man mit feinem 
©elbe madden foil, 

135. ertragcn, crtrug, ^rtragcn, to bear bcr ?iebling (-«, -c), the darling 
gcigig, avaricious bic Sorfc (-c, -n), the purse 

gur @ec, at sea—balb, nearly bcr $lunbcr (-«), the trash 

Every plant produces fruit after its kind. There is water 
enough in the world to keep every body clean. Few persons can 
bear prosperity. Whang the miller was very avaricious; nobody 
loved money better than he. Our physician lost both his sons, 
the one in (the) battle, the other at sea. Every tree is known 
by its fruit. Much ado about nothing. Every man's friend is 
every man's fool. Is dinner nearly ready ? Every thing is on 
the table. Mary, we want two more cups; bring another 
spoon. Every man is the architect of his own happiness. Many 
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feathers make a bed. Somebody's darling lies buried here. 
Death is a black camel that kneels at every man's gate. Who 
steals my purse, steals trash ; 'tis something, nothing : 'twas 
mine, 'tis his, and has been slave to thousands. We have no 
rest on earth. 



136. Herativet. 

txnmal, once 
gloeimal, twice 
breimal, thrice, three times 
Dtermal, four times 
filnfmal, five times 
\td^9mai, six times 
ftebenmal, seven times 
a6)tmai, eight times 
neunmal, nine times 
manttjmat, many times 

Variativefl. 
einerlei, of one sort 
jtDeterlei, of two sorts 
breietlet, of three sorts 
toicretlet, of four sorts 
fflnfetlei, of five sorts 
{ed^fetlei, of six sorts 
ftebenerlei, of seven sorts 
ad)tetlei, of eight sorts 
neunetlei, of nine sorts 
X^xtitxlti, of many sorts 



einfadft 

giDcifa* 

breifa^ 

Dterfa^ 

ffinffa* 



Multiplicatives. 
ctnf aftig, simple 
gtDCtfalttg, double 
brcifattig, triple 
toicrfaUtg, fonrfold 
f anff filtig, fivefold 
jed^dfalttg, sixfold 
ftebenfadft ftebenfaUig, sevenfold 
o^tfa^ ad^tfaUig, eightfold 
neitnf adft neunfaltig, ninefold 
totelf adft Dtelf altig, manifold 

Adverbs of Order. 
erjletl^ firat 
itontttt^, secondly 
britteitd, thirdly 
Dterteitd, fourthly 
fftnften«, fifthly 
fed^stend, sixthly 
ftcbteitd, seventhly 
ad^teit^, eighthly 
neuntettd, ninthly 
le^tettd, lastiy 



Fractionalfl. 




ein ©otb(e«) 


i 


ein 2)rtttel 


* 


ein Siertel 


i 


cm gflnftel 


i 


ein ©ec^dtel 


i 


ein ©icbcntel 


1 


ein 3l*tel 


i 


ein Sfltunttl 


* 


ein 3c^ntel 


iV 



ein ^nnbertftel tJtt 



1. The lieralwes answer to the question how cften f said are used ad- 
yerbiaUy. They are formed from the Cardinals and some indefinite Numerals 
by the addition of the noun Wlot, /ime(5), but are usuaUy written as one 
word. 

2. The MuUiplicatives answering to the question ^to manifold f are 
formed by adding fadft or faltig, foldt to the Cardinals and indefinite Nu- 
merals. They are treated in aU respects Uke other adjectives. 

3. The Variatives are formed from the Cardinals and indefinite Numerals 
by means of the afi&x txltU They are indedinable adjectiyes. 

4. The Eracti(ynais are formed from the Ordinals by means of the aflftx 
ttlf before which the last t of the ordinal is dropped. . 

5. Adverbs of Order are formed from the Ordinals by means of the 
afilxend^ 
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6. The cardinal number till has oertain i^>eoial tises. 

a) When used before a noun, it is declined like the indefinite 
article, as: etn JHnb, one chM or a ehUd. 

b) When used absolntely, it has the fall form etnety etne, ein(e)d, 
thus: eind t)on ben intern, one cf the children. 

c) When preceded by another word {the ind^mte arHde or a pos- 
sessive adjecftve), it is declined as any other adjectiye would be 
in the same place, thus: bet eme i^ann, the one man— metn einet 
^tnhtt, my one brother, one of my brothers. 

7. In counting, the neuter ehtd is employed; thus: etnd, itoti, etc 

8. The other cardinal numbers are rarely declined, except in the dative 
case, when they are used substantively, as, auf alien ^eretl Iried^en, to creep 
on all fours. 

9. In Gterman, we say eine SJliHion, a miUion, just as in English, but 
simply l^unbert, a hundred; tanfenb, a thousand. 

10. The names of the Figures are feminine nouns and declined as such; 

thus: bie (Sind, pL bie (Sinfeit^ bie B^^r ^te (SIf sc sc. 

137- ber 9lefl (-c«, -c), the rest anfang«, at first 

bag J?«npflil(f (-«, -e), the trick ber 2Rittag (-«, -e), noon [with 

nbtiq bleiben (bUeb iU^tig, ub^ ft^ be^elf en (bel^alf , bel^olfen), to put up 

tig gebltebctt, f.), to remain beroaffnet, armed— gercd^t, just 

Verbal phrases, formed after the manner of separable verbs, are to be 
conjugated as such, thus: ic^ bleibe ubtX^, I remain; i(^ blieb iHbtig, I re- 
mained; id^ bin iilbtig gebUeben, I have remained, etc. 

!Dic Dberfia^c ber @rbc beftcf|t au« 8anb unb ffiaffcr; cm SSiertcl 
ift 8anb, unb brct SStertet finb SSaffcr* ®ne f^au ging gur ©tabt^ 
um ®er ju t)crfaufen* ®tc t)erlauftc guerft bie f)cilfte t)on alien ©ern 
unb nodi etn ^albe« ® baju. SSom SRefte tjerfaufte fie bann toteber 
bie §aifte unb ein ^atbe« © baju, Slae^bem fie baffelbe Sunft^ 
ftiirf gum britten unb t)ierten 3KaIe toieberl^olt l^at, bletbt nod| ein 
® ilbrig. 2Bie t)iel ®er ^at fie anfang« ge^abt? 3luf SSieren gel^t 
ed frill^, am ajiittag ge^f^ auf 3^^^^/ ""t^ ^wm ber 2lbenb lommt, 
be^ilft e« fid^ mit ©reien. S« gibt jtoeierlei Gamete, fold^e, bie gmei 
^oder auf bem JRiiden l^aben, unb anbere mit einem |)5(le^ !iDreifad^ 
ift ber betoaffnet, toeld^er einen geretfjten ©treit f|at. 933ie t)iel ift brei 
gibtftcl Don 40 ? ®n gttnftel t)on 40 ift 8 ; brei gttnftet finb breimal 
8 ober Dierunbgttjangig. ©n S'unge, ber 2T Sent^ befag, oerbiente 
nod^ i t)on bem, toa^ er fcfion l^atte, SBie t)iel Sent6 tjerbiente er? 
® t)crbiente J t)on 27 i&tnt^. (Sin 5ReunteI t)on 2T Sent^ ift 3 Eentd, 
unb t)ier 92euntel finb t)iermal 3 Sentd ober 12 Sentd. 
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138. ^^ SScobod^tmiQ (— , -en), the ob- $rengen (-«), ProBsia 

servation f c^ be{(!^&ftigen mit, to be employed in 

^Itidj, equal [illation ber %dtxban (-ed), agriculture 

bic 33e»olterung (— ,-en), the pop- ber ^ci« (^cifc8, ^cife), the circle 

North America is about twice as large as Europe, and Asia 
is more than twice as large as North America. No observation 
is more common and, at the same time, more true than that 
one half of the world does not know how the other half lives. 
The desert [of] Sahara is equal in size to two thirds of Europe. 
From 6 thirds take 3 halves. We find that 5 thirds are equal 
to 10 sixths, and 3 halves to 9 sixths. 9 sixths from 10 sixths 
leave(s) 1 sixth. Three fourths of the population of Prussia are 
employed in agriculture. A man had 48 cows and sold J of 
them. How many did he sell? One fourth of 48 cows is 12 
cows ; and three fourths are three times 12 cows, or 36 cows. 
Man has a twofold nature. A degree is [a] (the) three hun- 
dred and sixtieth part of a circle. 



139. 





Singular. 


Plural. 




(he blind man 


ihe blind woman 


the blind 


Nom. 


ber S3Unbe 


bie SBUnbe 


bie Sltnbeit 


Gen. 


be« 33Unbctt 


ber SBIinbcit 


ber ^Itnben 


DaL 


bem ^(tnbett 


ber SBlinbctt 


ben ©linben 


Ace 


ben ^Unben 


bie SBlinbe 


bic ^linbett 




a blind man 


a Umd iDoman 


blind persons 


Nom. 


cin S3iinbet 


cine S^Unbe 


SBlinbe 


Gen. 


einc« ©Itnben 


einer 33Iinben 


Slinbcc 


DaL 


einem SBIinben 


ciner 33Unbett 


Slinbeit 


Ace. 


cinen ©Unben 


eine 53Unbe 

Singular only. 


^linbe 




(he tchole 


a whole 


whole 


Nom. 


bQ« ®an^t 


ctn ©on^e^ 


©anged 


Gen. 


bed ®an;;cn 


cine« ©ongeit 


@anaed 


DaL 


bem ®m\tn 


etnem @angett 


©angem 


Ace. 


bad (^ange 


cin ®ange^ 


©angc^ 



1. Adjectives are very often used as Substantives; as such they begin 
with a capital letter, like any other substantive, but retain the declension of 
adjectives according to the rules already given. When so used, the ad- 
jective in the masculine or feminine gender denotes a person, in the neuter 
{singylar only) some particular quality after the manner of abstract nouns, 
thus: bad (Sr^abene, the sublime {sublimity). 
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2. In like manner, the pOBBeasiYes meittige, tneitie, fwrn^ beiltige, 
beiltC, ihxM; etc. are used substantively in the neuter singular and in the 
pluraL The neuter singular, ^a0 SVeitltge, ta^ S)etmge, etc. denotes 
what belongs to one, one's property, one's duty; the plural, bie STteitttgetl, 
Me S)cittigen, etc., those who belong to one's family or friends; thus: 
3ebermann t^at 'ts^^ ^eittige, every body was doing his du^^; ber General 
ermut^igte bte ^einen burc^ fetne furc^tlofe ^altung, the general encouraged 
his men by his dauntless bearing. 

3. After etlDa^, something, toa^gWhaij nid^t^, nothing^ l^itl, much, 
tOtui^, IMe, the use of an adjective with the force of a noun is very common, 
thus: nid^tS SJltut^, nothing new; »icl @ute^, much good. 

4. As already explained, the Comparative is formed by adding tt, and 
the Superlative by adding tft, to the positive. Adjectives in e add only t for 
the Comparative and ft for the Superlative; thus: ttJCtfc, wise; ttjcifer, wiser; 
tocifcft, wisest 

6. The e of the superlative ending tft is usually omitted; bcr rcinff e, 
the deanest; bcr f(I)onfte, the finest,' but adjectives ending in t, t, ^, #^ f^f 
ft, g take the full ending eft; thus: laut, loud; lauteft^ 

6. Adjectives ending in tt, tn, tt drop the e before I, tt^ t in the 
Comparative; thus: cbcl, cblcr; ndbhy nobler. 

7. Most adjectives of one syllable whose vowels are a, 0, U (put not au), 
modify these vowels into d, 0, U, as: grog, Qtofi^t; am grogtcn. But to this 
there are many exceptions which retain their original vowel. The common- 
est of them are: 

tiiapp, tight 
la^m, lame 
lod, loose 
matt, tired 
platt, flat 
^lump, clumsy 
rafd^, quick 
ro^, raw 
runb, round 
* fac^t, slow 
janft, gentle 
jatt, sated 

8. Diminution of quality is expressed by the adverbs toettiget or 
mtnbet, less, and am toenigften or am min^tfttn, least; thus, loentger 
gtiidttid^, less happy; am wcnigften gliidlidft, least happy. 

9. Bemember the Irregular Comparisons: 

f^odif high fi'6ijn, higher ^od^ilf highest 

nal^e, near na^er, neafe tiad^fl, nearest 

gut, good beffcr, better bcfl, best 

Diet, much me^r, more mtxft, most 

grog, great grbficr, greater grfifit, greatest 



Barf(^, harsh 
blani, bright 
Brab, good 
bunt, variegated 
bnm^f, dull 
fal|cift, false 
fUidj, flat 
frol), glad 
^ol^I, hollow 
l^otb, fair, sweet 
fa^l, bald 
farg, stingy 



fd^Iaff, slack 
plan!, slender 
fdftroff, i-ugged 
flarr, stiff 
jlolj, proud 
flraff, tight 
jlumm, dumb 
fhimpf, blunt 
toll, mad 
boU, fall 
waljr, true 
ga^m, tame 
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140. bet ®tanb i-H), the dust bte (StfaJ^rung {—, -tn), the ezperienoe 
bad Oel (-9, -e), the oil aUerliebfl, charmizig 

©cm ^l^nen flel^5rt Me SBcIt 35er grcmbc fragt nad^ bcm 
red^ten Sege* $rUfet aded unb bad 3efte bel^attet 9(d^, tote beboure 
td^ bie annen S3Imben! ©ad ®o(b ift feltener aid bad ©fen, bt^f^oib 
ift ed aud^ t^eurer* !Der !Diamant^ metd^er ber l^&rtefte unb ebelfte 
©tctn ift, tDtrb mit fetncm ©taubc gcfd^Kffcn* ©tc grfal^nmg l^alt 
cine t^curc ©d^ulc, abcr btc S^^orcn Icmcn in fcincr anbcm. SBenn 
cin ©angcd in t)icr gleic^c S^^cilc flct^cilt totrb, l^ct^t ciner t)on bicfcn 
^txkn cin SSicrtel, gtoci l^ei^cn jtt)ct SSicrtcI, brci l^ctgcn brci SSicrteL 
®ibt cd cttt)ad 5»cucd? ^d^ toci^ md^td 5Reucd* SUtottcr, id^ l^abc 
cttt)ad ; cttt)ad fcl^r ©c^fincd l^abc id^ in meincr S^afd^c ; cine ©d^toolbe 
l^abc idE|, cin oHerliebfted S^l^ter* ©er grabe SBcg ift ber bcfte. 3^bem 
bad ©einige* Sin Slrmer ol^ne ©ebulb ift xok cine Santpe o^ne OeL 
®ne grabe 8inie ift ber liirgefte 8Beg gtoifd^en giDci ^unften. 35er 
3Konb ift Heiner atd bie ntciften anbem ©tcme; abcr er fc^eint' grower 
ju fein, tt)cil er ber Srbc nttl^er ift 

141. glei^ madden (mad^te glei^, xotlitn, to wave 

gtet^ getnac^t), to level tap^tx, brave 

fd^lDQC^ id*), feeble ber ^pmdj (-c«, <Bpt&iit), the sayiiig 

bie @ad^c (— , -n), the matter l^fiuflg, frequent 
bie togl^cit (— , -en), prudence bie ^xppt {—, -n), the lip 
tia^ ©terncnbonner M, — ), the' star-spangled banner 

Death levels the rich and the poor, the strong and the feeble, 
the young and the old. Avoid as much as possible the com- 
pany of the wicked. Do not tell stories in company, there is 
nothing more disagreeable. The St. Lawrence is one of the 
largest rivers in the world. In matters of conscience, first 
thoughts are best; in matters of prudeftce, the best thoughts 
are last. Those who have few faults are least anxious to dis- 
cover those of others. The star-spangled banner, O long may 
it wave over the land of the free, and the home of the brave. 
The most beautiful things are not always the most useful. 
John was not without faults — he had many — but he tried his 
best to overcome them. The wealthy leave town in summer. 
Often the sayings which arrf dearest to our hearts, are least 
frequent on our lips. 

* If the vowel of an adjective is modified 1q oomparison, the modified vowel ii 
noted in parenthesis after it. 



— 129 — 

142. Many Adjectives admit of a norm or its eqtdvalent in the genitive, 
dative, or accusative case as tiieir object 

1. Those governing the G^enitive nsoally correspond to sach as are 
followed by qf in English. Among the commonest of these are: 

bcbiirftig, in need miibc, tired 

BcltJugt, conscious fatt, sated 

eingcbenf, mindful ttulbig, guilty 

fa^ig, capable flberbrilfjtg, weary 

getPtg, sure, certain toll, full 

Io«, nd tt)crt^, worth 

tnadfttig, master toflrbig, worthy 

A few of them as: httOU^i, conscious; fd^i^, capable; itttt^e, Ured; 
fott, sated; ubet^tilfflg, weary; totti^, worth, may also take the accu- 
sative, when used predicatively with feilt or toet^eit; thus we can say: 

2- Adjectives taking the Dative as their complement, are mosUy such 
as require in English the preposition io before a noun limiting them. Mark 
the following: 

al^nUci^, similar t&fHg, troublesome 

attgenel^m, agreeable, delightful Iteb, dear 

etgen(t^ittnltd^), peculiar nol^e, near 

etnlcuc^tcnb, evident [sive notl^luenbig, necessary 

ergeben, given, addicted, submis- nfi^Itd^, useful 

fremb, strange fd^Sbli^f injurious 

ge^orfam, obedient tl^euer, dear 

gcmctn(fam), common trcu, faithful 

g(et(^, equal kDtUfommen, welcome 

Besides these, all Verbal Derivatives in bat and \x^, signifying capa- 
bility or possibility, and any adjective qualified by pi, too, or getlltg, enough, 
may take a Dative; thus: S)te iDtild^fhrage ijl bem blogett ^uge ftd^tbor, the 
Milky Way is visible to the naked eye. S)icfcr $ut tfl litit gu Hcin, this hat 
is too small /or me. 

3. Adjectives denoting quantity, age, value, or weight, such as: 
alt, old jjodft, high ttcf, deep 

breit, broad lang, long wcit, wide 

bid, thick fdjwer, weighing ttjertl^, worth 

grog, large jiarf, strong 

take their object in the Accusative. At the same time remember that the 
nouns of weight, measure, value, and number are generally used in the 
singular instead of the plural, thus: SDie Wtanex ifl t)ter ^U^ btdf ; the wall is 
four feet thick. But the feminine nouns in e, and all nouns denoting time 
measure (no matter of what gender), take the regular plural, thus: SDaS %Vi6i 
iji gmet (SUtn breit, the cloth is two yards broad; ber Jhtabe ifl bier Sa^tt 
ait, the boy is four years old. 
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4. Adjeothres goyeming the Genitiye, Dative, or Aoonsative Case nsa- 
ally follow the notin governed; thus: t9 ifl ni(^t bcr 8iebe loert^; it is not 
worth speaking ofl 

I^S. bitter, bitter bcgcl^rcn, to crave [engine 

unbonfbar, ungrateful bic 3)QnH)finaf(^inc (— , -n), the steam- 

biUig, fiair bic 53elc^ning (— , -en), instruction 

Sitter bcm aJhmb, tft bem §ergen gcfunb. JKciii 2lrm ift ftarf 
unb fltoB mcin aJiut^, gib, aSatcr, ntir cm ®6jtotxt ; ocrac^te md)t 
mm jungcg Slut, id) bin bcr SSfitcr toertl^. ®n unbanfbarer aKenfd^ 
ift jcbed 8aftcr« fal^ig, 3"^^ S^inbcr fcib eurcn gton unb Se^rem 
ge^orfam. 5Ba« bem einen red|t ift, ift bem onbern billig. ^aft bu 
untcr ben STl^ieren eind, ml6)t^ bir fo niltjlid^ ift, toie ii) ? fragtc bie 
Siene ben aJJenfd^en. O {a, fagte biefcr. Unb tt)cld^e«? J)a« @(^Qf; 
benn feine SBoCe ift mir not^tocnbig, unb bein ^onig ift mir nur ange* 
nel^m. J)er §unb liebt feinen ^errn unb ift i^m treu unb crgcbcn. 
©ner neuen ©a^rl^cit ift ni(f)t^ fd^dblid^er, ate ein alter O'l^t^um. 
SWand^er 9Kenfcl^ l^at aCe«, tt)a^ fein §erg begel^rt ; bod^ id) bin aufrie^ 
ben, ba« ift ®otbe^ mert^. !iDa« ®« trdgt no^ nit^t, e« ift faum cinen 
l^alben gu^ bid. !iDa« geben ift S^^ieren unb ^flangen gemeinfonu 
S)ie ®efct|id|te ber !lDam|jfmafcl^ine ift t)ott ber Selel^rung. 

144. gcboren werben, to be bom ber iRu^en {-9, —), utility 

cmfJ, serious— Iciditftnnig, fickle bic ^enntnig (— ),knowledge ;pL J^emtt* 

bic TUn\dj\idt {—), mankind niffc, learning 

bic ©cenc ( — , -n), the scene bcr @d^mu(f (-c8), the decoration 

There are some insects which live but one day ; in the mor- 
ning they are born, at noon they are in full life, at evening they 
die ; the life of man is similar to that of those insects. The 
dog is truly the friend of man ; to his master he ever remains 
faithful. I am tired of serious instruction, said a fickle youth 
to his teacher, please, tell us a story, but a pretty one. What 
a peaceful creature is the sheep, and how useful to mankind I 
Jane is always ready to help her mother whom she loves very 
[much], and to whom she is always obedient. The scenes of the 
childhood are dear to my heart. The utility of the telegraph 
is evident to all. Somebody is ringing the bell. Go and see 
who it is. It is an old man with a basket full of oranges. 
Learning is better than wealth, and the mind more worthy of 
decoration than the body. 
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145. MasoulliMi 

ber ^mertfaner, the Amerioao 

ber ^nfdiiger, the beginner 

ber ^eotettfr, the companion 

ber ^eutft^e, the Gennan 

ber !3)tener, the servant 

ber (Sngtanber, the Englishman 

ber grangofe, the Frenchman 

ber JJreunb, the friend 

ber Sul)rer, the gnide, leader 

ber ©efangene, the prisoner 

ber ©ninber, the founder 

ber $err, the master 

ber ^od^, the cook 

ber ^onig, the king 

ber ^iinftler, the artist 

ber ?e^rer, the teacher 

ber i?c^rmciper, the teacher 

ber Soroc, the Hon 

ber ^a6)hav, the neighbor 

ber ^rop^et, the prophet 

ber ^djixUv, the scholar, pupil 

ber ©pinner, the spinner 

ber ^orbote, the harbinger 

ber ^afdjer, the washer-man 

ber 5©cber, the weaver 



Femlnlno* 
bte Snteritonerilt, the American lady 
bie Slnffingerin, the beginner 
bte ^cgleitertlt, the companion 
bie !S)eutf4e, the Glerman lady 
bie 2)ienerilt, the servant 
bie SnglSnberilt, the English lady 
bte grangbfttt, the French lady 
bte greunbtti, the Mend 
bie ^ii^xttin, the guide, leader 
bte ©efongene, the prisoner 
bie ©rflnberin^ the founder 
bie ^rritt, the mistress 
bie ^oc^ttt, the cook 
bie i!onigiit, the queen 
bte ^iinfttcrin^ the artist 
bie !2el)rerin, the teacher 
bie ?e^rmeiftcrtn, the teacher 
bte lOomin, the lioness 
bte 92ad^barin, the neighbor 
bte $ropt}etin, the prophetess 
bie ©cftiilerin, the scholar, pupil 
bie ©pinncrtn, the spinner 
bte 35orbotin, the harbinger 
bie SBafdieritt, the washer-woman 
bte SBcbertIt, the weaver 



1. In German the names of persons and of some animals are mach 
culine or feminine, the sexes being distinguished either by the use of differ- 
ent names, as: ^et ^ruber, bie @cl)lt)efter, or by diJSerence of termination, 
as: ber ^rop^et, Vie prophet, bie ^rop^ctitt, the prophetess, or simply by 
different articles, thus: ^et ©cfangene, the {male) prisoner, bie ©efangcne, 
the (femcUe) prisoner. For feminine nouns formed by derivation, the regular 
ending is in, but the manner in which it is appended to the masculine noun, 
is not uniform. They are declined after the weak declension, but double 
their final it in the pluraL 

2. Those ending in e— originally adjectives — have the same termina- 
tion for both masculine and feminine, as bet S)cut|c^e, bie S)eutfci)e ; they 
are declined like adjectives used as nouns, see 139. 

3. There is no Common Gender in German. Accordingly such nouns 
Bs friend, neighbor, (ki^, and many others correspond to ^eunb, ^adllbat, 
^itb, when applied to men, and to ^eun^itt, ^ad^havin, ^iebitl, 
when applied to women« 

4. In general, such names of persons as may be construed as masculine 
or as feminine, follow, if possible, the gender of the noun to which they refer, 
thus: SHe @onne ifl bie ^oniQitt bed ^aged, the sun is the A^in^ of the day. 
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When referring to a neuter noon, they are always in the masouline gender, 
thus: CSin guted ^tx]pit\ ifi ^et befie Secret; a good example is the best teacher. 

146. tocit unb Brcit, far and wide bic ©rogntuttcr (— , -milttcr), the grand- 
tSglic^, daily mother 

ba« ®arn (-8, -e), the yam bic Scrnunft (— ), reason 

^ungcr tft bcr bcftc ^od). grfal^rung tft bic bcftc gd^rmcifterin. 
!Ccr glci§ tft bee ®Itt(fc« aSater* SDic Sonne ^ct^t bic tSnigin be« 
Jaged. aWarie toar ttjcit unb breit bic bcftc ®<)innerin ; fte fonntc 
taglid^ brci ©tiid ©arn fjjinncn, bad tear fcl^r fein unb murbc gut 
bcja^It* 3ft bcr ncuc ifla6)bax cin Sngliinbcr? 9lein, cr ift cin 
©cutfd^cr. 3ft fcinc tjrou aud^ cine !Dcutfd^c? Sicin, fie ift cine 
2lmcrifancrin. greunbfcfiaft ift eine l^olbc Seglciterin burd^ bad Scberu 
!Cie ©d^rift ift bic jfingcre ®(i|tt)cftcr bcr ®pxa6)t. 5Dic ^ottj ift bic 
abutter bcr tttnftc, aber aud^ bic ©rogntutter bcr Saftcr. ©er 88tt)c 
ift bcr Sonig bcr SCI^ierc, unb bcr abler bcr Sfinig bcr SBogeL gmnia 
fd^reibt f et)r gut fiir cine Stufttngerin. <S5nncn ®ic mir eine SBiifd^erin 
empfcl)lcn? alle meine (Sadden finb fd^mufeig. !Dic 25emunft ift bic 
©riinberin bcr SBcIt unb bie gtil^rcrin bcr ©ternc. ©icl^ft bu ienen 
gmnjenben ©tern, gBiII)cIm? ©etoig fe^' ic^ i^n, cd ift bcr aKorgen^ 
ftem, bcr IBorbotc bed Staged, ©ad Slugc bed $)erm ift fein beftcr 
!Diener. 

147- fitj tnerlen, to mark ab'tretcn, (trat ah, ab'gctrctcn),to yield 

gcjd^td t, cunning ba9 ^flnttt^en (-«, — ), the tittle 

bic 9fiaturtt)iffcnfd^aft (— , -«i), bic iDifi^ne (— , -n), the mane 

natural science ba6 gunbament (-«, -e), the founda- 

unumld^rfintt, absolute menn aud^, though [tion 

Mark the bee, she, too, an artist is — a cunning artist who at 
the roof begins her golden work, and builds without foundation. 
In all natural science we can only be the servants and dis- 
ciples of nature. She must be the absolute mistress, and she 
will not yield a tittle of her power to us. We must be the 
scholars, she must be the teacher. The lioness is much smaller 
than the lion, and she has no mane. Every spider is a born 
weaver. Mary is a good cook and washer-woman. The swal- 
low is the glad prophet of the year, the harbinger of the best 
season. Lucy is one of the nicest girls in our school, and one 
of the best scholars too. Though a prisoner, Mary Stuart still 
seemed a queen. 
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148. Prepositions goyenung the OenMve: 

anflatt, instead of flatt, instead of 

augerl^olb, without, outside tro^, in spite of 

biedfett or biedfeitd, on this side of um . . toiUtu, for the sake of 

^albeit or l^alber, for the sake of unfem or untoett, not far from 

innerl^alb, within ungeod^tet, notwithstanding 

jcnfctt or jcnfeit*, beyond untcrbalb, below 

fraftf in virtue of ttcrmittclfl, by means of 

Iang9, entlang, along oermoge, by dint of 

laut, according to ^ roo^renb, during 

mittclS or tnittclfl, by means of iDegen, on account of, for 

ober^alb, above jufolge, in consequence of 

1. Of these prepositions lang^, eittlattg, aUmgy may also govern the 
accusative or dative, and ttol^f in spUe q/j jufolge, in consequence qf, the 
dative; l^albeit or ^thttf for the sake of, follows the noxm it governs; 
tntlan^, along, un^tadfttt, notwUhstanding, totqtn, on account of, for, 
and ^nfoi^tf in consequence of, may either precede or follow. 

2. With the personal pronouns the prepositions l^atbetl, tDegetl, Ititt 

♦ ♦ toiUtn, for Vie sake of, form compounds after the following manner: 

nteinetioegen, beinettDegen, feinettoegen, for my, your, his sake 
un\tvttf^alhtn, euretl^albett, um tbretlotUeit, for our, your, their scike 

bcr ^trtcttfnabc (-n, -n), the shepherd btc WlvL\d)tl ( — , -n), the shelf 

bet $ebel (-«, — ), the lever [boy t)ennetbcn(»ermieb,oennicben), to avoid 

btc ?ojl (— , -en), the load bie $offnung (— , -en), hope 

bcr ©anfcficl (-8, -e), the goose-quill bic ©c^onl^cit (—, -en), the beauty 

a^ toax einmal rin ^trtcnbiabc, ber roar tocgcn ber Kugen 9lnttt)ortcn, 
bic er auf aUt J^agcn gob, toett unb brett bcriil^mt. 5ld^ Iteber §err, 
unt ®ottc« xoiUm fd^enlcn ®tc nrir cinen !iDoQar, td^ l^abc no(| nie 
gebettelt, abcr metnc SUiuttcr tft tobfranf, unb td^ tooQtc etnen 3lrjt 
l^olcn* aKittcIft bc^ §ebete fann man f(^tt)cre gaftcn bctocgen. ^enfcit 
bcr Serge mol^nen and) ?cutc. Slnftatt bcr ©(infcficlc iDcrbcn jcfet 
getpd^nttd^ ©ta^lfcbcm gcbrauc^t Unfcr gcl^rcr ift fctncr ©cfunb^ctt 
l^albcr nad) Sattforntcn gcgangcn* -Hamburg liegt unwcit bcr 5Worbfec* 
k>tv Slal fonn aud^ au^crl^atb bc« SBaffcrd lebcn. Wi^vtnh cinc« 
(Sctt)ttter« mu§ man btc Sdumc t)crmctben, !Dcr ©tetn fSIIt t)crm5ge 
feincr ©d^toerc ju SRohm. gttng^ bcr ^fifte fanbcn tovc cine aWenge 
fd^5ncr 9Kufd^cIn. 5Die S55gel iDoQten einmal cinen S'finig MfjUn ; 
bic ntcifte ^offnnng ifottt Scr Slbler tocgen feincr ©tftrlc, unb ber ^fau 
tDcgcn feincr ©d^Stt^ett SKutter, barf i^ ben Dnfel befud^cn? tore 
^aben Icine ©c^ule. SDu glaubft t)ieQei(^t, ba% ber Onfcl beincttpegen 
ju §aufe bteiben toith; lent' bein ©tildt, bae ift beffcr* 
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149. ber S^ran (-«), the (traixi-)oil Me ^nlit^feit (— -en), the 
bad gif d^betn (-8, -e), the whale- blance 

bone kselttDett, world-wide 

bie ©ronje (— , -n), the limit ber 3luf (-e8, -e), the fame 
ber $Qfeu {-%, ©fifen), the haven bie ga^igfcit (— , -en), the capability 

The ostrich is hunted and killed for the sake of its feathers. 
Hendrick Hudson sailed along the coast of North America, and 
at last was rewarded by the discovery of the magnificent river 
which has since borne his name. -The whale is an animal of 
very great value on account of its oil and whalebone. Recrea- 
tion within proper limits is necessary to health. There is even 
on this side of the grave a haven where the storms of life are 
not felt; it is a quiet old age. That by means of which any thing 
is produced, we call the cause. The milk-tree is so called on ac- 
count of the resemblance (which) its juice has with the milk of 
animals. The elephant has a world-wide fame for its capabilities 
as a servant and companion of man. Much snow, during the 
winter, is good for the wheat and other kinds of grain, for it 
keeps the ground warm. 

150. Prepositions governing the Dative: 

QU«, out of, from nad), after, according to, to 
auger, out of, outside; except nfidjft, gunad^jl, next 

binnen, within ncbp I together with 

bci, by, about, with, at fattittit ) 

entgcgen, against (eit, since; for 

gegcnubcr, opposite »on, by; of; from; about 

%ma% according to ju, to 

mit, with jUttJiber, contrary to 

1. etttgegett, agmnst, gegeitubet, opposite, 9ema#, according tOy and 
lUtoi^tt, cfynJbrary to, are usuaUy placed after their nouns. 

2. The preposition bet has many special uses ; it denotes 

a) nearness, as: ein S)orf bei §obo!en, a village rmr Hoboken; 

b) intercourse: id) war hti metnem S3ruber, I was ai my brother's; 
e8 ifl ©itte hti un6, it is the custom arrwng {with) us; 

c) occasion, consequence, or reason, as: bet bcm Slnbdtf, ai the sight; 
bei bcm ^cftigen SBinbc, in consequence of the high wind. 

3. The preposition feit corresponds to sinc^ when denoting from the 
iime qf, and to for, when denoting the time how Umg, as: feit geftern, since 
yesterday; feit Dier SBocl)en, for four weeks. 
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btc 3«ttc (-— , -n), the cell bie ©d^Iangc (—, -n), the snake 

ba§ ^a(i^9 (SQ3ad)fed), the wax ber flnjc^ein (-d), the appearance 

bcr 3Sorrat^ (-e«, -rdt^e), the proyision bic @id^cl (— , -n), the acorn 
bie SBurgcI (— , -n), the root bic glottc (^, -n), the fleet 

ait'fangen, ftng an, ait'gefongen, to begin, conunence 

gouife ift ctncn ganjcn aWonat Irani gctocfcn ; erft fcit ©onntog 
barf fie auger bent SS^tk fetn. 5Dte SBeQcn fptelen ntit bent ©d(|tff, 
iDie bie ^abcn ntit bent SSaU. !Die 55ienen bancn i^re ^eHen t)on 
weigem 2Bac^« unb filHen fie ntit 9Sorr(itI)en fiir ben SBinter. IBtelc 
ST^iere nd^ren fid^ Don bent girifdde anberer 2:]^iere, bie fie ntit il^ren 
fc^arfen Btt^nen in ©tiide rcigen. !Der ©tnmt ^at eine groge &d)t 
\avmt i^ren aSnrjeIn au« ber grbe geriffen. !Die ©(ftttjcfter flod^t 
au« 9Sergi6nteinnic|t unb tt)ilben 9iofcn einen pbfd^en Sranj. Singer 
bcm aKenfd^en unb feinent treuen Segteiter, bent ^unbe, gibt e« lein 
®ef(^6pf, ba« in jebent ttinta. ber @rbe leben lann, T)k t?arbe ber 
©(^langen ift nad^ bent 3ttter t)erfc]^ieben. geuer fSngt ntit gunlen an. 
!Dic ®ingt)5gel fil^ren aHent 9lnfd^eine nad^ ein luftige^gebcn. 2:ropfen 
finb e^, au« benen ba« aWeer beftel)t ; gti^eln finb e«, bie bie (Srbe ntit 
(Sid^en bebedlen unb ben Ocean ntit ftoljen glotten. 

151. bic SJcmanbtfe^aft (— , -en), the l&qfxd^, lately 

affinity bic (gntfcmung (—, -en), the distance 

fettfam, strange bad ©cbcin (-8, -c), the bones 

tni attgcmcincn, in general bic SBilbl^cit (— ), the ferocity 

bofc, angry gal^mcn, to tame 

The whale has no affinity with fishes. It is a strange thing 
how little people in general know about the sky. Here is 
John, father, who wishes to speak with you. Mr. James, 
I hope you will not be angry with me. The child is play- 
ing with its hoop while its mother is at work. Father, will 
you please tell us a story this evening. Yes, my son, I am 
willing to tell you a story. Shall I tell you something about 
beasts or birds ? Have you seen Jane lately ? Not since last 
spring, I believe. The distance of the sun from the earth is 
about 95 millions [of] miles. The coats that we wear are made 
from the wool of the sheep. We live and we die, but the good 
or the evil that we do lives after us, and is not buried with our 
bones. Notwithstanding the ferocity of their nature, wolves 
have been tamed. 
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152. PrepofiitioDS goyerning the Accusative only: 

burdft, through, by van, about, around 

fiir, for tojhei, against 

gcgen, against, toward bt«, till, as fer as 

o^nc, without fonbcr, without 

bit @»n:ctt (—), the chaff bcr 8litt {-eS, -t), the ride [bee 

ber 2)amm (-e«, S)fimmc,) the dike bie S[rbctt«btcne (— , — n), the wQrJdng 

crtenntlic^, grateful bog Ocfcfe (-c8, -t), the law 
ber SBol^U^fitcr (--8, — ), the benefactor fidj au^'bc^nen, to expand 

bic ^0,% {—, -tn), the number fid^ gufarn'mettgie^en, to contract 

9Wcl^t fUr bic (Sd^ulc, fonbent filr ba« gcben lemcn toir. Sm 
$au« o|nc 3Bau^, ol^nc <Sprcu Icin Som, feme 9fofe o^nc ©orn* ©ic 
|)ottanber fd^iifeen fid^ burd^ £)(lnnnc gcgen ba« SKeer. 2Rtt bem 
|)ute in ber |)anb lommt man bnrd^ bad ganje 8anb« 2lnd^ bie Xfjitvc 
finb erlenntlid^ gegen il^re SEBol^Itpter. !Die 3^^^ ber S^l^iere, bie bem 
$Kenf^en gefttl^riic^ tocrben f5nnen, ift fe^r ffein gegen bie ^^l^t ber== 
ienigen, toeld^e i^m Slufeen ober SSergniigen t)erfc^affen. Unb bie 
(Sonne mad^te bwt toeiten 9titt um bfe S33elt, unb bie ©tente 
f<)ra(^en: xoxx reifen mit um bic S33elt, !J)ie ganblcute arbeiten im 
©ommer Don 4 U^r a)?orgcn« bid 8 Uf)r Slbenbd. Um bte THttt bc« 
©ommerd treiben bi^ Slrbcitdbicnen bie faulen !Drof)nen and bem 
^enenftodt. @d ift cin aUgcmcined ®cfc^, ba§ bic Mxptt fi^ burd^ 
bie §i^ oudbel^nen unb ftd^ burd^ bie ^Mte gufommenjicl^en- !Dic 
^flangen Bnnen ol^ne gid^t unb 8uft nid^t tt)ac^|en. 

153. grimmig, fierce [century ^eigen, to point 

ba« Sa^rl^unbert (~«, -c), the bic 9lcgcnjctt(—, -en), the rainy season 
bie SWagnctnabel (— , -n), the magnetic needle 

The horse cannot defend himself against the fierce wolf. 
Emily, here is a letter for you, it is from your little cousin 
John. The first voyage around the world was made by Magel- 
lan in the 16th century. How pleasant it is to walk through 
the fields in summer, or to sit down by the side of a clear brook 
to watch the little fish as they chase one another through the 
water! For one sweet grape who will destroy the vine? Our 
uncle's house will be finished toward the end of next week. 
The steam-boat was driven against a rock. The moon turns 
round the earth. The magnetic needle points towards [the] 
North. In California, there is a dry season from May till Sep- 
tember, and a rainy season from October till April, 
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IS4« Prepositions goyenung somdtixaes the Daiwe, and HomotiTnes ibe 

Accusative: 

an, on, at in, in, into mtter, onder, benjeath; among 

auf, on, upon neBcn, beside, by ttor, before 

l^intcr, behind Sbcr, over; above jmifc^en, between 

1. These prepositions govern the Dative, when they indicate rest or 
being, and answer to the question where ? the Accusative, when they imply 
motion or tendency toward, and answer to the question whither ? — SBiHelm 
ifl in ^et @d^ule; William is at school; id^ l^abc i^n in Ht @d^ulc gefcftidft; 
I sent him to school. After verbs of tnoUon the preposition sometimes 
governs the dative, when not expressing the end of the motion, but merely 
where it takes place, thus: ii) gel^e in ^en ©arten, ic^ totfi im @arten fpogieren 
ge^en; I will go (in)to the garden ; I shall take a walk in the garden. 

2. In all cases where no relation of locality, motion, or tendency toward 
is obvious, it is safest to join the prepositions attf^ upon, and nbtt, over, 
with the accusative, and an, at; in, in; Itlttet, under; 1»ot, before; ^t9U 
f^en, Mioeen, with the dative. Examples: id^ freue mt4 ft^et mein nene^ 
IBuc^; I am delighted with my new boo^; ber Surfd^e filt(^tet ft4 t)or Mr; 
the fellow is afraid of you. 

3. hi9, tiUf may be used adverbially with any of these prepositions. 
When so used, only the accusative is allowed after them, thus: bi9 an ^eit 
glng, up to the river; bi« anf btefeil 2^g, up to this day. 

bic SBiegc (— , -n), the cradle blc Slmp^ibte (— , -n), the amphibium 
ha9 ©ciBurj (-e«, -e), the spice flbcn, to practice — bic Xrcue (— ), fidth 
Dcrbrciten, to spread bic ®unjl {—, -en), favor 

saso ift bcnn mctne §ctmat^ in bcr tDeitcn SBclt ? ©cine §cunat^ 
ift ba, tt)o bu gcborcn btft, too bctnc aJhttter nebcn bemer SBicgc fa§, 
nnb bu t)on t^r bic (Spxaiijt bcine« 3SoIfc«, bcinc WitUx\pxa6)e Icmtcft 
!Ca« not^tDcnbigfte ®ett)Urj, ba^ ®alj ift Uber bic gauge (Srbc Dcrbrct* 
ttt Slu bcu Ufcm m «ad^c« blii^t ba^ licbfid^c, bcf^cibcne SScrgig^ 
ntciuuic^t. Slmp^ibtcu fiub 2:f)icre, welc^c ebcufo too^I im aBaffcr toic 
auf bcm gaube Icbcu Knueu. !Dcr aWcnfd^ f)at nid^t uur 5Rcd(|te fiber 
bic SEl^icre, foubem cr ^at oud^ ^flid^teu gcgeu fie. 2lm SRanbe ber 
^orufelbcr unb jtoifd^eu im §almeu load^fen t)iclc buute ^©luuicu. 
53cffer ein ©pcrling in bcr §anb, ate jef)u auf bcm !Dad^e. 2)er 
©c^fiter ge^t in bie ®(^ule; in ber ©c^ule lernt cr t)iel 9ittfelid^c«. 
Ueb' intmcr 2:reu' uub SRcblid^f eit bi« on bein ffi^Ie^ ®rab ! ©6 gefd^ie^t 
nic^t« 5Rcuee uuter bcr ©onnc. ©em ®ott xo\H red^te Ouuft ertoeifen, 
ben fc^iift er in bic incite SBcIt. 
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155. bcr SDtccre«ftncgcI (-«, — ), the bte^ftttcnt^llr(— , -en),theoottag« 
level of the sea door 

f^artanifd^, Spartan \pxtku, to sport 

bcr ©cftUb {-t», -c), the shield ber Ua\m {-^, —), the gieen 

Nature is a school-house, and many lessons are written 
upon its walls. The whale can remain an hour under water. 
Robin Hood died, as he had lived, beneath the green trees, and 
according to his wish, was buried there. Do the larks and 
nightingales sing? Yes, dear grandfather, shall I lead you into 
the garden to hear them? The surface of Lake Ontario is 
230 feet above the level of the sea. The 15th century was 
remarkable for important discoveries; among them was that of 
America by Columbus. A Spartan mother said, while she gave 
her son his shield: With it, my son, or upon it ! It was on a 
summer evening, old Kaspar's work was done, and he before 
his cottage door was sitting in the sun, and by him sported on 
the green his little grandchild Wilhelmine. I have heard that 
there is honor among thieves. A valley is land between hills 
or mountains. 



156* Adverbs may be reduced to four classes, namely adverbs- of timei, 
of place, of degree, of manner. 

1. Adverbs of Time answer to the qaestion tDantt? wherif 



haih, soon 
bt8l)er, heretofore 
bt^raeUen, sometimes 
bann, then 
then, just 
einmal { ^^^^ 
einft r'^'^ 
frul^, early 



geftem, yesterday 
glcid^, presently 
locate, to-day 
jc, jemate, ever 
tangft, long, long ago 
morgen, to-morrow 
nad)|er, by and by 
neuitd^, lately 



nic, never 
oft, often 
(c^on, already 
fetten, seldom 
jpfit, late 

toother, before [time 
3ugtci(^, at the same 
jUlDeUen, at times 



2. Adverbs of Place are those which answer to the questions tOO Y where f 



tDOl^in? whither? or toolset? whence? 



ha, there 
bort, yonder 
empor, up 
l^er, hither 
l^erab, down 
]^erau8, out 
herein, in 



fiicr, here 
l^m, thither 
l^tnab, down 
l^inauS, out 
l^tnein, in 
Iinf«, to the left 
nirgenbS, nowhere 



obcn, above 
rcd^tS, to the right 
ringSum, aU aroimd 
untcn, below 
ttjcg, away 
XOO^tXf whence 
tDol^tn, whither 
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3. Adverbs of Degree answer to the question toit fi^tl hxno much? 



beina^c, almost 
fafl, almost 
Qduilidi, completely 



flenug, enough 
faum, scarcely 
nur, only, but 



fc^r, very 

ungcf&l^rr nearly, about 

gicmlid^, pretty 



4. Adverbs of Manner answer to the question tOtt 9 houof 



gctnig, certainly 
Qtyoo^nli^, usually 
jo, yes 

fcincSttJcg^, by no means 
naturlidj, of course 



t>itVi^t, perhaps 
toal^rfd^cinlicft, probably 
WirhicJ^, really 
tool^Xf well 
g]}famtnen, together 



ncm, no 
nid^t, not 
plofelid), suddenly 
fdftnctt, quick, quickly 
fo, so 

5. In Grerman any adjective may be used in its uninflected form as an 
adverb of manner, both in the positive and the comparative degree ; thus: 
SDie ©onne fd^etnt l^ell, bie @onne fd^etnt l^ellet aid bet ^Dlonh ; the sun 
shines brighily, the sun shines Ttwre brightly than the moon. 

6. In the superlative, an adverbial expression with am or attf d is usu- 
ally employed, thus: am. fd)onflen, most beautifully ; aufd fc^onflc, very 
beautifully. The phrases with ant denote absolutely the highest degree of 
quality {Superlative of Comparison), those with auf9 only an approximation 
to that d^ree {Superlative of Eminence), Examples: ^arl fd^rctbt am fdftonflcn 
Don aHen i!naben; Charles writes most beautifully of aU boys, ^arl ^at Jeine 
2(ufgabc attfd fd^onfle gcfd^ricbcn; Charles wrote his lesson very beautifully. 

7. Only a few superlatives are used adverbially in their simple form, 
as ttttift, mosdyy &U#etft, extremely, l^etjlid^ft, very hmrtUy, etc., etc. 

8. Of primitive adverbs only a few are compared after the manner of 
adjectives: baI^, soon; tl^tt, sooner; am. el^eften, soon^est—o^, qflen; 
Ofttt, qftener; am oftC(r)ften, oftenest — ^ttn, voiUingly; liebet, more 
toUUngly; am. lithfttti, most wiUingly. 

9. Adverbs are placed before the adjectives and adverbs which they 
modify, except geitUQ/ eruyugh, which follows the adjective it modifies. 

10. They follow a verb when single, but in compound tenses precede 
the participle or infinitive, thus: ^arl pe^t ftu^ Quf, ift friil^ aufgeflonbcn, 
toirb fntl^ Quffle^en; Charles rises early, has risen early, will rise early. 

11. An adverb of Ume ordinarily comes before one of place, and both 
before one of manner, thus: 

S)cr Sanbmanif arbettct tmmer fleigtg, the farmer always works diligently, 
2)te ^nber (piclen ^cute braugcn, to-day the children are playing out of doors. 

12. The adverbs I^et^ hither, ^in, IhUher, and their compounds deserve 
special notice ; I^et and its compounds always imply motion toward t^ie 
speaker, thus: fommcn @ie IJetetn! or simply l^ctcinl come in ; bcr SSotcr 
fommt I^eninter, father is coming down. — l^in and its compounds always im- 
ply motion /rom the speaker, thus: ge^en @te gefdUigfi I^inein I please walk in; 
i4 tnug l^mmttergel^en, I must go down. 
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(57. bcr@j5att(-g,^(3§aac), the sound ba« Oc^or M), the hearing 
auf tinmal, at onoe \)tx^^t\i6^, despicable 

ba9 ©ejtdftt (-c«), the sight aHerfd^onil, very fairest 

Idioms: td^ fal^ guf&Uig, I happeried to see; wiffcn @te iHeUei^? do 
yon happen to know ? $org€Uan bci^t lei^t, china is apt to break. 

®K(f unb ®ra«, toic balb brid^t ba^ ! S)o^ 8id^t betocgt fid^ bid 
fc^tteBcr ate bcr ©c^aO, 3^ bin ^cute bid 7 U^r bcf^aftigt; ic^ 
toerbc bt^ffalb t)or l^alb 8 nid^t l^tcr fcin- 3^^^^^^" ftab^* ^^ ^^^ 
blinbcd ^ul^n cin ^om. ^I^r l^abt oCc bemerft, ba§ e« nid)t auf cin* 
mat obcr <)WfeUd(| toarm obcr fait toirb, 2lnt tttngftcn finb bie STagc 
tm ©ommer; bed OJiorgcnd friil^ um 4ll^r gcl^cn bic fleigtgcn Sanblcute 
fd^on an if)rc Sirbcit, unb fpttt abcnbd \pxdcn bie Stnber no(^ tm 
greien. abutter, i(^ glaube, e« ^at gefIot)ft SBarum rufft bu berat 
nid^t: ^erein ? ®ef) unb fie^, tott e« ift. g« ift t?rau ^ein. Sitte, 
f ornmen @ie l^ercin. 3ft benn (Sbuarb nod^ ntd^t l^erunter gef ommen ? 
(gr tt)ar fo eben l^ier; tt)a]^rfd^einlid^ ift er l^inunter in ben ©arten ge^ 
gangen, SBer tool^I reben miQ, mu^ erft tool^I benfen* ®n jungcd 
SRcibc^en in partem t)crIor burd^ eine ^anf^eit jugteid^ ®efi(^t unb 
®e^5tf« ®tt« ber t)erad[)tlid^ften !Dinge, bie id^ fe in ber SBelt gefe^en 
l^abe, ift ein ffeiner ®eift in einem gro^en ^Brper, ©ie aHerfc^onften 
SSIumen t)ertt)elfen getoo^nlid^ am fd^nellften. 

158. bcr S5IauoogeI (-«, -t)5gcl), the bic SBejicl^uug (— , -ctt), the respect 
bluebird furjtDcUig, amusing — italic, close 

ttcrfinbcrlid^, changeable bic ^iol^nabel (— , -u), the needle 

aii'fommcn {lam an, att'gclontmen, f), to arrive 

I^etauf lommcn (lam ^ttauf, I^etauf gctommcn, f ), to rise 

The bluebird comes a little earlier in spring than the robin, 
sometimes he comes a little too early, before the cold weather is 
past. Man is a changeable creature, and, in many respects, it is 
well that he is so. The nights are cold and long, and the sun 
no longer shines into my room, and awakes me early in the 
morning, as heretofore. My brother arrived sooner than we 
expected. The sun has now set ; it is no longer day, the red 
moon rises through the trees, and you can scarcely see the stars. 
James, will you shut the garden gate ? Presently, mother, said 
James, who was reading an amusing story. Will you learn 
your lesson now, James? By and by, replied James, who was 
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making a new kite. A pin and a needle were lying close to- 
gether on a little table; they had nothing to do, and so they 
began to quarrel. The pin said to the needle: How can you 
expect to get through the world without a head ? 



159. 



AUXILIARIES of TENSE. 





Subjunctive. 






Present Tense. 




I may he 


I may have 


I may become 


idi fci 


id^ ^abe 


id^ merbe 


bn fcteflt 


bu iahtft 


bu toerbefi 


cr f ei 


er ^abe 


er toerbe 


tt)tr feieii 


toir l^aben 


totr loerben 


t^r fctet 


il^r l^abet 


tl^r tocrbet 


pc fcieti 


fte l^abett 


fte toerbeit 




Imperfect 


• 


ImigJUbe 


I might have 


Imightbecome 


i^ to'dxt 


i4 ptte 


td^ roiirbe 


bu to'dxtft 


bu i^attefl 


bu tofirbeft 


ex mfire 


cr l^atte 


cr tourbe 


tt)tr Mxtn 


wir l^fittett 


kotr toiirbett 


i^r iDSret 


i^r Wttet 


il^r tDilrbet 


fte iDcirett 


fte patten 

Perfect 


fte loilrben 


Imayhaveheen 


Imay have had 


Imay have become 


id^ fei gekoefen 


idg l^abe gel^abt 

Pluperfect 


td^ fei geiDorbeu 


I might have been 


I might have had 


I might have beooms 


id^ n)(ire getoefm 


id^ ^Qtte ge^abt 

First Future. 


id^ tD'dxt geiDorben 


IshaUbe 


I shaU have 


IshaU become 


id^ tocrbe fetn 


td^ totxht l^oben 


id^ koerbe toerbeu 




Second Future. 


• 


IshaUhawheen 


I shall have had 


I shaU have become 


tc^ tocrbe gclocfen fcin 


td^ toerbe gel^abt ^aben 

Conditional. 
Present 


id^ toerbe gemorben fetn 


IshoM he 


I should have 


± should become 


id^ tothrbe fern 


id^ xolXxbt l^aben 
Perfect 


id^ loilrbe locrben 


I should ham heen 


I shaM have had 


I should have become 


i(^ iDurbe gcwcfen fetn 


id^ loiirbe gel^abt l^oben 


xdj koiirbe getoorben fetn 
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MODAL AUXILIARIES. 

Subjunctive! 
Present 
lean I may IheaUowed I must I shall ItmU 

i4 t5nne td^ tnoge id^ burfe idft tnliffe idj foQe t4 toolle 

butonneft bumbgeft bubitrfeft butnuffefl bu {oEefl hu mUtft 

cr tbnne cr moge cr biirfe cr tnilffe cr fotte tx tootte 

toirfbnnen tDtrmogett tDirbiirfett toirmiiffen toirfoHett toirwoKeit 

i^rfbnnet il)rmoget %burfet i^rmuffet t^rfoHet il^rtooUet 

pcfbnnett ftcmogen ftcbflrfen fiemilffett fie foUett pctooUeit 

Imperfect 

I could I might IioereaUowed Iwere obliged I should Ivxndd 

t*f5nnte \6)mo(i)U id& biirfle i* mugte i* fottte id& tootlte 

bu fbnnteft bu mod^teft bu biirfteft bu mugtefl bu foEtefl bu tootttefl 

er fonute er mbdjte er biirfte er miigte er foUtc cr hjollte 

ton tbnnten tDtr mo(!)tett tDtr biirftett tt)tr miigten tDtr follteit toir tvoQteit 

Hrfbnntct i^r mbd^tet i^r bilrftct i^rmugtet t^rfoUtct ilftr tooUtet 

Ikfonnten ftembc^ten fteburften ftemligten ftefollten fte tooUteit 

Conditional. 
Present id^ lourbe I5nnen, I should be able 
ic^ toiivbe mogen, I should like 
id^ kDurbe biirfen, I should be allowed 
td^ toUvht milffen, I should be obliged 
i4 tDiirbe foHen, I should be obliged 
tdft toiirbe tootten, I should be willing 

Perfect id^ toilrbe gelonnt l^aBen, I should have been able 
idft tt)iirbe gcmoc^t ^abcn, I should have liked 
ic^ loiirbe geburft l^abeti, I should have been allowed 
id^ ttJiirbe gcmugt l^abcn, I should have been obliged 
idft ItJilrbe gcjottt l^abcn, I should have been obliged 
tc^ toiirbe gciuottt Ijabcn, I should have been willing 

1. The Subjunctive Mood of the Auidliaries of Tense and of the Modal 
AyxUvaries is like the indicative irregular, and cannot be reduced to a gen- 
eral rule, except in its terminations. 

2. To form the Subjunctive of any compound tense, simply change its 
first auxiliary from the indicative to the subjunctive, thus: id^ tOOt getoefen, 
td^ todvt gemefen, I had been. 

3. To form the Conditionals of any verb, change t9et^e of both the 
futures into toilt^e; thus: i(^ toetbe fomien, I shaU be able; td^ toitt^e 
fdnncn, I shmld be able ; x6) tt)et^e getocfen feiu, I shall have been ; id^ 
toitt^e getoefen fetn, I should have been. 

4. The German Subjunctive may represent the English Indicative, 
Subjunctive, Potential, or Imperative. The English phrases by which the 
subjunctive forms are translated in the paradigms, give but one of their 
various meanings. 
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160. ^^ SWagctt (-«, — ), the stomach ttm'faHcn, flel ttm, ttm'gcfallcn (f.), to 
hit @peifc ( — , -n), the food tumble down 

f alien, to chaw [gain ber ©onncnflral^l (-«, -en), the sunbeam 

ber ^anbel (-«, ^anbel)* the bar- bie (Sroigleit (— , -en), eternity 
bie @|)i^ {—, -n), the end unenbli($, endless 

!J)ie ©Kcbcr bc« menfd^tid^en S5rpcr« iDurben etnmd ilberbrilffig, 
einanber gu biencn. S)er 2Wunb fagte: Qi) miigtc cin grower 5Rarr 
fein, tt)enn x6) imnter fiir ben SKagen ©pcifc fauen iDolIte! 2Ba« 
f oUten tt)ir anfangen, tpenn luir fern S33affcr fatten ? Dl^ne SBaff er 
fomitcn tt)ir nit^t leben, l^dtten nid^t^ gu effen, nid^t« gu trtnfen, fcinc 
SIcibcr, fcine ©d^ul^c. Sben ^abe td^ einen guten ^anbel ntit unferm 
grife gemad^t^ !Du fennft mein aWeffcr, ba« l^abe td^ il^m fiir 16 Sent6 
t)erfauft. Slber tparum l^at cr bir fo t)tel bafUr gegcben? gilr 10 (5ent« 
^iittc er cin nenc« lanfen Bnnen- SDUrfte id) @te bitten, fagte Solnnt:^ 
bu« gu feinent 5Rad^bar bci Sifd^e, biefeS Si fo auf bie (g^jifec gu ftetlen, 
bag e^ nid^t umfattt ? ®nft t)erfantmetten fid) bie Sttume bc« 3BaIbe«, 
urn eincn S'onig gu ttjfil^Ien; ber foflte ed fein, ber am ^od^ften ttjad^fen 
fonnte. Sluf bie 4Berge ntSd^f id^ piegen, mod)te fei^n ein griine« Zijal, 
m6d)t' in ®ra^ unb Sfumen tiegcn unb mic^ freuen am ®onnenftral)L 
3Kan lieft oft in 4Bu^em, bie S^it fei tt)ie ein glu§, unb -bie (Swigfeit 
tt)ie ba« unenbtid^e 3Keer» 

161. Tiicber, rather— borgen, to borrow bcbenfen, bcbad^te, bebad^t, to think 
bie $iittc (— , -n), the cot bie @al^nc (— ), the cream 

Whither so fast, my good lad ? I am going to school to 
study; but I would rather^ a thousand times^ be at play. You 
want fifty dollars, dear James? I believe I have but twenty 
about me. Then I must borrow the other thirty from some 
other friend. And pray, would it not be better to borrow the 
whole [of the] money from that other friend? Father, is it time 
to go to school? Yes, my son, you have about a mile to go, and 
it is now a quarter past eight. I never should be late, father, 
if I had a watch. If I only could learn this dreadful lesson, 
said a lazy fellow, it is too hard and too dry for anybody I Mine 
be a cot beside the hill ! Nothing is more useful than air and 
water, without which we could not live. Did you ever think 
how useful the cow is ? Without her, we should have no milk, 
no cream, no butter, no cheese. 
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162. 



Indicative. 
Present id^ liebe, I love 

bu IteBfl, thon loyeet 
er litht, he loyes 
toir lithtn, we love 
iftr liebt, you love 
ftc lieben, they love 

Imperfect t4 Itebte, I loved 



Present 



lielbett, to lave 

Subjunctive, 
td^ Kebe, I may love 
bu Itebefl, thon mayest love 
er litht, he may love 
toil lithtn, we may love 
i^r licbet, you may love 
fte Itebeit, they may love 

td^ lieb(e)te, I might love 
bu Ixthitft, thou lovedst bu litb{t)itft, thou mightest love 
er liebte^ he loved er lith{t)it, he might love 

toir Uebten, we loved toir litb{t)itn, we might love 
i^r liebtet, you loved tl^r lith{t)itt, you might love 
fte liebten, they loved fit lieb(e)tett, they might love 

Conditional, 
icl^ toutbe Iteben, I should love 
idl toiitbe geltebt l^aben, I should have loved 

tta^tn, to carry 

Indicative. Subjunctive. 



Present 



idft tcage, I carry 
bu ttd^ft, thou earnest 
er tr^gt, he carries 
toir trogen, we carry 
il^r trogt, you cany 
fte tragen, they carry 

Imperfect tcl^ trug^ I carried 



id^ trage, I may carry 
bu trageft, thou mayest cany 
er trage, he may carry 
toir trageit, we may carry 
tftr troget, you may carry 
fte tragen, they may carry 

tdft triige, I might carry 
bu trtigfit, thou carriedst bu trugcft, thou mightest carry* 
er trttg, he carried er triige, he might carry 

toir trugeit, we carried toir triigeit, we might carry 
Hr trugt, you carried tiftr triiget, you might carry 
fte tnigen, they carried ftc triigeit, they might carry 

Conditional. 
Present td^ t»nttt tragen, I should carry 
Perfect t(^ toiitbe getragen ^aben, I should have carried 

1. The first persons Present Indicative and Subjunctive of both Weak 
and Strong Verbs are the same. Mark that the present subjunctive endings 
efl and tt are never contracted. 

2. In the Imperfect of Weak Verbs, the form for the Subjunctive is 
strictly the same as that of the Indicative. In the solemn style, however, 
the e before the endings may be retained. 

3. The Imperfect Subjunctive of Strong Verbs is formed by adding t 
to the Indicative {first person) and modifying the vowel, if capable of 
modification. 
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4. The Imperfect Snbjtinctiye is irregular in the following verbs: 



Infinitive, 
brcnncn, to bum 
f enncn, to know 
iteiuien, to name 
renncn, to run 
fcnbcn, to send 
toenben, to torn 



Imperfect {StOtjunctive). 
ittj Brennte, I might bum 
td^ tennte, I might know 
icl^ nennte, I might name 
ic^ rennte, I might run 
tc^ t^nbete, I might send 
id^ toenbete, I might turn 



Imperfect {Indicative). 

x^ branhte, I bumed 
idft lannte, I knew 
td^ nannte, I named 
ic^ ronntc, I ran 
ic^ fanbte, I sent 
td^ toanhtt, I tumed 

5. The Present Subjunotiye frequently expresses a wish, request, or di- 
rection on the part of the speaker. When so used, it supplies the Imperative 
in the third persons of both numbers, and in the first person plural, thus: 
@ott fegttc unfer Satedanbl God bless our native land! @c^cn loir in ben 
@arten, ^nber I Let us go into the garden, children ! 

In such cases, the subject follows the verb, except in the third person 
singular, where it more usually stands before it. 

6. The Imperfect and Pluperfect Subjunctive are employed in condi- 
tional and optative expressions which imply a mere supposition, thus: 

qabt e^ teinen Unterfd^teb, fo gol^e ed loere there no difference, there vmUd 
fetne SBal^I he no choice 

td^ iDilnfd^te, c« toate innncr grfll^Ung I wish it locre always spring 

The idiomatic diversity between i^ toitttfd^te (lit IshofM or might 
wish) and I tvishf deserves special notice. 

In the conclusion of a conditional sentence, the CondUional tenses may 
be used instead of the Subjunctive, thus: galbe ed feinen Unterfd^teb, fo toiitbe 
t9 fctnc SBal^I gcben; loere there no diflference, theie vjovld be no choice. 

Y. The Present and Future Subjunctive are employed in subordinate 
sentences which express the words or thoughts of others, and are depen- 
dent on verbs like: 



fagcn, to say, teU 
jd^ctncn, to seem 
Dcrlangcn, to demand 
Dcrmutl^en, to suppose 
tuilnfd^cn, to wish, desire 
jtocifcin, to doubt 



htftlflm, to command ermal^nen, to admonish 

htf^aaptm, to maintain ffird^ten, to fear 

berid^ten, to report glauBcn, to believe 

bitten, to beg, ask, pray Iftoffen, to hope 

benfen, to think metnen, to think 

er!laren, to declare melben, to announce 

tqfi^m, to relate, tell tatl^en, to advise 

Examples: 

®te gurd^t bc« ©crrn tjl ber Hnfang bcr ©cl«l^ett; the fear of the Lord is 
the beginning of wisdom— @aIomon fagt, btc gurd^t bc8 ^crrn fei bcr Slnfang 
ber ^etdl^eit; Solomon says, the fear of the Lord is the beginning of wisdom. 

8. The following Conjunctions: batttit, in order that; ^<l#^ in order 
that; tamit nid^i, lest; aid Olb, aid toenn, as though, as if, require the 
subjtmctive, thus: er tl^ut, old ob er unfer $err t»dxt, he acts as if he were 
our master. 
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163. bic aiten, the ancients [ter ber iffiftfl (^, -e), the cage 

ber aWittclpunIt (-c8,-e)/ *^e ce^- «« iff ©d^obc, it is a pity 

ha» SBettatt H), the universe ha^ SBo^ncn (-«), lodging 

ber @d^tt)immunterrid^t H), Me gabcl (— -n), the foble 

swimming lessons fo etluaS, such a thing 

SWan fann nid^t bcl^auptcn, bag bte ®fimo« fd^Snc Scute fctciL 
5Dte 5B[tten glaubten, bie (Srbe fct ber aWittelpunft be« mitam. ©te 
jungen ©iinfe f^tDtmrnen fo l^ttbfd^, ate ^Stten fie ^fal^re lang 
©c^mtmmuuterrid^t ge^abt. §ort, tinber, bem ytoti)k^6)m toihrbc 
ed bet bem fd^onen SBetter getoig beffer im greten gefatten, ate bei un« 
tm 3immer. ia^t ben 9SogeI fliegen; am (gnbe fttrbt er im «aftg, 
unb ba« ludre ®^abe. ©ie tirfd^baume ^aben toir fUr un« ge^jflongt; 
bie ©perlinge abcr meinen, fie h)dren i^retwegen ba. !Die ^nbioncr 
be^aupten, ba« SBol^nen in fd^onen ^iiufem mad^e fie Iranf, unb fie 
mijgen nid)t Unred^t ^aben. SBa^rtii), tpcire id^ nid^t Sllejanber, [fo] 
module id^ !Diogene« fein. ^m aKeere gibt e« gifd^e, loelt^e au§ bem 
SBaffer ge^n unb in ber 8uft fliegen Knnen; man foUte meinen, e« fei 
cine ^abel, toeif bei un« fo etwag nid^t gefd^iel^t. SUiein ©rogdater 
fagte, ba§ er fcine 3IBei^{)cit t)on ben 53Iinben gelemt l^abe, bie nid^td 
glauben, ate loa^ fie mit ben ^iinben greifen Bnnen* 

164-. nur bie« eine 3JJa(, just this once bte SBod^tcl {—, -rt), the quail 
bag 9ied)nen (-«), arithmetio flattent, to flutter ; rofrf), rapidly 
ber transport (-e«, -c), the con- ctoig, forever 
veyance bag Hnbcnien (-«, — ■), the memory 

ber $anbcl8artifel (-g, — ), the article of merchandise 

Helen, can't you just this once do this lesson for me? No, 
Charles; in that way you would never learn arithmetic. If 
there were land between this country and Europe, the convey- 
ance of most articles of merchandise would cost more than 
they are worth. The quail is very cunning; if you follow her, 
she flutters as if her legs and wings were broken, and she could 
neither rim nor fly; but when she has led you far enough from 
her nest, she flies rapidly away. Swift says, a wise man is 
never less alone than when he is alone. If I could only go to 
school, said a poor boy, I would be the happiest fellow in the 
world. Washington is first in war, first in peace, and first in 
the heart of his countrymen. Forever Uve his memory I 



165. clftrcn, to honor bic ©telle (—, -n), the place 

bet ^cQa^ {-t^, ©d^d^e), the nii^, to use, make nse of 
bod^, still [treasure gu ^iilfe lommen, to go to one's aid 

aSater, \6) tPoKte, bag xci) fd^on grog toftre, fo grog tote bu ! Unb 
toatnm tooHteft bu ba«, 3lnton? ©ann l^attc mir fctner cttt)a« gu be* 
fe^tcn, unb td^ Bnnte ttjun, toad id^ tt)oHte» !iDu f ottft 9Sater unb aKut=: 
ter c^ren, auf bag bu lange lebcft auf ©rben. ©cfdge ber SBalfifd^ 
cbcnfo t)tel 3Scr[tanb ate Sraft, [fo] toUrbe cr ber §err bed SKeered 
fetn. S^ Ungtiid tidier ! fd^rie ein ©etg^ate, man l^at meinen ©d^afe 
geftol^Ien, unb etnen @tein on beffen ©teKe gelegt! !iDu toitrbeft betncn 
©d^ai bod^ nid^t gentifet l^aben, bemcrfte fein 5Kad^bar* Denfe btr affo, 
ber ©tein fei bein ®6)a% unb bu btft ntd^t Smter* ST^omad ^efferfon 
fagt, ntd^td fei tdfttg, toad totr gern t^un. 3K5d^te toieber in bie ®c* 
genb, too id) einft fo glUdEIid^ toar, too id^ tebte, too id^ trttuntte ntetner 
^'ugenb fd^onfted 3a^r ! S!arl toiire ertrunlen, toenn il^nt ntd^t ©eorg 
SBilfon ju |)iilfe gelontmen todre, ©n JE^or toottte totffen, toie er 
audfa^e, toenn er fd^Kefe. @r fetjte fid^ alfo t)or ben ©piegel, unb 
wat^te bie 5lugen gu. 

166. a]b'nc]^men,nal^m ah, alb'gcnom- fttnau«, forth— miigig, idle, idly 

men, to take off bie SJiel^^erbc (— , -n), the herd of cattle 

ntefen, to sneeze loeiben, to graze — ei, why 

fegnen, to bless ber ^iefelflein (-«, -t), the pebble 

Pammen, to blaze uui nx6)t^ or umfonji, for nothing 

yonder, when adverb, is btitbeti; when adjective, jeitet, Ittlt, jened* 

These peasants seem very good people, they take off their 
hats as you pass ; you sneeze, and they cry : God bless you I 
Has the sun not set yet, Thomas ? Not quite, sir. It blazes 
through the trees on the hill yonder, as if their branches were 
on fire. Says Fred to Ralph, as forth they went to walk one 
evening fine, I wish the sky (were) a great green field, and all 
that pasture mine. And I, says Ralph, wish yonder stars, that 
there so idly shine, were every one a good fat ox, and all the 
oxen mine. Where would your herd of cattle graze ? Why, 
in your pasture fine. Let us bear our misfortune with patience, 
If knives and nails could be picked up everywhere like pebbles, 
they would be of no value, because every one might have them 
for nothing ; but they would be just as useful as they are now. 
Do your duty, my son and be blessed 1 
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157. NOMINATIVE. 

1. The proper office of the Nc/mmcAive is to stand as the subject of the 
sentence, thus: 2)cr 2Wcnfd^ benft, man reasons. A noun in apposition fol- 
lowing the subject agrees with it in case, and when such noun is the name 
of a person with different terminations for the sex, it also agrees with the 
subject in gender, thus: 2)ie ©icnen, btc SJorBotiimeil bc8 toctgcn Mavaxx^, 
jinb bcui Snbiancr Derl^ogt; the bees, the harbingers of the white man, are 
hateful to the Indians. 

2. The verbs feitt, to he; toetbett, to become; Hetlbetl, to remain, conr 
tinue; l^ei#ett, to be caUed ; f^eittett, to appear, and such Passives as ^ts 
nannt tott^tn, to be caUed ; getauft toetben, to be christenedy admit after 
them a predicate noun in the same case (and if possible, in the same gender) 
as the subject, thus: SD^euic ©d^toejlcr toirb ?c]^rcritt, my sister is going to be 

a teacher. 

3. Such verbs, however, as ettoal^lt toetbCtt, to be chosetiy dected; ges 
mai^i t»ttttn, to be made; txnanni toetben, to be nominated, appoinied, 
which in 'F.Tigliah take the same case after as before them, require in Ger- 
man the preposition ju or flit before the new name or character; thus: 
SBai^ington tt)urbe im 3ol^rc 1789 %um ^rSpcntcn gewal^It, Washington was 
elected President in 1789. (Sr tourbc f tit uictiicn grcmib gel^altcn, he was 
deemed my friend. 

4. In general the verb is of the same number and person as its subject 
When the nominatives are of different persons, the verb (plural) agrees with 
the first person in preference to the second, and with the second in preference 
to the third. 

5. When a verb has two or more subjects in the singular number, joined 
by uitb, expressed or imderstood, it must agree with them in the plural 
number, thus: $au9 unb ©attett flttb gu t)erlaufen, house and garden are for 
sale. But to this there are many exceptions. 

6. Two or more singular nouns taken conjointly as a single idea may 
have a verb in the singular, thus: S)cr @trom, ba8 SWecr, ha^ <SaIg ^el^Ott 
bent ^onig; stream, sea, salt belong to the king. 

7. When the verb precedes its subjects, it frequently agrees with the 
nearest nominative, and is imderstood to ihe rest, thus: 

^tl^t hitibi ©lauBc, ^offnung, ?iebc; now abidelh faith, hope, charity. 

8. When a verb has for its subject a Collective noun, it agrees with it 
in the singular, thus: 

SRarf) bet ©dftlad^t jetfttettte fH ble 2(rmcc burdj btc ^roDiujeu; after the 
battle the army tjoas scattered through the provinces. 

But when a collective norm is followed by a plural noun, and thus ex- 
plicitly conveys the idea of plurality, the verb should be in the plural, thus: 
(Sine STlenge Seute detfammelten fi^, a great many people assembled. 

9. After the impersonal subjects ba$^ Ht^, C^, the verb agrees with 
the predicate noun following, thus: ed fltt^ mcinc gremtbe, they are my 
friends. 
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158. ber^d^elm (-9, -e), the fellow ber SefOtner (-9, — ), theOonfeBsor 

bQ& 9iecept ire», -t), the pre- uml^er, abont 

flcription bad 8lcttpfcrb (-e«, -e), the saddle- 
bag ©ij^etbjcug (-«, -c), the jlcinrcid^, mighiy rich [horse 
tronen, to crown [inkstand mit 9lcc^t, justly, rightly • 

35a« 2Kccr ift btc ©tragc ber ffictt. Orauc ^aarc finb cine Stone 
bcr ®)xt. . Hermann, bu iDtrft aUcm 5fefd^ein nad^ ein amier ©d^elm 
bleiben bein gebcn lang; abcr etnd t)erf)3rid^ mtr: Meibe el^rlid^. ©alj 
unb Srob mad^t ffiangcn rotl^* ©ruigen @ie mtr geber unb Jinte; 
id) xoiU ein ditccpt fd^reiben* geber nnb SCinte ift nid^t im 4)aufe; 
Sari, lauf unb l^or be^ ©c^utoieifter^ ©c^rcibgeng, $arolb tt)urbe 
on bemfelben Jagc jum S5nig t)on Snglanb gefr5nt, an bem ebuarb 
bcr Scfcnncr begraben tourbc* Sennft bu bie ©efc^id^tc t)on bcr ®an«, 
bie ein (Sdpan tDcrben toottte ? ®ic fd^iDamm cinf ant ouf bent @ee 
uml^cr unb bog il^rcn $ate toic ein toirflid^er ©d^man; aber attc^ toot 
umfonft ®ic blieb einc ©and unb tourbc nie ein ©d^toan* 3^n bcr 
gro^cn SBelt unb bcfonbcrd in unfcrcn SEagen bcbeutct 25crftanb fo t)icl 
tt)te ®elb^ S^ fonntc cincn jungen SKann, bcr tear nid^t t)tel Hiiger 
ate fein 9teitpfcrb; aKcin in bcr ganjcn @tabt tourbc cr filr fcl^r t)er^ 
ftanbig gcl^aftcn, benn cr mar ftcinrcid^. ©ic SSSttftc ©al^ara toirb mit 
9tcd^t bad aWcer ol^nc SBaffer gcnamtt. 

169. i>ct: ^rSjtbcnt (-en, -en), the bcr2Wflttgntciflcr(-«,— ),themint-nias- 

president bag 53ilb (-eg, -cr), the figure [ter 

bcr grfll^tifldfgtifd^ (-c«, -e), the prSgcn, to coin 

breakfeist table bag 3)atum (-g, !S)aten), the date 

btc $crle (— , -n), the pearl bie gtd^te (— , -n), the pine-tree 

Washington was elected president in 1789. The clock has 
jnst struck nine ; the family are rising from the breakfast table. 
A grain of sand fell into the shell of an oyster ; there it lay so 
long, that at last it grew to be a beautiful pearl. King William 
of Prussia became emperor of Germany in 18*7 1. What makes 
the woods and the green meadows and the flowers so beautiful? 
It is the bright colors that make them so beautiful. John Hull 
was appointed mint-master of Massachusetts, and coined all 
the money that was made there. Each shilling had the date, 
1662, on the one side, and the figure of a pine-tree on the 
other. Truth is the daughter of time* The father, the mother, 
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the children make a family ; the father is the master thereof. 
No animals are more common than spiders; we fi^d them every- 
where. Have you ever heard of Merry Andrew? He was a 
splendid little fellow, this Andrew, and it was because he was 
always so happy and cheerful, that he was christened Merry. 

170. ACCUSATIVE. 

1. Transitive Verbs govern the accusative case ; as : gulton erbautc ba8 
crfle 2)ampff(^iff, Fulton constructed the first steam-ship. Some verbs which 
in "Rngliah are transitive, take in German the genitive or dative, and are, 
therefore, intransitive, as: er fpottet meiner, he mooks me; ber ^unb folgt \tu 
nem ^rm, the dog foUows his master. Again, some verbs which are in- 
transitive in English, are transitive in German; e. g. icl^ Ijobt ben flRavca ge« 
fprod^en, I spoke to the man. 

2. An Intransitive Verb is frequently foUowed by a noun in the accusa- 
tive case, when both noun and verb are kindred in idea, thus: er flarb ben 
j£ob bed ©erecl^ten ; he died the death of the righteous. 

3. Some impersonal verbs denoting a personal condition or state of 
feeling, take an accusative designating the person affected, as: mid^ l^ungert^ 
I am hungry. The same is the case with the verbs mid^ tdud^i, or tnid^ 
tunft, methinks, meseems; thus: tni^ bauc^te, t» lam 3emanb unb fliiflerte 
mir tn8 Oijt ; one came, methought, and whispered in my ear. (See 120. 2. 3.) 

4. The verbs ftagett, to ask, and lel^teit, to teach, govern two nouns 
in the accusative case when in the active form, and one when in the passive; 
thus: eiltd mug i^ W# ftagen; one thing I must ask you ; er le^rt hit ^n* 
ber bad d^e^nen; he teaches the children arithmetic. The accusative of the 
person in the active voice becomes the nominative in the passive voice, as: 
id^ bin mand)e« gefragt tt)orbcn, I have been asked many a thing ; bte ^inbcr 
mcrbcn baS fftt&intn gelc^rt, the children are taught arithmetic— ftagett, 
however, is now generaUy foUowed by the preposition tint, tOCgett, or nati^ 
instead of the accusative of the thing, thus: xdi fragte i^n urn fetne ST^einung, 
I asked him his opinion. 

5. The Factitive Verbs nettttett, to name; ^ti^tn, to oaXL; taufett, io 
christen,' ^d^itnpftn, f^eltett, to cdU reproachfully, to revUe as, when active, 
govern two accusatives; thus: fte nannten bad ^nb 3o^onn; they named the 
child John. The verbs ettO^l^teit, to choose, ded; mad^cn, to make; 
ettteniteit, to nominate, appoird; ^aUttt, to think, deem, require the pre- 
position gu or flit before their factitive objects, thus: {te toSl^Iten t^n gum 
$rci{tbenten, they elected him president (See 167. 2. 8.) 

6. Nouns denoting duration of time, extent of space, or amount of 
weight or number stand in the accusative case ; thus: 

xd^ ^abe ben gangen S^ag geiDartet, I have been waiting the whole day 

etne Srmee 40,000 iD2ann \taxi, an army 40,000 men strong. 
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171. ait'gretfen, griff an, an'gegrtffen, tmlltg, wiUmg— fetg, oo^raid 

to attack t>ttni\ad^n, to oause 

bcr (Sjel (-«, — ), the ass tie SBeiDunberung (— ), admiration 

bcr ^anonenbomicr (-«, — ), the bic S^icbcrlagc (— , -n), the defeat 

thunder of cannon ba« Sango^r (-8, -en), the long-ears 

©n guter Sbttbog fUr^tet ben jammer ntd^t, !Der 86h)c greift ben 
aWenfd^en nur felten an* S)er ©fcl trinft nur ba« atlcrreinfte SBaffer* 
2)a« ^ferb fennt ben ©djaU ber 2:rommct unb ben ^anonenbonner 
imb xotx% tt)a^ fie bebeuten. (Sin miffige^ §crg ntad^t leid^tc gUgc* 
-3cl| tt)ar ungefal^r 10 ^a^re alt, ba fc^idte mid^ meine 5Kutter in ben 
^ Setter, urn einen Srug Sier ju l^olen; benn e^ tt)ar bie ^di ber Srnte, 
ba« ^ier foHte ben SWdl^ern auf^ gelb gebrad^t werben* S)er geige 
Kcbt ba« geben, ®et fparfam ! J)er 9KangeI an @elb l^at oft ben 
aRongel an SReblic^feit t)erurfa^t. J)a« gelb l^at Slngen, ber SBalb 
l^at O^ren. J)ie ^ienen finb t)kM6)t unter alten 2i^ieren bieiemgen, 
bie am metften nnfere Semnnberung t)erbienen* SSBfil^It bie 5Ratnr gn 
eitrer gi^ennbin* Sir fatten ba^ ^ferb fUr ba^ f(|5nfte t)on alien 
S^^ieren. (Sine 5HieberIage le^rt ben ^ud)^ nene ^iinfte nnb ©iege* 
^einrid^, voa^ l^aft bu l^ente 5Rene^ gelemt ? J)er gel^rer !^at nn« 
l^ente nid^t« ^Kene^ gelet)rt* gin @fel fci^unpft ben anbem gangol^r* 
J)cr SCob pic^t ben UnglUdtlid^en. 

172. bcobod^tcn, to observe empfinblid^ gcgcn, sensitive to 
toerfolgen, to pursue ber ©d^laf (-e8), sleep 
bcttjaffern, to water bo8 (Sxtoadien (-«), the waking 
crflettcni, to climb Ifinblidfc rural 

crforft^en, to search out bic ©ewol^n^eit (— , -en), the manner 

bo8 ©e^cimnig (®e]^cimniffe«, ba« (Srg (-e«, -t), the brass 
©cfteimniffe), the mystery tt)unbcrbar, wonderful 

Observe the course of that brook; it pursues its quiet path 
through valley and meadow, it waters the trees and shrubs 
which grow upon its banks. The eagle has his home among 
the rocks. Man conquers the sea and its storms, he climbs the 
heavens, and searches out the mysteries of the stars. We never 
know the true value of friends; while they live, we are too sensi- 
tive to their faults ; when we have lost them, we only see their 
virtues. Sleep the sleep that knows no waking I My uncle 
lives a quiet life in his rural home. Men's evil manners live in 
brass ; their virtues we write in water. The horse carries his 
master, the cow gives him milk, and the sheep gives him wool 
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for his clothing. The scholars are taught arithmetic. It is 
wonderful how much work we can do, even in a short life, if 
we are never idle. Nobody thinks himself wise but a fool. 
Every art is best taught by example. 



173. 



DATIVE. 



1. A large ntunber of tzansitiye verbs, beside their direct object, goTem 
an indiiect object in the dative, and agree closely in construction with sach 
English verbs as to give, teU, promise^ etc. ; thus: ^emrtc^ gaB i^m bad ^ndi, 
Henry gave Mm the book. The accusative in the active form becomes the 
nominative in the passive form, and the dative remains; as: bad ^d^ tDurbe 
il^m gegeben, the book was given to him. 

2. Some verbs require a reflexive pronoun in the dative, as: ^abe, bu 
flctraujl hit bid; boy, thou darest much (see 111. i). 

3. Many verbs take the dative as their sole object They are of course 
intransitive, but many of them correspond to English transitives. Such are: 



al^nen, to forebode 

begcgncn (f.), to meet 

bletben (biteb, gebltebeit, f.)/ to remain 

btcncn, to serve 

broken, to threaten 

entfiic^cn (cntfto^, cntflol^en, f.) ) to es- 

cntrinncn(cntrann,cntronncn,f.) i cape 

fe^Ien, to be missing; to ail 

folgen, to foUow 

gcfaUcn (geflcl, gcfaUen), to please 

gej^or^en, to obey 

gc^orcn, to belong* 

gcgtemcn, to be proper 

gletd^en (gtid^, geglid^en), to resemble 

lelfen (l^alf, gel^olfen), to help 

(eud^ten, to light 

mififaHcn (mtgflcl, mtgfaUcn), to dis- 
please 



mtfiltngen (mifilong, imglimgm, f.), to 

fail 
mtgtrauen, to distrust 
nadft'geben (gab nai^', ttaci^'gegeben), 
nal^cn, to approach [to yield 

nii^en, to be of use 
|)affcn, to fit 
fd^abcn, to hurt 

jd^etnen (Wtn, gefd^tetten), to seem 
(dftntcid^cin, to flatter 
trauen, to trust 
tro^cn, to defy 

ttjcid^cn (tDid^, ^ctoid^cn, f.)r to yield 
tt)tber{))red^en (mtberfpradft, kt)tberf))rO' 

dittt), to contradict 
totberflel^en (totberfianb, totberfianbeu), 

to ^tiistand 
jflnicn, to be angry with 



* ge^Sren, when meamng **to he the property of^\ requires the dative; when 
meaniiig "to he apart of^\ it takes )u« 

4. A few impersonal verbs and phrases axe always accompanied by a 
dative, as: e« tl^ut mit Icib (see 120. 2. 3). 

6. The dative of a noun or pronoun is often used where in "P^ngiiaTi the 
possessive case would be proper ; thus: id^ tofirmc mit btc ^finbe, I am 
wanning my hands; bent ©cncrot tDurbc \iQ» $fcrb crfd^offcil, the general's 
horse was shot 
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6. The datiye frequently answers to the Rngliwh objeotiye with fott 
thus: ^ott t4 ^em ormen Wifumt bit %ffix dfftten? Shall I open the door 
for the poor man ? 

7. Intransitiye yerbs governing a dative can not regularly be used in 
the passive form; bat many of them admit of an impersonal passive with 
the same case, as: ^etli SD^atme tann gel^tfen toecbett, £^e man can be helped. 

174.. toerjogt, fidnt-hearted bie (grtoadjfcncn {pL\ grown people 

bie gadfel (—, -n), the torch jutrfigltd^, beneficial 
bo8 @(^t(ffal (-«, -e), the fote ber ©cgcii {-%, —), the blessing 
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^Sfrflf*. 




-^^^-^ :^i^^^^^^ Oz^^^t^i</!f' -^^ta--^^^. y^l^^^ 

175. bcr $flftger (-«,—), the plow-man glfldltd^, safe(ly) 

ucrtraucn, to trust forgffiltig, careM(ly) 

bcr Scud^ttl^unn (-«, -tl^ilrme), bic^amclia(—,^amcltcn), the camellia 

the light-house ettt)a«, somewhat— Dcrmoc^en, to will 

Do you see how many crows are following the plow-men ? 
Be always willing to help those who can not help themselves. 
Forbid a fool a thing, and that he will do. Nothing can be 
more displeasing to parents than an unthankful child. Nine 
persons trusted their lives to the boat, and arrived safely at the 
light-house. Observe cai'efully what pleases you in others, and 
probably the same things in you will please others. The tea- 
plant belongs to the same order as the camellia, a plant 
which it somewhat resembles. Give every body thine ear, but 
few thy voice. Will you please to open the door for me ? You 
seem tired, my little fellow. Not very, but I have come a very 
long way. When my uncle Andrew died, he willed me 600 
dollars. Trust no friend till you have tried him. 
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176. GENITIVE. 

1. The German Genitive, like ttie English Possessiye, denotes the re- 
lation of Possession or Origin, and is used in nearly all the senses in which 
a nonn in the poesessiye case, or under the government of the preposition af 
is joined to another nonn, as: bcr ?auf bet @onnc, the course of the sun; bic 
^one bed ^ontgd, the king's crown; bte 9t(iber bed !Bagend, the wheels of 
the carriage. 

2. When the one substantive denotes a substance or matter or some 
quality characteristic of the other, the dative with the preposition i>Qtl is 
substituted for the genitive, as: etne ^cone dOtt ®olb, a crown €f gold; ein 
aWann »Ott WofCt, a man of honor. 

3. A noun placed after another to explain it, is by apposition put in 
the same case,' and if it be the name of a person with different gender-end- 
ings, in the same gender, too, as: bte ©efd^id^te, bte Sti^teritt ber Sontge, his- 
tory, the judge of kings. 

4. When a proper name is placed after a common name, only one of 
the two nouns is declined. If the common ncmie is used with ils article or 
any determinative word, it is declined itself, but the proper name is left 
unvaried; as : bet tdntg !!)ak)ib, bed ^5mgd !!)at)tb, bent ^onig 2)at)tb, 
bett ^onig !£)at)tb; King David, etc. When used without any determinative 
word, the common name is left unvaried, and the proper name is declined, 
thus: ifottig S)at)tb, ^5mg ^at)ibd tc. tt* To this there is only one excep- 
tion, namely: ^ett^ 3fr., which is always declined, as: ^errtt ^arl ^enbeQ, 
to Mr. Charles WendelL 

5. When the proper name precedes the common name, both names 
are declined, as Stl^elm bet @roBerer, SBill^etind bed (Srobererd^ SBU^elm 
bem (Sroberer, SBtl^elm ttn (Sroberer, William the Conqueror, etc. Ob- 
serve that of between the common and the proper name of the same object 
must be left untranslated, as: bte (Stabt 9{ett> ^ort; the city cf New York. 
The same holds good after a numeral designating the day of the month, 
as: ben t)terten 3ult, the fourth c^ July. In such expressions, the name ot 
the month is left unvaried. 

6. Nouns expressing weight, measure, or number, including the words 
bie tCtt, bie ^OiivHX^, bte ®Otte, ^^ ^nd, iU sort, and the things 
measured, weighed, or numbered are, by a kind of apx>osition, now usually 
found in the same case, thus: ettt (Sla9 Gaffer, a glass of water; gmei 
$funb fnfc^ed ^ob, two potmds (f fresh bread. When preceded by any 
determinative word or an adjective, the thing measured may also be put 
in the genitive, as: etn ®la^ bte|ed Reined, a glass of this wine; etn SDu^b 
retfet Hepfel, a dozen of ripe apples. 

7. The Genitive of a noun is often used to denote time wherif as: ^t^ 
aWorgend, in (he morning; ^t^ Slbenbd, in (he wening, at night} ht^ SSiltterd, 
in (he winter f etc., etc* 
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177. (2^rtpu« ((2?^riflt), Christ ba9 ^pridjioort (-«, -tobrtcr), the pro- 
bic Slbfunft (— ), the descent verb 
btc@(^5pfun9(—,-cn),the creation bic Scl^re (— , -n), the precept 
Derft^lingcn (ttcrf^Iang, ucrf^Iun* bic S'ioturcrfd^cinung (— , -en), the 

gen), to swallow phenomenon 

3ur 3eit «arte be« ®ro§en, bcr 800 ^al^rc nac^ e^riftu^ lebte, 
gab e« tpenig ©d^ulen. ^k Sci)5Iferun9 Sleu^nglanb^ ift nteift 
cngHf(^er 5lbfimft. SDcr SWcnfii^ ift bte trone ber ©c^o^jfung, fflSa^ 
ift erfrifc^enbcr tpci^rcnb ber ]^et|en ©ommertage ate cin ®Ia« fatten 
aSJaffer^? ^n febem Sropfen S33affcr t)erfc^ttngt ber SKenfd^, ber 
©err ber ©d^dpfung, etnc S33elt ftetner JEl^iere. 3fn ber 3ta6^t t)on 
bent 25. auf ben 26. !iDcjember 17 76 fe^te SBafl^ington nttt felnem 
©cere iiber ben ©elatnarc. SBa^ ift fd^iuerer, cin ^fnnb S3Ici ober ein 
^fnnb gcbcm? $Dic ©prid^tporter ©alonto'«, be« toeifen fionig«, 
cntl^altcn t)ortrcpd^c ge^rcn. ©en ©unb, ben treuften 59cgleitcr fei:' 
ne^ ©crm, finbeft bu anf bcr ganjcn 6rbc. &)xc bctne SKutter; fie 
tear bic treufte giil^rcrin bciner Sinbl^cit* ©ci bee ©linben 3luge, bed 
Sal^men ^n% bed SScrgagten Slmt. gri^, cin Hciner Sitabc t)on etf 
S'al^ren, ging in ben SQSalb, nm grbbceren gu ^jpd en* S)cr 9iegen* 
bogcn, cine ber fd^5nftcn §Ratugrfd^einnngcn, l^at fieben garbcm 

178. Sf^ortDcgcn (-«), Norway ber SBi^ (-c«, -c), the wit 

bcr ©roberer (-«, — ), the Con- bic SBamung (— , -en), the warning 
qneror ber ^citbcrtreib {-9, -t), the pastime 

ha^ ©Ub (-c«, -er), the portrait bic SBonnc (— , -n), the delight 

What will King Harold give to my friend, the king of Nor- 
way ? Seven feet of earth for a grave. William the Conqueror's 
victory at the battle of Hastings decided the fate of England. 
Hope, the star of life, never sets. Gray hairs are death's 
blossoms. Man's life is a book of history ; the leaves thereof 
are days. The celebrated painter Stuart gave us the best por- 
trait of Washington, the father of our country. An ounce of 
virtue is worth a pound of wit. James passed the vacation 
in the country with his uncle, and had all sorts of pastime. 
An Esquimaux of six feet would be a giant among his people. 
I have often observed the truth of the proverb : A rainbow in 
the morning is the sailor's warning, a rainbow at night is the 
sailor's delight. 
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179. CENITIVE (continued). 

1. A large number of transitiye verbs govern, together with an accusative 
denoting a person, a genitive denoting a thing; thus: id^ t)erftd^ette i^n ntei- 
net Sl^eitnol^me, I assured him of my sympathy. The passive form requires 
the same case; cr wurbe tncinet 2^1^eiIno^mc Derfid&crt, he was assured of my 
sympathy. Among these verbs the following are of frequent occurrence: 

anUa^tn, to accuse entlebtgen, to rid 

berauben, to rob, deprive ilberf ii^ren, to convict, prove gniliy 

befc^ulbigen, to charge with flbcrjeugen, to convince 

entloffcn / ^ dismiss t)erft(ftent, to assure 

cntfc^cn 3 toiirbigcn, to esteem worthy, honor 

2. Many reflexive verbs (see 106.) admit a genitive together with their 
reflexive object, as: td^ jd^ome mid^ cured SBetrogend, I am ashamed of your 
conduct Such are: 

jtd^ aifne^men, ua^m an, an'genonu^ fid^ erbormen, to pity 

men, to take interest in jtc^ erfreuen, to enjoy 

Itd^ bebienen, to make use of jtc^ erintiern, to remember 

fid^ bemad^ttgen, to take possession jtdft freuen, to enjoy 

jtd^ brilfien, to boast ftd^ rul^tnen, to boast 

fid^ entl^alten (entl^ielt, entl^altett), to jtd^ fd^amen, to be ashamed 

abstain ftd^ totfixtn, to defend one's self 

3. A few verbs used impersonally require the genitive, as: ed gereut 
Ulid^ meined SSerf^)rcd6ctt*, I repent of my promise. These are: 

c« efelt mx6), I loathe c8 jontmcrt ntid^, it grieves me 

c« erbormt midft, I pity e« lol^nt jltft, it is worth 

C8 geliiftet mid^, I long c§ reut mid^, I repent 

e« gereut mid^, I repent c« tterbricgt mirf|, it annoys me 

4. Many verbs take a genitive as their sole object; but most of them 
may take instead of the genitive an accusative, or a noun governed by a 
preposition, thus: id^ bcborf beined fRatfted, or, id) beborf betnen SHotl^, 
I want your advice— ber aufntcrffame ©driller ad^tct ^cr SSorte bc« Se^rcrS, 
or, ad^tet aitf bie SSSorte bed lOe^rerd, the attentive pupil minds his teacher's 
words. Such verbs are: 

ad|ten, to mind IcBen, to live 

bebilrfcn (beburfte, beburft), to want, fd^onen, to spate 

need, stand in need of f))Otten, to mock, scoff 

cntbel^ren, to want ttcrfel^Icn, to miss 

gebenten (gebadjte, gebad^t), to remem- Dergeffen (Dergag^ oergeffen), to forget 

ber, think of, mention flerben (fiarb, ge^orben), to die 
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180. ber @Iafer (r9, —), the glazier nntterbroffen, nnwearied 

ntebrig, humble, low bie Unfirengung (— , -en), exertion 

mnt^lDtUig, wanton bie SRilbe (— ), mildness 

35te ^flangen bebUrfco bc« 8Baffer« Did mel)r ate bie X^lerc. 
!iDie ©tafer bebienen fic^ bed £)iamanti9^ um bad ®Iad ju fd^neiben. 
@ined fo(c()en ©enoffen fc^itmte ic^ mid|, fagte bie ^(i^e ju bem SbiDen^ 
ber mit einem 6je( burcji ben SSalb ging. QtS) nic^t, fagte ber Some, 
benn x6) brau^e i^n. @o benfen bie @ro§en, mm fie einen 9iie* 
brigen i^rer ©efellfc^aft miirbigen* Oft bemiid^tigen fid| bie ©per* 
linge bed 5Refted ber ©c^malben, unb ttenn biefe fpttter guru(ffommen, 
entftet)t ein grower ©treit. !Der Xob f^ont ebenfo ttenig bed SRei^en, 
ate ex bed 2lnnen t)ergi§t* Sluc^ bie tteinften X^lere freuen fi^ bed 
Sebend. 5Rur mut^tDittige ^aben Knnen eined amen SKanned fpot* 
ten. lOie SBa^r^eit bebarf ntc^t Dieter ®otte,*ic gilge !ann i^rer nic 
genug l^aben. ©(i^renb ber Qxntt arbeitet ler ganbmann unDerbroffen, 
unb ad^tet ni^t ber 5lnftrengung ober ber p6«. ®n {unger grof^, 
ber erft Dor toenigen STagen feine (Stimme belommen ^atte, fpottete bed 
SKate, bag er ftumm fei* ®eben!e ber Strmen ju jeber 3^t I !Dcr 
©trenge ffot mic^ oft gereut, ber SRilbe nie. 

I8i. bie Sunge (— , -n), the Inngs ber idflfiiggang (-c«), idleness 

betroffen tDerben )7on, to meet with fiir^terlic^, formidable 

bQ« 2lugcnttd)t (-e«), the eye-sight bad Sunge (-n, -n), the young 

gemal^ren, to accord gtDetfetdo^ne, doubtless 

Remember this saying : time is money. During sleep, the 
heart and the lungs do not cease to work ; they seem to need 
no rest. This poor boy met with an accident which deprived 
him of his eye-sight. My son, may God bless you, and if you 
ever, stand in need of my help, come to me, it shall be accorded 
to you. Are we to be always at work, and may we never 
enjoy any pastime with our companions? By no means ; idle- 
ness is forbidden, but not recreation. The bear becomes a 
formidable enemy when (it is) deprived of its young. The 
people of the West boast of their great rivers. Do you know 
old William Smith? Know him I why, every body knows him; 
he seems very poor, and only old people can remember the 
time when he was not a beggar. Father, those people are 
scoffing at us, doubtless, because we wear hats with broad 
brims like Quakers. 
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182. INFfNITlVE. 

Active. Passive. 

Present Itebett, to love geliebt merben, to be loyed 

}tt Iteben, to love geliebt gu toerben^ to be loved 

Perfect geliebt l^aben, to have loved geliebt kDorben fein, to have been loved 

geliebt gii l^aben, to have loved geliebt morben pi fein, to have been L 

Present gcl^en, to go 

)tt gc^en, to go 
Perfect gegongcn fein, ix> have gone 

gegangen gli feixi^ to have gone 

Present ftc^ frcuen, to rejoice 

fi(6 §11 frcucn, to rejoice 
Perfect ftd^ gefreut ^aben, to have r. — 

jtci^ gefreut gii l^aben, to have r. 

Present eitt'^olen, to overtake eitt'gel^olt toerben, to be overtaken 

ein'gttl^olen, to overtake eitt'gebott }li tDerben, to be overtaken 

Perfect ettt'gel^oU ^aben, to have o. eitt'ge^ott roorben {ein, to have been o. 

ein'ge^olt gu ^aben^ to have o. ein'ge^olt morben gu f ein, to have b. o. 

1. In German, the Infinitive exists nnder two forms, 

L the Independent Form, as: lieben, to love; 
n. the Prepositional Form, as: git lieben, to love. 

The preposition gu^ though accompanying the infinitive in a great 
many of its uses, is not to be considered as a part of it. Its place is im- 
mediately before the Infinitive when simple, and before the last auxiliary 
when compound; in separable verbs it is inserted after the prefix. 

2. The Independent Form is used 

a. after the auxiliaries ^itcfett, be aUowed; f pnttett, can, mogett, 
may; mitffett, musty fpllett, sJuiU; tOOUett, will; laffett, iokt; 

b. after the verbs ^tl^tn, to caJH, bid; mad^tU, to make, cause; 

ntnntn, to caU; l^elfen, to kdp; le^reit, to teach, letnen, to 

kam, as: (Smil l^at geii^nen gelemt, Emil has learnt to draw; 

c. after a few verbs that denote perception by the senses, namely: 
fel^en, to see; l^Pten, to hear; fitl^Ieit, to fed; fttt^eit, to find, 
thus: njir fa^en ben Scoter fommen, we saw father coming; 

d. after the verbs MeiBeit, to stay; gel^en, to go; It^VX, to lay; 
fcHjXtUf to drive; l^albett, to have, in such expressions, as: ftt^tn 
bleiben, to remain standing, stop; ipa%itttn ge^en, to go waSdng; 
ftd^ fdftlaf en legen, to goto sleep. Notice that these compounds 
are always treated like Separable Verbs. Examples: 

bie ^inber ftnb fc^Iafen gegangen, the children are gone to sleep 
er ^at Sein im teller liegen, he has wine lying in his cellar. 

In all these uses the Infinitive is regularly preceded by all 
that limits it It stands last in the sentence when dependent 
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upon a simple tense^ and before fhe lait partioiple or infinitive, 
or both, in a compound verbal form; thus: Staxl lemt fd^tettttl, 
Charles learns to voriie—^axi f^at fd^tetbeit gclemt— Charles has 
learnt to write— ^avl foil fd^tetbeit lemen, Charles shall leasn 
to lorite^Statl tDtrb ni^t ft^tet^eit gelemt l^aben, Charles will 
not have learnt to write. 
e. as the subject of a sentence, as: trren tfl menfc^lid^, to err is human. 
Any simple infinitive may be used as a noun of the neuter gen- 
der, but has no plural, as: ta^ 9let{en, be$ 9leifen$, ^Cnt fftti\tn, 
ta^ 9teifen, traveling. Such nouns usually ooxrespond to En* 
glish verbal nouns in ing. 

i83. beQcinbig, constant bie ®pt\m ipL), the expenses 

toad^tn, to watch bte ^erebfatnfeit (— ), the eloquence 

bcr Srinfcr (-8, — ), the tippler ^eimU(i^, secret— jcUfl, blessed 

Saxl foQ geld^ncn Icmcn. !Cie ^ttexn bcr ®tinfc unb bcr 9iabcn 
btcncn jum @(|rctbcn* 9Birft bu bed bcftcinbtgcn SBad^cnd niijt mitbe ? 
fragtc bcr SEoIf ben ^unb. ©einer "^Jflid^t barf man nic milbc tocr* 
ben, antttjortete bicfer, ©ci gasmen Icmt man ^in!cn, bet Irinfem 
Icrnt man trtnlcn* SBer lel^rt bte SSiJgcI fingcn, unb tt)er ijti^t bie 
SBinbe teel^cn ! ®ott ma6)t gencf en, unb bcr air jt l^olt bie ©pefen. 
Drbnung le^rt un« ^At getDtnnen. ©^toeigcn ju red^tcr ^cit fiber* 
trifft ©crebfamfett* !J)ic 5lnnen ^clfen bie gfid^fc fangcn, bie SReic^en 
in i^ren 'ipeljcn pvan^m. !Der Srben $Bcinen ift ftcimlit^ed gac^en. 
®eben ift feliger ate nel^mcn. ©orgcn ift nic^t t)icl beffer ate bcttcln. 
©el^t il^r l^cute nid^t f paiicren, ff inber ? SBcrben toir Dor bem grU^* 
ftutf 3eit gcnug ^aben ? ©etoig, i^r ^abt no^ cine gonjc ©tunbc t)or 
cuc^. @nbtic^ fatjcn toir ben S5atcr fommcn, er l^attc ben Keincn 
2Bilf)eIm auf bem Slrm, unb il^m gur ©cite fprang ber §unb, bcr i^n' 
gcfunben l^attc. 

ISA. mdgtg^ moderate ber 9^eger (-9, —), the negro 

webcn, to weave bcr $intcrfu6 (-e«, ©intcrfilgc), the 

ber jtc|J|ji(ft (-«, -e), the carpet fofort, at once [hind foot 

Seeing is believing. My friends, I saw the birds in the air 
and the fishes in the water working diligently and cheerfully, 
and that without hands ; the fishes in the water and the birds 
in the air have taught me to work. Learn to be moderate in 
eating. Wait a moment, Kate; let me gather you some of these 
pretty wild flowers, — or jump over the fence, and help us gather 
flowers. It happened one day that the teacher lost the key of 
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his desk. John saw the bright key lying on the ground, picked 
it up, and took it at once to the master. Many blind boys learn 
to weave carpets. The Indians say that working is only for 
whites and negroes. If you wish to become a wise and good 
man, you must begin while you are young. Monkeys learn to 
walk on their hind feet, and to eat with a spoon. 

185. ^^ Prepositional Infinitive with gu is commonly made an adjunct 
to some other verb, as: c« ffingt an gu rcgncn, e« 55rt an] )u rcgncn; it be- 
gins to rain, it leaves off raining. As a rule, it is preceded by aU that 
limits it, and stands last in the sentence. 

1. Besides entering thus into construction in dependence upon another 
▼erb, the Infinitive with §u may depend 

a. on a noxm, as: gri^ l^at (Sriaubmg )U ge^en, Fred has leave to go. 

b. on an adjective, as: bad ift leici)t gtt leriien, that is easy to learn. 

c. on the adverbs gcttug, enough, ^n, toOt as: Sltina ifl alt genug, in 
bie ©d^ule git ge^en, Ann is old enough to go to school 

d. on the prepositions uitt, in order to; Platte, without; ftott or attd 
ftatt, instead of, as: iDir f))rac^en tnit i^m, o^ne i^n )U fennen, we 
spoke to him without knowing him. 

2. It may also stand for a subject, as: ed i^ nStl^tg, e9 tfi nii(|Iid^, ^X(m^ 
35ft{(i6 \a lemen; it is necessary, it is useful to learn French. 

3. The active form of the Infinitive with gu is often used in a passive 
sense, especiaUy after the adjectives Itid^t, easy; fd^tott, difficuU; aus 
g.enel^m, agreeable; f^ott, beautiful 

bie ^lusflcttung {—, -en), the exhibition ber ^eil (-«, -c), the sh3re 
j^iiteu, to guard— griinblid^, thoroughly rennen (ranntc, gerannt, f), to race 

SWandicr Icrnt bie Jlunft ju fd^mcigen nic. SKan igt, urn gu 
' Icbcn, aber nton Icbt nid^t, urn ju effen. 5Dic ©tern ucrloren gu ^aben 
ift fiir S^inbcr ein gro|c3 UnglUcf . 5Ricmanb ift gu alt gu fentcn. 
SBarum tueinft bu, metn 3^ungc? 5IJ?ctu SSater \)at mid^ in bie ©tabt 
9cfd^idEt, urn ben Slpotl^eler gn begal^ten, unb id^ ^abe ba« ®etb tjerloren. 
Sin $irfd^, ber Don ben ^^cigern Derfolgt wurbe, flol^ in einen SSJein* 
berg, unb bie ^dger gingen tjorbei, o^ne i^n gu bemerlen. ^ein 2:^ier 
ift leic^ter gu pten, ate ba^ ®^af ; ee lernt nie ettt)a«, unb wei§ fic^ 
be«^alb atfein nic^t gu f)elfcn. ^\t ^inber gel^en in bie ©t^ule, urn gu 
lernen. ®er ffiater ^at ben Sinbern t)erfprod&en, fie mit gur Stu^ 
ftetlung gu nel^men. ©eutfd^lanb l^at {e^t einen fo gro^en JEl^eil an ben 
Stngelegeul^eiten (Suropa'«, ba§ ed tt)o^t njert^ ift, griinblic^ gefannt gu 
fein. J)ie itunft gu f^reiben ift alt. 3t\t Dergigt ber grtt^Ung tt)icber» 
iufommen. S)ie ^6d(ifte 8uft be« ^ferbe« iftiu rennen. 
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t86. ber®ro6))a))aH,-4), grandpapa itbrig ^aben, to have to apaze 

ebel, noble [confess ubergeugen, to persuade 

befennen (belannte, belaniit), to bad ^orurt^eil (-9, -e), the prejudice 

unmoglic^, not possibly bcr glo(ft« (glo(^|e«), flax— f eud^t, moist 

Grandpapa, said little Paul West, tell us please how we 
may grow big at once; I want to be a man without waiting so 
long. It is noble to seek truth, and it is beautiful to find it 
When the boys had finished their lessons, they commenced 
making a large snow-ball. Sometimes we confess our small 
faults to persuade the world that we have no larger ones. 
Every one is ready to complain of prejudices as if he were 
free from them. There is a poor woman who wishes to speak to 
you. Who is she? I don't know. Tell her (that) I can't 
possibly see her now; I have not a minute to spare, the chil- 
dren are waiting for me in the garden. The art of pleasing is 
very diflficult to acquire. Flax seems to thrive best in moist 
climates. I am prince of Wales, and I forbid you to send my 
friend to prison, like a common thief. Prince or no(t) prince, 
you have no right to speak thus to the King's Judge. 

187. PARTICIPLE. 

Present lieben^, losing aitfangenb, beginning 

Past geltcbt, loved augefangcn, b^un 

Future, gtt licbcnb, to be loved angufongcn^, to be begun 

1. The Present Participle, which is formed by adding b to the in- 
finitive, has an acUve meaning, as: ber {!erbenbe @oIbat, the dying soldier. 

2. The Fftst F&rticiple of transitive verbs has a passive meaning, as: 
bad gebrod^ene $er), the broken heart 

3. The Past Participle of intransitive verbs has an acUve meaning, as: 
bcr gcfaflcnc ©cftncc, the faUen snow. 

4. The Future Participle is formed by putting )u before the present 
participle; it has a passive meaning, and can only be used attributively be- 
fore a noun, as: eitt )lt ttebcnbe« ^inb, a child to be loved {whidh may or 
should be loved), 

6. Participles are treated in nearly all respects as adjectives; they also 
form a comparative and superlative degree according to the general rule. 
But those ending in ettb and et take ft in the superlative in spite of the 
preceding h or t, thus: bebeutenb, Bebeutenbet, bebeutenbfle^ important; ge« 
biibet, gebilbetev^ gebtlbetfte, educated. 

6. After a few verbs of motion the past participle is used in the sense 
of the jpxesent participle, as: eine ^ugel !am qt^oqtu, a ball oojoae flying. 
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1. The Infinitiyes of a few yerbs, oamely: ]|e{#ett, tabid; miUl^eB, 
to make; fc^ttt, to see; l^elfetl, U> hd^; l^pttlt, to heart and sometimes 
lel^rett, to teach; letttett, to team, and fii^Utt, to fed, are used as Par- 
ticiples when construed with another yerb, thus: 

itft ^abc ben SScttcr gri^ gefc^en, I have seen cousin Fred— but 

xdi i^aht ben better ^ri^ fomtnen fel^en, I have seen cousin Fred coming. 

An infinitive used instead of a participle stands last in the sentence, 
and the dependent verb is placed before it 

« 

jtcft jlflftcn, to lean gefc^enf t, given {gifl) 

l^erauf 'gicl^en (jog f^ttauf, K^erauf gcgogenf to come up 

^d) bin ftctd cin grcunb getocfcn tjon ©cfc^tt^tcn gut ergSl^ft. ®« 
ift nic^t atlc« ®oIb, mcin liebcr ©o^n, tt)a« glttnjt^ 3^d^ ^abc mandjen 
©tern t)om §immcl fatten unb mand^en ©tob/auf ben man [id) ftufetc, 
bre^en fe^en ; barum tottl id^ bir einigen 9tat^ gebcn unb bir fagcn, 
xoa^ i^ gefunben l^abc, unb toa^ bie S^it ntid^ gele^rt ^at gin fd|fa^ 
fcnbcr guc^« fttngt lein ^u^n. Sinem gefi^enlten @aul fie^t man 
ntc^t in« 2JiauI. SBa^ man ntd^t toac^fen fie^t, finbet man nad^ einiger 
3eit gemad^fen* giir jebe SBunbc gibt e« ein l^eilcnbe^ Sraut. ©em 
fltel^enben geinbe fott man golbene ^ttdfcn bauen. ^atifaj t)at craen 
fe^r fc^tfnen §afcn, unb ift eine ©tatton ftir bie gtoifd^en ©ofton unb 
Snglanb fegelnben ©(^tffe» Sinber, toir mttffen nad^ ^aufe fle^cn, e^ 
lommt ein ©emitter ^eraufgejogen; ^5rt il^r, toie ber !iDomier rottt? 
(Sben l^abe ic^ ed bli^en fe^en. SJergangene 9tad^t l^abe id^ ben ^unb 
bcHen l^iJren; e« mu§ ^emanb tm ©arten getoefen fein* ^abt il^r 
fd^on einmal bie ©onne ouf gel^en fel^en ? Qd) glaube faum* 

188. toanfen, to reel fc^etnbar, apparent 

ber SHcil^er (-«, — ), the heron bie SJergrbgerung (— -en), the enlarge- 
im S^ttitfi/ overhead gcid^fiftig, busy ^ [ment 

The dying soldier reeled on one side and said: I never more 
shall see my own country. While I was sitting on the bank of 
the river, a heron came flying over my head. How large the 
setting sun appears I it seems twice as big as when it is over- 
head. That is true, and you may probably have observed the 
same apparent enlargement of the rising moon. So it is, one 
man goes through the world with [his] eyes open, and another 
with [them] shut. Have you ever seen cotton growing? 
What have you seen in the fields, my son ? I saw the 8pa3> 
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row building its nest, the redbreast feeding its yonng, and 
the little busy bee sucking honey from every flower. Since 
yesterday little Lucy has been (is) missed, and I fear the child 
is lost ; one has seen her in the path to the lake, another has 
seen her plaiting baskets, a third has seen her in the mountains 
plucking flowers ; but she is nowhere to be found. The bright 
morning-star, day's harbinger, comes dancing from the East. 



189. 



Normal Order of the Sentence. 



Subject 


Copula. 


Predicate. 


SHc^njl 


ift 


long 


3)er 3ungc 


Jjeigt 


iTarl 


S)tc gtfc^c 


Ipriugen 


— 


2)ie gif(^c 


ftnb 


gef*)ruiigctt 


2)cr S3atcr 


ge^t 


aud 


^cinrit^ 


iH 


Iran! getoefen 


i* 


^abe 


f(]^rcibcn miiffcn 


(Sbuarb 


mt 


orbeiten 


(Sbuarb 


fiat 


arbeiten^etfen 



1. Every sentence consists of three parts: 

L The Subject, or the nominative of the verb; 
n. The CJopnla, connecting the Subject and Predicate; 
HX The Predicate, expressing what is asserted of the Subject. 

2. The Subject of the sentence is always a noun, or one of its equi- 
valents. 

3. Verbs which by themselves can form the Copula, are: fettt, to he; 
toer^ett, 1o become; Meilbett, to remain; fd^eittett, to seem; ^tlttfett, to 
seem; ^ei#ett, to be called. Their predicate is always an adjective or a noun. 

4. Any other verb contains both the Copula and the Predicate. When 
a single word, it has always the value and the place of the Copula. In the 
compound tenses, the first auxiliary is considered as the Copula, and the 
rest as the Predicate. A separable prefix, when separated from its verb, has 
the value of a predicate. 

6. As a general rule, in aU compound tenses and compound verbal 
forms (that is verbs accompanied by an Infijiitive without gu) the inflected 
word alone has the value of the Copula, the rest is considered as the Predicate. 

6. The Normal Order of the Principal Sentence is: 

Subject — Copula — Predicate 

and the only words which are allowed before the subject are: albet^ dVLtiu, 

fpttbetn, but; ^tnUffor; nn^, and; n&mti^, namdy, viz.; ettttoe^er^ 

eUher; pitt, or, and ^0^, when meaning hut 
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I^tlfret4, helping, beneyolent imentbe^tltdl, indispensable 

itnterfd^eiben (uuterfd^teb, unterfc^ieben), Idfd^en, to quench 

to distinguish ber 2)urfl (-c«), thirst 

baS SBcfen (-«, — ), the being bic ©iroffe (— , -n), the giraffe 

abtt is the English 5u( in the sense of **bui yet'*; fon^ertt is the En- 
glish but in the sense of **but on the contrary**, and is only used after a^ 
negative. Examples: ed tfl md^t ©ontmer, dbtt t9 x\t gtemlic^ tuann; it is 
not summer, &i^ it is pretty warm;— ed tfl ntd^t @ommer, fpn^ent Winter; it 
is not summer, but winter. 

Sbel fei ber SKcnf^ imb tjWjxtld) imb gut; bcnn ba« attcin untcr* 
ft^cibet i^n t)on atlcn SBcfcn, bic tt)ir fenncn- ©iogctte^ teol^ntc nidft 
in cinem §aufe, fonbcrn in cincm gaffe, SBaffer unb }§t\itv finb 
bem SWenf^en unentbe^rli^, allein fie tl^un oft grofeen ©c^abcn. 
IDer Hugenblid flie^t, unb 5Kiemanb bringt i^n guritcf. geiier 
unb SBaffcr btenen gem, aber e« finb fd^Iimme §erren. 5Der 2lblcr 
lofc^t fetnen ©urft nid^t mit SBaffer, fonbem ntit SStnt S)ic 
©d^walbe ift !ein ®ingt)ogeI, fonbern ein 9iaubuogeL S)ie ©d^tDoIbc 
ift ein JRaubdogel, aber fein ©ingDogeL !J)ic ©pinne ift ein mertoitr^ 
biged 2:^ier, ndmtic^ fie l^at nit^t jmei Slugen, fonbem at^t; t)iefe 
fiirc^ten fic^ t)or i^r, allein aut^ fie l^at in ber ffijelt i^ren Slufeen, 
!l)ie ©iraffe ift ba« l^od^fte 2^ier, loetc^ed man fennt; benn fie migt 
i)om Sopf bi^ iju ben §ufen ad^tge^n bid neunjc^n gug. S)er guc^d 
Derliert bad ^aar, aber nid^t ben ©inn. 

190. tt)o]&r{ci6cinUd), likely ber, bic 8crtt)anbtc (-n, -n), the relative 

toerjc^ren, to consume tild^tig, able— bie ^ugel, the globe 

A free people must be serious, for it has to do the greatest 
[thing] that ever was done in the world: to govern itself. A 
dog may not only bark, but bite. I am a poor man, and a 
poor man I am likely to remain. My house was consumed by 
fire, my relatives are all dead, and my friends have all deserted 
me. The sun does not shine for a few trees, but for the wide 
world's joy. This book is not mine, but yours. The winds and 
waves are always on the side of the ablest navigators. There 
was once a very little boy, and his name was George; but he 
thought himself ten times bigger than his father and his mother. 
The earth looks flat, but in truth it is round like a ball or a 
globe. The moon rose and threw her silver light on the sea. 
The father went to America, but the son remained at home. 
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191. Attributive Adjuncts. 

Besides the three prinoipAl parts, every sentence may contain one or 
more Adjuncts or Modifications. They are divided in two classes, Attributive 
and Objective, Attributive Adjuncts are those added to a noun or a word 
standing in its place, to describe it more exactly {Adjedivest Pronouns, Nouns), 
Objective Adjuncts are those dependent upon any verb or adjective. 

As to the place of the Attributive Adjuncts, mark the following rules: 

1. One or more adjectives are generally placed immediately before the 
noun, as: ein tinQtx, gele^rter mib guter SJ^ann, a wise, learned, and good man. 
Of course, pronouns and numerals come before the common adjectives. 

2. Any adjective used attributively must be preceded by all its modi- 
fying adjuncts, as: etn feinem gili'flen treuer Tlann, a man loyal to his 
prince. 

3. A noun in the genitive case can either precede or follow the noun 
it limits (see 17a l.). 

4. A prepositional phrase always follows the noun to which it relates, 
as: einc 9icifc urn bic ®elt, a voyage around the world. 

5. A noun in apposition always follows the noun which it explains. 

ber SScrratl^cr {-9, —), the traitor trenncn, to separate 

bod ^rolobil (-8, -c), the crocodile fc^tidjt, homely 

bad ^ti^ {-t9, -t), the net, ioe6 bic @o^te (— , -n), the sole 

bic Seid^c (— , -n), the corpse ber Untcrl^olt (-8), the sustenance 

Sine armc grau ging mtt il^ren glDet Sinbcnt, cmcm ffnabcn unb 
cmcrn aKab^cn, in ben SBatb, urn Srbbeeren gu p^Mtn. Xik 5Ratur 
mac^t nn« fro^ unb gliidtii^; and) bn, ntein ®o^n, iDirft burc^ fie 
gludlid^ fcin bein Scbenlang. ®otte« arm ftraft bic SScrrat^er, njenn 
ber 2lrm be^ SWenfc^en fie nic^t crreic^en lann. ®n tteiner SKonn^ 
ein groped $ferb, ein furger 2lrm, ein tanged (Si)totxt, xm% ein« bent 
anbern ^elfen* (Die Slraber im 5Rorben 2lfrifa'« mtb bie §ottentotten 
im ©laen leben in gleid^er ©efa^r t)or bem gowen. ©ad fUrd^terlid^e 
trofobil ift ntc^td anbere« afe eine 20 bt« 30 gug lange Sibec^f e. $Da« 
©d^af ift eind ber nil^Iic^ften J^iere; fein gleifd) njirb gegeffen, feine 
Wild) getrnnfen ober in ©utter unb Safe t)ertt)anbett, allein bie SBoHe 
bringt ben uieiften 5Rufeen. ©n tnabe fanb eine ©iene in bem Sflt^ 
einer ©pinne. !Da« ^ferb ift feinem §erm treu bid in ben Zoi, ed 
beugt fid^ iiber feine geid^e unb tt)iU fi^ ni^t t)on i^m trennen. SDad 
iKabc^en ^atte ein einfa^ed 0eib an, eine ft^Iid^te ©^iirge unb plmVft 
©d^nl^e mit biden ©o^ten. SDie ^iege ift bie gro^te greunbin unb 
SBo^It^ttterin ber armen itatt, benn i^r Unterl^alt loftet tt)emg. 



1 
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192. bie SSaBen (pi ), the boney-oomb bet ®iim (-t9, -t), the sense 

bo« Specter (-«, — ), the stage bie ^eirat^ (— , -en), the marriage 

m(^t« al«, merely bcr SRum^jf (-c«, ^Vimp\t), the tronk 

ber @c^ouH)icter(-«,—),the player ber ^olibri (-«, -«), the humming-bird 

The little cells filled with honey are called the honey-comb. 
Snow is about ten or twelve times lighter than water. Whither 
so fast, Prank? I must go to school ; but never mind, I shall 
be a man soon, and then I shall be as free as air. There never 
was a good war or a bad peace. All the world is a stage, and all 
the men and women merely players. Washington was in every 
sense of the word[s] a wise, a good, and a great man. Pow- 
hatan, the father of Pocahontas, remained after the marriage 
of his daughter the friend of the English. The sea has its 
climates as well as the land. The human body consists of 
three chief parts : the head, the trunk, and the limbs. The 
humming-bird is the smallest of all birds, but also one of the 
handsomest. May the sun in his course visit no land more 
free, more happy than this our country I 



193. 

Subject 

!.♦ er 
er 

i* 
i* 
id) abet 



2. 
S. 



man 

id) 
i* 
i* 
i* 
er 

i* 

i* 
cr 

i* 
id) 
er 



Copula. 

^at 

f^reibt 

bin 

Dertaufe 

bet)aUe 

fdireibc 
l^at 

l^abe 
l^abe 
l^abe 
. merbe 
l^at 

l^abe 

bin 

l^at 

l^abe 

ttjcrbe 

l^at 



Objective Adjuncts. 

Objectivo Adjuncts. 

bad $au9 
ben ©rief 
bcr 33ater 
mein $anS 
bad metnige 

meinent O^eim etncn ©ricf 
ben gremben bed ^xth\ta\fi9 

ifim eittcn ©rief 
tl^m bad 
edil^m 
bid) il^m 
fid) fcincr 

flejlem in ber ©cftulc Jetgig 
in bcr @d)ulc immcr 
bad $aud ntd)t 

gcjtcrn metncm O^cim 

morgcn in bcr @c^ute einen ©ricf 

l^ute feine ^ufgabe fletgig 



Predicate. 

ocrtauft 

ah 

roert^ 



bef^ulbigt 

gefc^neben 

gef^rieben 

gefcftricben 

cmpfe^Ien 

ge{d)&mt 

gcgeic^nct 

aufmertfam 

toerfauft 

gcf^ricben 

jdjretben 

gelemt 



* The nombera here ased refer to the following mles. 
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1. All Obfedwe AtgundSt that is such as are dependent npon a verb o^ 
an adjective, stand before the Predicate, and when copula and predicate are 
combined in one word, of conrse, after the copula. But an objective adjunct 
is never allowed between the subject and the copula, and ike only words 
which are sometimes found inserted between them, are: obet^ hut; nattts 
lid^, 'mmdy; alfo, iherrfore; inttfftn, meanvshUe; it^O^, yd, 

2. Of two cases governed by the same verb, the case of the person pre- 
cedes the case of the thing. 

3. The pronouns come first among all objective adjuncts, and among 
them a personal precedes a demonstrative pronoun, the pronoun e$ coming 
before every other. In the case of personal pronouns the dative usually fol- 
lows the accusative. But first of all come the reflexives. 

4. An adverb of time ordinarily comes before one of place, and both 
these before one of manner. Yet a few adverbs of time, namely: \t%tf now; 
tbVXf just; it, ever; immet, alwceya; nit, never; fdftptt, already; nod^, 
yet, usually stand last The negative adverb ttidftt, ruyt, is always placed 
next before the predicate, except when referring to some particular word. 

6. When adverbial adjuncts and dependent cases come together, the 
relations of time and place i^oxdd precede, and those of manner and degree 
follow the object, whether direct or indirect. But to this there are many 
CTceptions. 

mojieflotiftiS, maje8tical(ly) bc^errfd^en, to rule, govern 

bie Ouelle (— , -n), the spring blc ^dflicft!eit {—, -en), politeness 

bo« SBcrf (-ed, -e), the work ttjol^lfeil, cheap 

S^Ieinc iCingc iDcrben aHma^titi^ grog, abcr gro^c ©ingc tocrbcn 
pia^lid) ficin. SBoe mac^t i^r ba, fragte cine ©d^walbc bie gcf^fiftt^ 
gen Sfaieif en ? sasir fammcln ^oxxatlj fUr ben SBtnter, toax bie Slnt^ 
tDoxt. !Der SKcnfti^ l^ot brci grennbc fat ber aSelt. !J)a« ®elb, feui 
beftcr greunb, tjeria^t il^n gnerft; feine SSemonbten begleiten i^n bi^ 
gur Xl^ttre bed ®rabe« unb !e^ren totcber in il^re ^ilufer* ©eine guten 
fficrtc atletn folgen il^m bte gum ^xom bed 9ii(^terd, !Dcr §err bed 
^mifed fa§ auf ber ]^5Igemen SanI, ber §unb gu feinen giifeen, ein 
fpntnenbed SKftbc^en cm fefater ©eite* @fl^ed SBaffer unb guter diaft) 
futb oft gu ©d^iffe tl^euer* !Die ©iraffe f^reitet mqeftfttifd^ burc^ bie 
SOBUfte. ©ad SBaffer ift am beften an ber Quette. '^a^ ®oIb betjerrf^t 
bie ©emUt^er ber 2Renfd|en; bad ©fen bient t^nen al^ niit^tit^ed 
aSBerfgeug in alien Slrten ber Arbeit Der Slbler liebt gifd^e, aber er 
felbft lann fte nvi)t fangen. SKilton tear mft^renb ber lefeten gtoeiunb* 
gteangig ^^^re feined gebend bed ebelften ©inned beraubt. ^iJflid^Ieit 
ift efaie n)oI)IfeiIe S33aarc, fie toftet und nic^td unb mat^t und aUt 
SDtotfd^en gu t^emtben. 
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194. bad ©eBted^en (-9, ^\ the defect f ^letfen, to xase 

ber @rott (-9), resentment bie SBilbnig (— ^ -niffe), the wUdemess 

bic gottc (— , -n), the trap ber ©ftrgcrtricg (-8, -e), the civil war 

ber@c^mettcrlui9(-«,-c),thebut- Ithtof^tn, to menace 

terfly bie ^aterlanbdUebe {—), patriotLsm 

No bird is more easily caught than the nightingale. The 
Conqueror, after the battle of Hastings, marched to London, 
but its gates were closed. The grave buries every error, 
covers every defect, extinguishes every resentment. The isle 
of Wight has sometimes been called the garden of England, 
and it well deserves this name. The sparrow carefully avoids 
snares and traps. Some plants bloom early, some late. The 
butterfly is seen only by day. The soil has drunk blood, towns 
and villages have been razed, fruitful fields have turned back 
to wilderness. Wars, and civil wars especially, always menace 
liberty. I have not lost my faith in the virtue and patriotism 
of the American people. Good morning, Mr. Tardy I you have 
come, as usual, about half an hour after the time. I am 
very sorry, but I was obliged to go to market this morning, 
and that is the cause of my delay. 

195. Inverted Order of the Sentence. 

Subject Predicate. 

bn fleigtcjei'fem? 

(bu) ficigtgerl 

bu fleigtger I 

btt artifl, (|o nel^me id) bi^ mtt) 

bu ))f[an}en 

er Irani 

Inyerted Order of the Sentence: 
Copula — Subject — Predicate. 
The position of aU attributive and objective adjuncts is the same with 
that of the normal sentence. 

2. The Inverted Order is followed 

a. in direct Interrogative, Optative, and Imperative sentences; 

b. in Conditional sentences, when the sign of the condition toenit, 
if, is omitted; 

a in all principal sentences, where any other part than the subject 
is put at the head of the sentence, except the weU-known Con- 
nectives aiber, aUtin, fpn^em, but; ^tnn,for; un^, andf 

namlidi, name^^/, viz.; tnHotttt, either; o^tt, or, whioh al- 
ways head the sentence withoat affecting its ordert 





Copula. 


a. 


SBirfl 




eei 




Sarefi 


b. 


m 


c 2)cn griebcn 


\mx\t 


)93teaeid)t 


iH 


I. The folio 


wingia t 
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8. Among the oommonest AdverfncU Qn^^netiona which give thA 
tenoe the inverted order, when placed at its head, are the following: 

audi, also, too boc^ j ti'xtlmt^v, rather 

Qugerbetn, besides {ebod^ > yet, though gtoar, to be sore 

bann, then benno(i^ ) aQerbiiigd, indeed 

f crner, further gtcidinjol^l ) never- ba^cr, borum j ^j^^j^ 

jc^tiefeUd), finally bcffenungcat^tct 3 theless be«tt)cgcn >■ ^^^ 

tt)eber..noc^, neither, .nor bagegen ) on the bed^alb ) 

incite . . t1)cil8, partly . . partly l^ingegcn j contrary alfo, accordingly 

balb . . balb, now . . now inbeff en, however folglid^, consequently 

bcr ^orjl (-c8, -c), the eyry teamen, to warn 

bo« aWorgenrotl^ (-e«), the dawn falgig, salt— trinfbar, potable 

ber ^Qbid^t (-«, -c), the hawk bad ©cewaffcr (-«, — ), the sea-water 

©cinen §orft — fo ncimt man fein 9ieft— baut ber 5lbtcr auf bic 
ii6i)\im gclfen ber ©ebirgc^ SBie l^crrli^ fltftngt ba« aWorgenrot^ 
burc^ bie xoiibtn SRofen am genfter! ©iel^ft bu ben fd^margen ^nntt 
bort am ^^immel ? ©a^ ift em §abic^t, ber bie ^ii^ner bebro^t Sin* 
ber^ ed fdngt an ju regnen, be^^a(b tDoUen tDtr nac^ $aufe gel^en. 
S)ie 3^tt ge^t fc^nett uorttber, barum nttfee fte» 2)en 2lrabern ift 
bad ^amel bei i^rcn teeitcn 9iei[en unentbcf)rlic^, aufeerbem gibt c« 
il^ncn Tlil^ unb ^leifd^ jur Sfial^rung. SSicIe SKenf^en trerben ^iiufig 
geiDamt ; bennod^ fegen fie i^re f^Ie^ten ©etDol&n^eiten nid^t ab. Siie 
@eele bed SKenfc^en glei^t bem SBaffer ; t)om ^immel fommt ed, gum 
$immel fteigt ed. I^euer ift mir ber greunb, boc^ au^ ben geinb 
lann id^ niifeen. ®ad ©eewaffer ift falgig unb bitter ; balder ift ed 
ni^t trinfbar^ !Dad 8t(^t betoegt fi^ t)iel ft^neCer ate ber ©d^atl ; 
ba^er fel&en wir ben Sblxij, e^e tovc ben ©onner l^oren. S)ie ©djtoat 
ben finb angefommen, nun ift ber fjrii^ling ba. tinber lernen in 
furger ^tit reben ; fc^toeigen temt manc^er in feinem gongen Seben 
nid^t. 

196. befltmmt, intended [man ba9 (Srbbcbcn (-«, — ), the earthquake 

ber ^lUfcfter (-«, —), the coach- tjerbcrblid^, disastrous 

ba« 3)ocif) (-e«, 2)o4cc), the top ber SSuttan (-«, -e), the volcano 

tm gani;en, on the whole bie 5Serbinbung(— ,-cn), the connection 

A rainbow can only be formed when the clouds containing 
the rain are opposite to the sun, therefore in the evening the 
rainbow must appear in the east, and in the morning, in the 
west. I hope this is not the carriage intended for me ? There 
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18 BO better carriage in the ootmtry; replied the coachman. 
We have two more, to be sure, but one has no top, and the other 
has no wheels. And these horses I This one is so lame, (that) 
he can hardly stand. He can't stand indeed; but he will go fast 
enough. Oh, I am so weary, I wish I had something to do, said 
Jane Thompson to her mother. Then why don't you read? 
asked her mother, you have books. I am tired of reading, 
and I am tired of every thing. Do you not think that we shall 
have another fine day to-morrow ? For see, how red the clouds 
are in the west I On the whole the effects of the earthquake 
are much more disastrous than those of the volcano. The 
two, however, are usually in close connection, 

197. Transposed Order of the Sentence. 

Subject Predicate. Copula. 

bad8u4, toelcl^ed auf bem Stfd^e liegt 

bie geber, toomtt id^ gef^neben f^i&t 

tottm er ba9 9u4 gefd^tdtt l^t 

1. The Transposed Order of the Sentence is: 

Subject — Predicate — Copula, 
or in other words, it is the same as that of the normal sentence, except that 
the copula is removed to the end of the sentence. 

2. The Thtnsposed Order of the sentence is employed in aU Subordinate 
Sentences, that is such as are subjoined to, or dependent upon the main or 
principal sentence 

3. The words used to connect the subordinate with the principal sentence, 

are: the pronouns toeld^et, toel^e, toeld^t^; ^ct, Me, bad; who, 

which, that; tott, whoj tOd^, whai; 
the pronominal abverbs t0itf how; ttNUtlt, uihxn; tOO, whjere, and 

such compounds as totH^tX, whence; tOOlbei, aiwMck (see 12a. a.); 
the foUowing Subordmatioe Cor^uncUona : 

aU, when, as falld, in case ungeat^tet, notwithstan- 

^^* ^^ !■ as if inbcm j tt)S^reii, whilst [ding 

aid kDenn 3 inbeffen y as, while toann, when, whenever 

ate ba6r hut that tnbeg ) toenn, when, if 

anflatt bag, instead of Je . . befb, the . .the toeim nic^t, unless 

auf bag, in order that na^bem, after tottm audi, although 

bi«, until ob, whether, if todl, because (while) 

ha, as, since obgleu^, obfd^oit ) al- n)ie, how, when, as 

ha% that, in order that obtDoIjt, tDiekDO^I ) though toie totnxi, as if 

bamtt, in order that feitbem, since tOtSf^atb, wherefore 

bamtt nici^t, lest fo oft (afe), whenever tocdtoegcn, for which rea- 

tf^t, before {o balb (fiU), as soon as koofent, in case [son 
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i. A Subordinate Sentence may be placed before its principal g^wfaffi^ 
or after it, or between its parts. When preceded by the Subordinate Sen- 
tence, the principal sentence always takes the Inverted Order, because it 
does not begin with the subject, as: 9'^ad^bcm cr gcfiorben tt)ar, t^ciltcn tie 
<So^ne bad ^ermogcn; after he died, the sons divided the property. 

In this case, the beginning of the principal sentence is often marked by 
the word fo, intranslatable into English. This fo becomes indispensable 
when the conjunction toentt, i/, is omitted, as: gabe e8 fcincn Unterf(^icb, 
fo gabe t% tetne ^a^I; were there no difference, there would be no choice. 

5. The English word when answers to three different words in German: 

a. to tt>ann in questions direct or indirect, as: 

toann fommt t^r aud bft @d)u(e? when do you come from school? 

b. to tt>entt, if used with a verb in the Present, Perfect, or Future: 
toettn id) aud ber ^(^ute fommt, when I come from school^ I do my 

mad)t id} tneine Slufgaben lessons 

c. to al^, if nsed with a verb in the Imperfect (Past) or Pluperfect: 

aid i4 auS ber ^d^ule f am, fanb tc^ when I came from school, I found 
biefcd iEReffer this knife 

6. In expressing an action or state which has been, and still is, the 
German employs the Present, while in English the tense must be the Perfect 
This is especially the case with feit, feit^em, since, as: ed ^at geregnet, 
feit n^tr t)ter f!tt^; it has been raining, since we have been here. 

ba« ^tbljVilin (-«,-^ii]&ner), the partridge ber ^orijont (-8, -e), the horizon 
ber 5lu«brucf (- V brilrfe), the expression erbtci(i&cn (crBItc^, erbftcften f .)» to fade 

ati'nopfcn (ftopfte an, an'gcflopft, to knock) 

SBal^rl^eit unb ^^rrtl^um l^aben mit einanber %t^ttiittn, feitbcm 
5Kcnfc^en auf ber @rbe leben* ^ennft bu bad 8onb, too bie ©troncn 
Miil^n? aiuf bem gelbe ttal^c am JRaube bc6 S5?oIbe« fanbcn jtoci 
fl^aben ein SSogcIneff, unb ed gclang il^nen, bod JRebl^ul^n, ttjctd^ed auf 
ben 6iem fo|, ju fangen. !J)u, fagte ber grSgcre, nimm bu bie ®er, i6) 
tDiQ bad JReb^ul^n be^alten; bie Sier finb fo t)iel mert^, ttjie bad SRcb* 
l^u^n, SBenn bad fo ift, fagte ber Heinere, fo gib mir bad SRcblju^n, 
unb bel^altc bu bie ®er. i)ie Sifdl^ ^txl^en feine ©tinone, toeit i^ncn bie 
8unge f el^It. ©ie ©pradie, bie ber 3ludbru(f unf ered benf enben ®eifted 
ift, unterfcfieibet m^ Don ben ^kxm, toel^c nicf|t bcnfcn unb nit^t 
fprec^en lijnnen. grcut cud^ bed gcbend, ppcfct bie SRofe, e^' fie t)er* 
btiil)t* SBenn ber JCob anHopft, ruft 5Wiemanb: l^erein! ®o balb fid^ 
bie ©onite bed 2Korgend bem $orijont nci^ert, erbleicfien bie ©teme* 
Sbuarb iat f cinen 9iacf|bar Slnton urn ^ eine gcber, totil er bie f einige 
tjergcffen l^attc* Q6) braud^c meinc gcbern felbft, onttoortete biefcr 
in fel^r unftemibQc^er SBeife. 
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198. bet 3eiten; in time ntbent, to row 
unf^ulbtg, innooent QugerorbentIt4, ezoeeding 
iaUln, to rig elenb, miserable 

flcucrn, to steer bcr iRatfen {-9, —), the neck 

bic mtmt (— , -n), the giU bic m\\t (— ), the wet 

guriirf'fc^ren, fc^rte gurucf , gurucf gcle^rt (f.), to return 

Happy is he who in time sees the error of his ways and 

returns to the path of truth and virtue. Believe every body 

innocent until he is proved guilty. Of the farmer we may learn 

how he tills the ground and sows the seed, and of the sailor, 

how he rigs his ship and steers her across the ocean. Although 

the whale is able to remain a long time beneath the water, it 

has no gills [with which] to breathe like a fish. My father 

was a ferry-man, and I have followed the same business since I 

was strong enough to row a boat. Though the mills of God 

grind slowly, yet they grind exceeding small. When I awoke 

this morning, I saw the sun shining through the window. The 

snow was very deep last winter, and when it melted in spring, 

the little river^near our house, suddenly rose above its banks. 

How miserable is man when the foot of the conqueror is on his 

neck ! Fishermen go out to sea, and work hard in wet and cold 

to catch fish, because they can get a good price for them. 

199. Bnglish ParticipvoU Oonstructiona can not generaUy be expressed by 
means of German Participles.* They may stand 

1. for a German Infinitive, as: fcftcn tfl gtatiBcn, seeing is belicTing («ee 182.) ; 

2. for a finite verb joined to a preceding verb by nnt, as: bcr ^nabc 
font ijurilcf tIn^ ttjcintc bittcilidj; the boy came back crying bitterly; 

8. for a dependent sentence introduced by a relative or by ^a#, that; 
in^tm, while; ta, asy since; naAttm, after, and many other con- 
junctions, as: bcr SSonbercr ijotj fcinc« fBcgc«, nadb^em er iDaljrcnb 
ber 5«adf|t gefAIafett l^atte; having Oept during the night, the 
traveler went on his way. 

icittg, sacred— urt^citcn, to judge gii'bcdt en (betftc §tt, gtt'gcbedft), to cover 

bcr 55ruunen (-«, — ), the weU bte ©d^etbc (— , -n), the disc [up 
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200. xm Ueberftug toorl^anbeti, plenty toiitbenb^ toioti8(ly) 

ber @ef(t)ma(f {-t», ®efd^mfi(te), ftd^ enttleiben, to undress o.'s & 

the taste audbauemb, hardy 

ber ^ebutne(-n,-n), the Bedouin fpielerifc^, playful— geje^t, grave 

t)on fern, from afar freimbli^, friendly 

Sea-water is isalt and bitter, whilst the water of springs and 
rivers has no such taste. Friends are plenty when the purse 
is full. As soon as the swallows have caught a few'flies, they 
hasten to their nest[s], and feed their young ones. Every 
evening, after the boys had studied their lessons for the fol- 
lowing day, the teacher used to relate to them some amusing 
story. If a Bedouin discovers from afar a lonely traveler, he 
rides furiously against him, crymg with a loud voice: Undress 
thyself, thy aunt (my wife) is without garment. The ass, 
though not so handsome as the horse, is stronger for its size 
and much more hardy. The cat is very playfiil when (it is) 
young ; but becomes grave as it grows old. One day, as two 
boys were walking along the road, they overtook a poor woman 
carrying a basket full of apples. There is but one way to 
make friends, and that is by being friendly towards others. 



■•■ 
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V. CONVERSATIONAL EXERCISES. 



As one of the professed objects of the study of the German language is 
to teach the art of speaking Oerman, Gonyersational Exercises should not be 
dispensed with even in the highest grades of instruction. By the use of the 
preceding numbers of the Series, the pupil has acquired a pretty full -vocab- 
ulary of words, and conversations on easy scientific, historical, and geo- 
graphical topics will prove both interesting and instructive. The models 
given are designed as suggestions in regard to the proper method of ar- 
ranging such exercises, and not as forms to be blindly followed. 

I. The ATMOSPHERE, CLOUDS, RAIN. 

31^r Ijdbt getDig fd^on alle bad ^ort ^tmofpl^fire ge^Srt, alletn ed fragt ftc^, 
6b i^r tDigt, xoa9 man barunter oerfle^t. S^axl, load meinfl bu mot, tfl bie ^U 
mo{t)^&re {^— !S)te ^tmofpljdre ifl bie 2n% totld^t bie ganje (Srbe umgtBt 

®ang red^t. ^tmofp^are ^etgt Sufttretd. @agt bad alle gufammen, bag t^r 
ed ittd^t iDiebei' oergegt : '2ltmofpl)are :c. 

SBte »ett retc^t bie ^tmofp^Sre ober bet SuftTretd ilBer bie Oberflac^e ber 
@i'be l^tnaud?— Die ©ele^rten fagen, tttoa 50 bid 60 engtifc^e Wttiltru 

SBeldftcd 3n|lrumcnt bcnufeen mv, urn bie ©ti^werc ber 2uft gu meffen?— 
S)aju gcbraut^en »tr bad barometer. 

Tilt it)e((^em 3nflrumente meffen toir bie S^emperatur ober bie SBarme unb 
^(lltc ber ?uft?— 3)ad gefcftieftt mit bem ^ermometer. 

©taubft bu, bag bie ^tmofp^Sre fiir bie (Srbe unb tl)re ^etvo^ner not^menbtg 
tfl?— ®an$ gemig, benn o!)ne Suft fonnten loeber S^tere no4 S)tofd)en leben, 
unb feine fjflanjen wadifen. 

SBol^er lommt benn toot ber 92egen? — 2)er 9^egen, ber lommt and ben 
SBoHen. 

2)ad ifl tetd^t gefagt ^etn tote tarn bad SBaffer in bie Sotlen? Scfle^en 
bie SBotten and iSBaffer?— ®eU)tg; bie SBotf en ftnb in SBtrltt^Iett ni(^td anbered 
atd ©affer. 

3ft benn bad Staffer in ben SBoIfen auc^ Pfftg^ tote bad, toeld^ed totr trin- 
Icn ?— SfJcin, ed ifl ttjie S)ampf. 

©afl bu aud) fdfton fejied ©affcr gcfel^en?— ^etelg, ®td ifl fejled Staffer. 

S)ad SBaffet lann atfo Pflffigf luftfonntg, ober fefl fetn. Solder lommen benn 
aber bie SBafferbSmpfe, and benen, tote bu fagfl, bie SBoQes entfte^en? — 2^ 
lommeu grbgtent^eild oud bem iDleere. 
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fbi9 bent Titttt? 2)a9 t)erfle^e i4 nii^t re4t, toxt tfl ba9 ntdgftdg ?— iRi^tt 
tfl etnfa^er ; bie ^i^ bet €^onne t)trbunflet groge SBaffermaffen, unb bte SBaf* 
ferbampfe fletgen in bte $5^e, meil fte Ietd)ter fhtb, al9 bie ^tmofp^are. 

SEBenn fie itun oben in ber Suft ftnb, bann bteibeu fte o^ne S^t\\tl bort?— 
^ad nic^t ; fte erfatten aUma^U^, oemanbetn ftc^ luieber in Saffer unb faSen 
aid 9legen auf bie (Srbe. 

Sad fiir einen ®ef(!)ntact ^at benn bad SD^eertoaffer? — (Sd ifl faljtg mtb 
Bitter, ed ift nt(t|t tnntbar. 

®ut, bann ntilgte aber avi^i bad9tegenu)affer, unb badSaffer in benOueQen 
unb glflfTcn fatjig fcin?— © ncin, tecnn bad SWeertoaffcr toerbunftct, lafit cd attc 
frcmben k^x)ptv, bie ed ent^fitt, jurud 

SBie nennen toxx bad SBaffer bcrOneHen unb glflffc im®egcnfaft jum iKeer* 
»aff cr ?— aSir nennen ed filged ©affer. 

2. FLAX, LINEN. 

^r ifl ed xoatm geuiorben, Sill^elm ; bu l^afl einen tetc^ten 9to(f angegogen. 
2Bad ffir ©toff ifl bad?— S)ad ifl ?einen. 

(Sd gibt nodft einen anbern 9'iaincn fiir benfclbcn ©cgcnflanb.— Sad ijl loa^r, 
man nennt ben ©toff auc^ gcintoanb. 

©0 ijl'd . red)t, man fagt bad ^etnen ober bte Klelntoanb ; mcrTt eud^ bad ! 

SBoraud ttjirb benn bad l*einen gcntocjit?— 2)ad ?eincn wirb aii^ ben gafcrn 
bed gtad^fed gemad^t 

Unb ttjad ifl eigentlid^ glad^d?— 2)er gtacfid ifl cine $f(ange. 

©afl bu ft^on ein glat^dfelb in tootter SBIutl^e gefe^en?— 3a, aid id) im »ori* 
gen ©omnter bei nteinem Dnfel auf bent Sanbe loar. 

SBie fc^en benn bie ©lumen audV— @d finb fd^bnc blauc ©lumen. 

SBad gefif)ie^t nun, loenn ber ^\adi9 reif ifl?— !5)ann wivb er mit ben 2Bur* 
jcin audgcriffcn, cine B^itlang ind SSaffcr gclegt, bonn tDicbcr gctrorfnet, unb 
cnblic^ cr^alt mon bie langcn fcinen Rafcrn, bie man and) gladjd ncnnt. ^ 

2Bad gefdiie^t jeftt bamit?— 2)cr glad)d rairb ju ®aru gcfponnen. 

SBic mad)t man bad?— griper fponn man mit ber $anb auf cinem ©pinn* 
rabe, ie^t brauc^t man groge SJ^afc^inen. 

Sod toxxb baitn mit bem ©am gemadit?— 2)ad ®am njirb toom SScber auf 
bcm ©cbflul)I gciDcbt. 

©ie^t bad ?cinen, teenn t9 getocbt ifl, fo fd)on ttjeig aud idIc an bcinem 
©cmbc?— S^icin, guerfl ^at ed eine fd)mutjigc garbc. 

2Bic er^alt ed benn bie fc^Sne teeigc garbc?— (Sd wirb an ber ©onnc gc- 
blcicftt. 

2)a6 bad Scincn gu itnfcrer ^leibung Benufet tt)irb, I)aIJcn tuir fd&on gcprt, 
attein ed btent gu mandfien anbercn Smedcu. ^cnnjl bu cinige? 9?un, moraud 
finb benn bie ©cgel ber ©d)iffe gemati^t ?— 2lud flarfcr I'cinnjanb. 

Unb ttjorauf ftnb bie fdfebnen ©ilber gemalt, bie xoxv neulid) in ber 51udflellung 
gefe^en ^aBen?— ?luf ?etnmonb. 

Unb toenn bad ?einen olt unb gerriffen ifl, load mad^t man bann baraud?— 
2)ann toirb fd^dned papier baraud gemac^t 
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3. From GENERAL HISTORY. 

Untcr ben SBSIfern bc« Stttert^um^ fhib e« bcfonbcr« jtoci, btc unjcre SUif* 
incrtfamleit in ^n\ptndi nc^mcn. (gbuarb, bn lannjl mir n)aljrfc^cinli4 jogcn, 
tt)dc^)c SSSIIcr t(^ mcinc?— 3c?) »crmut^c, bie ©riec^^cn nnb bic SRoracr. 

2Bo ttjo^ntcn bie ®ric(i|cn ?— 2)ic @ricd)cn too^ntcn in ©ricc^cnlanb, 

2)a9 ifit gewig ric^tig ; aUein tt)o Uegt benn ©rie^enlanb? t^teUetd^t in 9Cmc> 
nla?— 9^ctn, ©ricd^enlanb Ucgttn (Suropa; unter ben brct ^albinfcln bc« aJWt* 
tcttfinbifdjcn 2«ccre« ifl e8 bic opiidiflc. 

2)ad ijl red^t. $ei ber ®elegenl)eit tannfl bu ntii: fagen, road eine ^alBinfel 
ip.— (Sine ^albinfcl ijt cin @tud 2anb, ttcldjcd fafl ganj toon SBaffer umgebcn i|l 

9^enne mir etnige befannte ^albinfeln in ^meritcu — $or aUen <Silbamenta, 
bann Untcrcafifornien, gloriba. 

2Beld)c« ttjaren nun bic moditigflcn ©taatcn ©ried^enlanbs? — S)ie beibcn 
mSc^tigften ©taaten maren ^t^en nnb ©parta* 

2)ur(^ ttjeld^e ^cgc ftnb bie Oriec^cn befonbcr« beril^mt gettjorbcn?— 2)ur(^ 
bic ^ricgc mit ben ^crfcrn. 

SBic cntftanbcn biefc ^ricge?— SDte ^ex]tx ficlcn ntit grogcn ©ccren in Ow 
d^cnlanb ein, um e« ju crobern. 

©ctang i^ncn bag?— 9^Jein/ fie ttjurbcn gcfd^Iagcn nnb mugtcn flie^en. 

2)ann roaren tool bic ©ried^cn ben ^crfern an ^alH iibcrtcgcn? — ®urdftau8 
nid^t, aber fie marcn topfercr, 

$a|l bu Be^atten, roie jencr ^ohig l^iefi, ber mit ettoa 7000 aJ^ann bie SKiflio* 
nen ber $erfer gwei 2^age (ang auf^ielt?— (Sr ^ieg Seonibad unbroar^onig 
ber ©partaner. 

Sic fam eg benn, bag cr ben $erfem tocidien mugte?— @in SSerratber unter 
ben ©rted^en l^atte ben J^einben einen $fab itber ha9 ©ebirge entbed t, fo bag biefe 
ben (Sriedien in ben Slucfen faUen fonnten. 

S)en ^{^erfern c^tlaxiQ ed alfo ntc^t, ©ried^enlanb gu erobem; allein fpfiter 
ttjurbe c« bcuuodft Don fremben ©errfdjcrn unternjorfen. 2BeId)e ttjaren ba«? 

— 2)a« »ar ber ^onig ^^ilipp unb fein @o!|n, Sltejanber ber @roge. 

SBir Ijaben eben ge^'ort, bag eS im SD^ittettanbifdjen SKecrc brei ^otbinfeln 
gibt, tjon benen bie oftUc^fle ©riec^enlanb ftetgt. SBelc^e fmb bie beibeu anbem? 

— S)ie beiben anbern jlnb 3taUen unb ©panien. 

SBeld)e« madjtige 55oI! ^at e^emat« in Statien getoo^nt?— !5)te 9lbmer. 

aSeigt bu, tto^er ber 9'iame fommt?— fRomuIuS, ber erflc ^5nig ber 9l5mer, 
nannte bie ^auptflabt nad^ feinem Seamen Stom. 

SBie oiel ^onige ^at 92om tm gangen gel^abt?— ^om l^at nur fteben ^ontqe 
gel^abt. 

2Bie enbete baS ^bnigt^nm in ?Rom?— SarquiniuS, ber lefete ^onig, matfttc 
flc^ burd) feine ©raufamteit toerljagt unb rourbe tjertrieben. 

3ir ttjigt aUe, bog mon bie %xi unb Seije, wie ein @taat regtcrt niirb, feine 
^erfaffung nennt. SBeld^e SBerfaffung murbe in 9tom anftatt bed ^onigtl^umd 
etngcffl^rt?— S)ie fRepublif. 



181 — 



VI. PARADIGMS 



I. The WEAK VERB Uebett, to love. 



Indicative. 

id^ Itcbe, I love 
bu lithft, thou loyest 
cr ttebt, he loves 
totr Itcbetl, we love 
i^r iitht, you love 
flc lieben, they love 

id^ liebte, I loved 
bu Itebteft, thoa lovedst 
er ixtbtt, he loved 
toir Uebtett, we loved 
i^r Ucbtct, you loved 
fie liebteti, they loved 

Ihave loved 
i4 ^abe getiebt 
bu ^afl geltebt 
er ^at geliebt 
kotr ^aben geliebt 
i^r ^abt geliebt 
fie ^aben geliebt 

Ihadloved 
t4 ^atte geliebt 
bu ^atteft geliebt 
er ^atte geliebt 
toir fatten geliebt 
il^r ^attet f^tlxtbt 
fie l^atten ^tlitht 

IshaUlove 
ic^ tverbe Ueben 
bu ttjirp licbcu 
er iDirb liebeu 
loir merben Iteben 
t^r loerbet Iteben 
jle merben Iteben 



Subjunctive. 
Present. 

i^ Itebe, I may love 
bu liebeft, thou mayest love 
er liebe, he may love 
hJtr Ucben, we may love 
ibr licbet, you may love 
fie \khtn, they may love 

InperfBCt. 

i(ft Iieb(e)te, I might love 
bu \itb{t)ttft, thou mightest love 
er Iicb(e)te> he might love 
toir Ucb(e)tett, we might love 
ibr lxth(t)ttt, you might love 
fie Iieb(e)ten, they might love 

PerfeeL 

I may have loved 
i^ l^abe geliebt 
bu ^abejl geltebt 
er fiaht gettebt 
toir l^aben geliebt 
il^r ^abet geliebt 
fie ^aben geliebt 
Pluperfect 

IndgM have lo\)ed 
i4 l^atte gettebt 
bu ^Sttefl geliebt 
er ^atte getiebt 
toir l^Stten ^eltebt 
tl^r ^attet geliebt 
fie patten geliebt 
First Future. 

IshaUlove 
i^ toerbe Iteben 
bu toerbefl Ueben 
er toerbe Iteben 
toir toerben lieben 
i^r toerbet lieben 
jte toerben Ueben 
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Indicative. 

I shall have loved 
x&i iDerbe %t\xihi ^aben 
bu iDirft gelielbt ^alien 
er iDtrb %t\xthi ^aben 
xoxx iDerben %t\xthi ^aben 
i^r toerbet geliebt ^aben 
fie tDerben geliebt ^aben 

Present Conditional. 
I should love 

\^ tt>iir^e lieben 
bu tDtir^eft Heben 
er tl>tIr^e lieben 
n^ir tDtit^cn lieben 
i^r tDtir^et lieben 
fte tDur^ett lieben 

Imperative, 
liebc, love 
liebt, love 

Pros, tiebenb, loving 



Subjunctive. 
Second Future. 

I shall ham loved 
t4 tuerbe geliebt l^aben 
bu merbeft f^eltebt ^aben 
er roerbe gelicbt ^aben 
xoxx meiben %t\xtbi %oi^ta 
'ifyc toerbet gcUebt \:i£Lhm 
fte tt)erben geliebt ^aben 

Perfect Conditional. 
I should have loved 
x6) tt>iir^e c^eliebt l^aben 
bu t1>tit^cfi geliebt baben 
er tt>tir^e geliebt ^oben 
n)ir tl>iir^ett geliebt l^aben 
i^r totir^et getiebt ^aben 
fte tl>tIt^ett geliebt ^aben 

Infinitive. 
Pros, lieben, to love 
Pert, geliebt ^aben, to have loved 



2. The STRONG 
Indicative. 



•. 



x6) trage, I cany 
bu tragft, thou earnest 
er tvagt, he carries 
mx trageit, we carry 
ibr tragt you carry 
fte trageit, they carry 

x6) trug, I carried 
bu tnigft, thou carriedst 
er trtig, he carried 
tuir trugett, we carried 
i^r tvugt, you carried 
fie tnigetl, they carried 

I have carried 
{4 l)abe getragen 
bu ^ajl gctragett 
er Ijat getragen 
Mtv baben getragen 
il)r babt gctragen 
fte ^aben Qetragen 



Participle. 

Pert, geliebt, loved 

VERB txa^tn, to carry. 

Subjunctive. 
Present 

id) tragc, I may carry 
bu trageft, thou mayest carry 
er trage, he may carry 
mir trogctt, we may carry 
i^r traget, you may carry 
fie tragen, they may carry 

Imperfect. 

id) triige, I might carry 
bu triigeft, thou mightest carry 
er tnige, he might carry 
hJir triigetl, we might carry 
i^r triiget, you might carry 
fic triigeit, they might carry 

Perfect 

I may have carried 

x6) l)abe getragen 
bu l^abeft getragen 
er babe getragen 
tt)ir bciben getrngetl 
i^r babet getrogcn 
fte ^aben getragen 
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lffidiofttiv0« 

Ihadoani9d 
id^ I)atte getrageit 
hu l^attefl getragett 
er l^atte getragm 
toxt l^atten getrageit 
t^ ^attet getrageit 
fte fatten getrageit 

I shall carry 
id^ merbe tragen 
bu xoixft tragen 
er koirb tragen 
tt)ir werben tragen 
il^r loerbet tragen 
fie loerbeh tragen 



Sutalunetive. 
PluiMrteeL 

Imighi have oarriad 
id) l^&tte getrageit 
bn ^attefl getrageit 
er l^&tte getrageit 
tt)tr l^tten getrageit 
i^r ]^&ttet getrageit 
ite ^dtten getragett 

Flrtl Future. 

IshoM ocafy 
i4 koerbe tragen 
bn merbefl tragen 
er werbe tragen 
xobc toerben tragen 
% merbet tragen 
{te toerben tragen 



Saconi Future. 

IshaU have carried 
i^ loerbe getragett l^aben 
tin loerbefl getragett ^aben 
er toerbe getrageit taben 
tmr loerben getrageit l^aben 
tl^r werbet getragett ^aben 
fie toerben getyigett ^aben 

Pefleet CeudWoml. 
I should have carrUd 
f^ tourpe getragen l^aben 
bn toiir^efl getragen ^aben 
er toiir^e getragen l^aben 
totr toftr^eit getragen l^aBen 
Ifjit toihr^et getragen ^aben 
fie tofir^en getragen l^aben 

Inperalhe. 

trage, carry 
tragetf carry 

iidlnitive. 

Pres. tragett, to carry 

PerlL getragen ^aben, to have carried 

Participle. 
Pret. tragen^f carrying 
Peril getragett, carried 



I shaU have earrisd 

\^ totxht getragett l^aben 
bu loirfi getragett ^aben 
er Mirb getragett ^aben 
tt>tr toerben getragett l^aben 
\!ft totxhtt getragett (aben 
fte toerben getragett ^aben 

Preeent CoimMqimI. 
IsTioyld carry 
i4 to^tt tragen 
bn t»ikthtft tragen 
er toikttt tragen 
toir tofir^ett tragen 
% tmlr^et tragen 
fie tvftr^ett tragen 
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3. The PASSIVE VERB gelieH t»ttttn, to be loved. 



Indicativei 

Icanlaved 
\di toerbe gelielM 
bu loirfl gelieH 
er tt)irb qtlithi 
tovc toerben geliel^ 
% loerbet qtlitbt 
fie toerben geliel^t 

I WIS loved 
i4 iDurbe gelteM 
bu lourbefl gelielM 
er tt)urbe gelieM 
xovt tourben gelieH 
tl^r iDurbet ^ttitH 
ite umrben gelieH 

I have been loved 

i4 bin geltebt Morben 
bu Bifl geliebt koocbeu 
er tfl geXielbt loorben 
loir {tub gelieH toorben 
il^r feib gelieH toorbcn 
fie ftnb gelielbt morben 

I had been loved 

i4 U)ar gelielbt iDorben 
bu toaxft geliebt toorben 
er toor geliebt toorben 
kDtr U)aren geliebt toorben 
Qr Mart gelielbt toorben 
fte toaren geXielbt toorben 



Subjunctive. 



PraMiit 



I ahaUheloved 
\di tt)erbe geXielbt uerben 
bu toir|l geliel^t toerben 
er totrb gelielbt uierben 
loir toerben geliebt Merben 
i^ h)erbet geliel^t Merben 
lie h)erben geXieM toerben 



Imayhelaoed 
t4 toerbe gelieH 
bu Merbefl geXieH 
er toerbe geXiel^t 
tovc toerben gelteH 
il^ tterbet geliebt 
fie tt)erben gelielbt 

Imporfect. 

I might he loved 
i4 toftrbe geXielM 
bu toftrbefi geXielbt 
er toftrbe geXiel^t 
totr toftrben geXieH 
i^r tofirbet geXiel^t 
fie toerben geXiel^ 

PorrecL 

/ may haxje been loved 
i4 fei geXielbt toorben 
bu feifi geXielbt tt)orben 
er fei geXielbt toorben 
totr feien geXielbt toorben 
i^r feiet geXielbt toorben 
fie feien geXielbt uorben 

Pluperfect 

I might have been loved 

i4 U75re geXielbt morben 
bu »&rfl geXielbt uiorben 
er afire geXielbt toorben 
koir to&ren geXielbt toorben 
il^r tofirt geXielbt toorben 
fie tofiren geXieH toorben 

Future. 

I shaUbelcved 
idi toerbe geXieH aerben 
bu toerbefl geXieH merben 
er toerbe geXielbt toerben 
toir aerben geXieH aerben 
il^r aerbet geXielbt toerben 
fie toerben geXielbt toerben 



First 
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Indicative. 

Second 

I shaU have hem loved 

id^ koerbe qtlxtbt iDorbtn fetn 

bu toirfl gelielbt worben fetu 

tt totrb gettelbt toorben {em 

kDtr merben ^tiittt tootbtn fetn 

t^ toerbet geliel^ toorben fein 

fie kDerbett gelielbt toorben fehi 

Present Conditional. 

/ sJiaidd he loved 
t4 toftrbe gelieH koerben 
bu wiirbefi gelielbt tt^erben 
ec tofttbe gelielbt loerbeit 
totr wfirben 9eliel^ kDerben 
i^r wftrbet ^tlxtfft koerben 
fie to)firben 9eIielM to)erben 



Subjunctive. 
Future. 

I shaU have heen loved 

i4 toerbe ^tlitht iDorben fein 

bu merbefl ^tlithi toorben fetn 

er totxht qtlitht morben fein 

toil kDerben ^tUthi koorben fein 

il^ koerbet qttithi tooxhtn fein 

fie tDerben gelielbt uiorben fein 

Perfect Conditional. 
I ahofM have heen lofoed 
\S) tt)iirbe gelielbt »orben fein 
bu ttJilrbefi geliebt ttorben fein 
er wilrbe ^tliibt worben fein 
xoxx toilrben ^tXithi worben fein 
i^r Mfirbet geliebt worben fein 
|te kDiirben gelielbt koorben fein 



Imperative. 
iDerbc ^ttitJ>i, tfe loved 
werbet gelieM, be loved 

Infinitive. 
Pret. getielbt koerben, to be loved 
Pert, gelielbt toorben fein, to have been loved 

Participle. 
%n lieben^, to be loved 
geltebt/ loved 



VII. ALPHABETICAL LIST 

of the STRONG and IRREGULAR VERBS. 



NoTB. In the following table the principal parts of all the verbs of the 
Strong and Irregular Oonjngation, namely, the Present InAnHive, Inperfect, and 
Past Participle, are given first Under "Various IrregiilwHies^ are to be fonnd 
the second and third persons singular Indicative Present, the seoond person of 
the Imperative, and the Imperfect Sublunotive, whenever they are formed irregu- 
larly. Only those Compounds are included whose simple verbs are no longer 
used by themselves. 



Pres. Inf. 


Imperf. 


Past ParL 


Various Irregularities. 


bacfen 
to bake 


but 
baked 


gebacten 
baked " 

• 


Pres. ind. hvi hddft, er bacft; Imperf. S. i^ 
biilc. Also Weak, except the P. P&rt 


bcfe^Ien befaW bcfoWen^ 
to command commanded commanded 


Pres. Ind. bu befiel)l{l,er befiel^tt; Impenit 
befie^d imperf. s.'t(4befo§te 


befleigcn 
to apply 


bcflig 
applied 


bcfliffen 
applied 


fic^ bcflctgigcn, to exert o.*s s.,. follows 
the Weak Omjugaikm. 


begittnen 
to begin 


begann 
b^gan 


begonnen 
begun 


Imperf. $. id^ begonne or begftnne 


beigen 
to bite 


big 
bit 


gebiffcn 
bitten 




bergen 
to hide 


barg 
hid 


geborgen 
hidden 


Pres. Ind. bu birgfl, er birgt; imperat 
birg ! imperf. s. t(^ bjirge or b&;ge 


berflcn 

to burst 


barfl 
burst 


gcborjlen 
burst 


Pres. Ind. hVL birfl, er birfl; Imperat bir^I 
Imperf. S. t* borfte or bfirftc 


bemegen 
to induce 


betoog 
induced 


betoogen 
induced 


ben)egen, to move, follows the Weak 
OonjugaUorL 


blegcn 

to bend 


bog 
bent 


gcbogen 
bent 


Imperf. S. id^ boge 


bieten 
to offer 


hot 
offered 


geboten 
offered 


Imperf. 8. id^ b5te 


binben 
to bind 


banb 
bound 


gebitnben 
bound 


Imperf. s. t^ bftnbe 


bitten 
to ask 


bat 
asked 


gebeten 
asked 


Imperf. S. i<^ bSte 


blafen 
to blow 

* 


blied 
blew 


gebtafen 
blown 


Pres. Iml. bu bISfl, et blS^ 


iw 
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Pras. Inff. 


mip^vw 


Pitt Part 


Viiioiit IrftiHltrilet. 


Uelben 

to remain 


blieb 

remained 


geblieben 
remained 




to bleach 


bleached 


gebli^en 
bleached 


As intmnsitiTe either Weak or Strong f 
as transitiye Weak only. 


braten 
to roast 


briet 
roasted 


qthvatm 
roasted 


Pres. intf. hVL hx^, tt btftt 


bre^en 
to break 


bra4 

broke 


gebro^en 
broken 


Pret. ind. bu brid^P, er Bri^t; hnptrat 
brief) ! imperf. S. i^ brdd^e 


OtCntlCIt 
to bnm 


bmnnte 
bnmed 


gebrannt 
burned 


imperf. S. id^ brenn(e)te 


bringen 
to bring 


brat^te 
brought 


gebrod^t 
brought 


Imperf. 8. i^ brft^te 


benlcn 
to think 


bO^te 
thought 


gebaii^t 

thought 


imperf. S. id^ bSd^tC 


bingeit 
to engage 


btngte 
engaged 


gcbttngen 
engaged 


Only the participle gebmtgetl belongs 
to the 8tr(yng OonjugaUon. 


bref^en 

to thrash 


thrashed 


gebrnfd^ 
thraahed 


Pres. Ind. bu brifd^t, er brifd^t Imperat 
brifc^ ! Imperf. s. id^ brofd^e 


bringen 
to press 


brong 
pressed 


gebrungen 
pressed 


Imperf. & id^ br&tge 


bttrfcn bmfte gcbmft 

to be allowed was allowed been allowed 


Pres. Ind. td^ barf, bu barffl, cr barf. 
Pres. s. id^ biirfe. imperf. s. i^ biirfte 


empfel^Ien etnpfol^I empfo^Ien 
to commend commended commended 


Pres. Ind. bu empfie^tfl, er empfiel^It. 
Imperf. empfie^U Imperf. S. td^ empfol^Ie 


effcn 
to eat 


a6 

ate 


gcgeffen 
eaten 


Pres. Ind. bu igt; er igt. ImperaL ig! 
Imperf. S. i(^ age 


fal^ren 
to ride 


rode 


gefo^ren 
ridden 


Pres. Ind. bu f Ji^rfl, er f^^rt. imperf. s. 
• id^ftil^ 


fanen 
to fall 


fiel 

fell 


gcf«ncn 
fallen 


Pres. Ind. bU f&ttfl, er foKt 


fatten 
to fold 


faltete 
folded 


gefaften 
folded 


Only the participle gefattetl belongs 
to the Strong Corrugation. 


fongen 
to catch 


fing 
caught 


gcfangcn 
caught 


Pres. Ind. bu fSngfi, er f^gt 


fed^tcn 
to fight 


fo4t 

fought 


gef0*tcn . 
fought 


Pres. Ind. btt fid^(t)9, er fid^t. Impent 
fid^t 1 Imperf. S. tdE| fod^te 


fitiben 
to find 


fonb 
found 


gefnnben 
found 


Imperf. S. td^ f^be 
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Pr9s. Inf. 

fled^tcn 

to twine 

ftiegen 
to fly 

flie^en 

to flee 

ftieficn 
to flow 

freffcn 

to devour 



Imperf. 

flod^t 
twined 

flog 

flew 

m 

fled 

m 

flowed 

frae 
devoured 



frieren fror 

to freeze froze 

g^ren gar 

to ferment fermented 

geb^ren gebar 

to bear bore 



geben 

to give 

gebei^en 
to thrive 

gel^en 

to go 



g«b 

gave 

gebiel^ 

thrived 

flittfl 
went 



gelingen gelang 

to succeed succeeded 

gelten gait 

to be worth was worth 



genefen 
to recover 

geniegett 

to enjoy 

gef^el^en 
to happen 

geiDinnen 
to gain 

gieficn 

to ponr 
to resemble 



recovered 

gcnog 
enjoyed 

gcf^a^ 
happened 

Qttoann 

gained 

goe 

poured 
resembled 



Past Part 

gefloij^ten 
twined 

geflogm 
flown 

geflol^en 
fled 

gcfCoffcn 
flowed 

gcfrejfcn 

devoured 

gcfrorcn 
frozen 

gegoren 
fermented 

geborm 
borne; bom 

gegeben 
given 

gebiel^en 
thrived 

gcgongcn 
gone 

gelungm 
succeeded 

gegotten 
been worth 

genefen 

recovered 

genoffen 
enjoyed 

gefdbel^en 

happened 

getoonnen 
gained 

gegoffen 
poured 

geglic^n 
resembled 



Various Irr^giilarilias. 

Pres. Ind. hu fiiSi(t)% tx fiiS^t ImpenL 
flid^t I liRfMrf. S. idi fio^tt 

Imperf. S. xdi ftoge 

Imperf. S. iS^ flo^e 

Imperf. S. id^ floffe 

Pres. Ind. bu frigt, er frtSt Imperat frig! 
Imperf. S. 16^ fr&ge 

Imperf. S. i(^ frore 

impsrf. s. idi gore 

Pres. Ind. bu gebierfl, er gebiert* ImperaL 
gebier I imperf. s. id^ gebdre 

Pres. Ind. bn gibjl, er gibt imperat gibi 
Imperf. S. Hit g^e 



Imperf. S. gel^ge 

Pres. Ind. bn giltjl, er giU« imperat gtUI 
Imperf. S. id^ golte 

Imperf. S. i^ genftfe 
Imperf. 8. t(^ genoffe 

Pres. Ind. (e9) geft^iel^t Imperf. S. (e9)ge« 

f^&^e 

Imperf. S. td^ gekoonne or geto&nne 
Imperf. S. id^ goffe 

• 

When transitive with the meaning io 
mdhesmaktr,ofihe Weok Oof^ugaUon. 
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Ptm. IiiIL 

Steiten 
to glide 

gtimxnnt 
to gleam 

groben 
to dig 

grfifen 
to seize 

^oben 
tohaye 

Molten 
to hold 

to hang 

to hew 

l^eben 
to lift 

to call 

to help 

leifm 
to chide 

!eimen 
to know 

Qiebm 

todeaye 

lllntineit 
to climb 

tlingen 
tosoxmd 

In^ifeit 
to pinch 

!0inmen 
to come 

(dnttcn 
to be able 



fliitt 
glided 

glmmn 
gleamed 

gmb 
dug 

flnff 

seized 

(Otte 
had 

held 

hung 

hewed 

^ob, l^nb 
lifted 

called 

w\ 

helped 

Hff 

chid 

fOltnte 
knew 

!Iob 
cleft 

fUnntn 

climbed 

lUuta 
soimded 

Iniff 
pinched 

lorn 

came 

fimnte 
was able 



Pttt ParL 

geglittm 
gUded 

geglommen 
gleamed 

gegrabm 
dng 

gegriffen 
seized 

gel^t 
had 

gel^ten 
held 

gel^aitgen 

hung 

ge^en 
hewed 

gel^oben 
lifted 

ge^eiSen 
called 

ge](0tfen 
helped 

gcflffcn 
chidden 

gefoimt 
known 

getloben 
cleft 

getlommen 
climbed 

gdliutgen 
sounded 

gefniffen 
pinched 

gelontmen 
come 

gefonnt 
been able 



Various IrregiriariUM. 



imperi 8. i4 glomme 

Pret. Ind. bn gt&bfl, er gvSbt Imperi S. 
i4 gtfibe 



Imperf. 8. ic^ b&tte 

Pres. Ind. bn ^aitfl, er b^t 

Pres. Ind. bn b^gll, er l^tngt 



Imperf. S. i^ b^be or id^ \fiibt 



Pret. Ind. bu l^tlffi, er btlft Imperat bKf ! 
Imperf. S. td^ b&Ife or bdlfe 

Now nsoaUy of the Weak Chv^jugoHon, 
Imperf. s. td^ (emt(e)te 

Imperf. S. tcb tlobe 
Imperf. S. id^ flomnte 
Imperf. 8. i(^ tLSxiQt 



Pres. Ind. btt fomntfl or fommft, er 
Iiwtmt or l0mmt imperf. s. td^ I^me 

Pres. Ind. id^ loim, bu lonnfl, er lann. 
Pres, S. id^ Idnne, imperf. s. id^ lonnte 
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Pret. Inf. 

to creep 

fftren 
to choose 

labm 

to load 

toffen 
to let 

laufen 
to ran 

leiben 
toEmffer 

lei^en 

to lend 

lefm 
to read 

liegen 
to lie 

togoont 

lligen 
to lie 

to grind 

meiben 

to avoid 

tneOen 
to milk 

meffett 

to measure 

tntglingen 
to&il 

mogen 

to like 

mfiffen 

to be obliged 

nel^men 
to take 



crept 

lor 
chose 

Ulb 
loaded 

lies 

let 

Uef 

ran 

Ittt 
suffered 



m 

lent 
read 

log 

lay 
went out 

In 

Ued 
moltte 

ground 

mieb 

avoided 

tnoff 

milked 
measured 

tntglang 

failed 
liked 

vm%tt 

was obliged 
took 



PntPwL 

gelroci^en 
crept 

chosen 

geloben 
loaded 

gelttffcn 
let 

gdaitfett 

run 

gelitten 
suffered 

gdiel^m 

lent 

gelefen 
read 

gelegen 

lain- 

gone out 

gelogeH 
Ued 

ground 

gemieben 

avoided 

gemollen 
milked 

gemeffest 

measured 

mildmgen 

failed 

gemoc^t 
liked 

gemit&t 
been obliged 

genotnitten 

taken 



Vteioiit liig»<Mitiii. 
Impoffi S. i4 ti^O^e 

impafl S. t4 iSre 

Ptm. Ind. to Ulbfl, er libt Inpirf. 8. 

Prat. lnA bn la^t, erlifit Imperat Utgl 

Prat. lad. bu Idnf {I, ec lillft 



Prat. Ind. bu liefi, er liefL ImperaL Itef I 
Imperf-S. i^ Idfe 

Imperf. S. id^ Idge 

Prat. loi. bViiiW, er lif^t lirpersL UW 
lfflperf.8. kj^ lSf4e. TFecdb, when transit. 

Imperf. $. u| loge 

Only ibB participle gemal^Iett belozigs 
to the Strong Gonjiigation. 



Prat. M. bnmilfjl, er miOt. imperaL vdSl 
Imperf. S. icl|moIte; alsoof WeofcCbnf. 

Pres. tad. bitmiBt, er migt. Imperii mig! 
Imperf. S. i^ md%t 

Imperf. S. i<| mt§l5ltge 

Pret. tad. k^ tnog, bu maqft, er imig. 
Prat. S. 14 UtOge. Imperi 8. td^ mS^le 

Prat. tad. i4 vxn%, bu nmgt, er nm^ 

Pret. 8. id^ tniiffe* Imperi. S. td^ Qtj||t< 
Pret. Ind. b« uimmH, er nimmt lape w t 
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.Inf. 

utsauti 
to name 

t)feifen 
to whistle 

preifen 
to predse 

queQen 
to gosh' 

ratl^en 

to advise 

reiben 
to rub 

relgen 

to tear 

veiten 
toidlde 

xtftntft 
to ran 

rie^en 

to smell 

ringett 
to -wrestle 

rutiten 
to ran. 

ntfen 
to call 

funfen 

to drink 

faitgett 

to sack 

Waffcn 
to create 

to sound 

Meiben 

topcurt 

f^einen 
to appear 



nHHUte 

named 

m 

-whistled 

praised 

quott 
gushea 

riet^ 

adviiaed 

tieb 
rabbed 

m 

tore 

ritt 
rode 

romtte 
ran 

sm^ed 
rang 

wrestled 

rotm 
ran 

rief 

called 

M 

dxsnk 

f^ 
sucked 

f*»f 

created 

f40tt 
sounded 

Mieb 

parted 
appeared 



PiMtPirt 

gciuintit 
named 

whistled 

Q€)N(icfeii 
praised 

gequonen 
gushed 

gerfttl^en 

ad-vised 

geriebeit 

rubbed 

geriffen 
torn 

geritten 
ridden 

geratmt 
run 

geroc^n 
smelled 

gcTttngen 

-wrestled 

getonnen 
run 

gerufen 
called 

gefpffm 
drunk 

fiefi^gen 
sucked 

gefd^affen 
created 

gef^oSen 
sounded 

gef(M^cn 
pcurted 

gef(4itnnt 
appeared 



VMout IrrsgiilwHitt. 

im^. 8. i4 nemi(e)te 



Pres. ind. ha qniSfl, er quittt hnpenrt. 
quia I Imperf. S. t(^ qudUe 

Ptm. bid. btt x&tW, er rftt^ 



Imperf. 8. tdft retin(e)te 



Imperf. S. xdj rpd^e 
Imperf. 8. tc^ r&tge 
Imperf. 8. i^ romte or id^ rSmie 



Pras. Ind. bu fiiuffl, ev fdltft Imperf. 8. 

i* foffe 
Imperf. S. i(^ foge 

Imperf. 8. t4 fd^ilfe. When meaning to be 
busy, procure, of the Weak Conjugation. 

Imperf. 8. i^ fd^olle. Now usufOly of 
the Weak OonjugcBlion. 
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Pre*. Inf. 

fdfteltett 
to scold 

fd^eren 
to shear 

to shove 

fd^iegen 
to shoot 

f^iitbm 
to flay 

to sleep 

fd^Iogett 
to beat 

fd^Iei^en 
to sneak 

ft^teifen 

to sharpen 

fij^leigen 
to slit 

to shnt 

fd^Iingeit 
to sling 

fd^tneigen 
to smite 

to melt 

to snort 

fd^neiben 
to cnt 

ft^raiiben 

to screw 

f^retfen 

to be afraid 

fd^reibm 

to write 



Imperi. 

f^Olt 
scolded 

fd^or 
sheared 

shoved 

Wo6 

shot 
fd^iinb 

flayed 

Wief 

slept 
beat 
Bueaked 

Wttff 

sharpened 

sUt 

shut 

fd^Iang 

slnng 

fd^mig 
smote 

fd^tnolg 
melted 

fd^nob 
snorted 

fd^nitt 
cnt 

fd^rob 
screwed 

fdftml 

was afraid 

fd^rieb 
wrote 



PntPart 

gefd^oltett 
scolded 

gefd^oten 
shorn 

gefd^oben 
shoved 

gefdioffcn 
shot 

gcfd^nnbcn 
flayed 

gef^Iafm 
slept 

gcfdjlageii 
beaten 

gefdglid^m 
sneaked 

flcfc^Iiffeii 
sharpened 

geWiffen 
sUt 

gcfd^lpffen 
shut 

gef^Iungen 
slnng 

gefc^miffett 
smitten 

gefd^tnotien 
melted 

gefc^obeti 
snorted 

gcfd^tdtten 

cut 

gcfd^obcn 
screwed 

gefd^oden 
been afraid 

gefd^ebett 
written 



Various lrr«gulvttiot. 

Pros. Ind. bit f^iltft, er fd^llt imper. fd^t ! 
Imperf. 8. i4 Woitt 

Prat. Ind. bu fd^ierji, et fd^iert. Inper. 

imperf. s. idg fd^obe 

imperiL S. td^ fd^offe 

imperf. S. t4 fd^ilnbe 

Prae. ImL bu W^i^, er fd^lfift 

Prat. Ind. bufd^tlig1l,erfd^lftgt import, s. 
^ fd^tuge 



imperfL s. id^ fd^Ioffe 
imper. S. id^ fd^t^nge 



Prae. Ind. bufd^mil^t^erf^mitat. impend. 
fd^mitg! Imperf. S. td^ f^molge 

imperf. S. id^ fd^nobe. Now usually of 
the Weak OoriiugaUQn. 



Imperf. S. idt fd^robe. Now nsoally €i 
the TFeofc OonjugaUon. 

Prat. ind. bn fd6ri(ffl, er fd^ridt Impant 
fd^rfall Imperat 8. i(^ fdt^rftte 
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PreSt Inff* 


linpBffi 


Past Part 


Variout IrregutarittM. 


to cry 


fdjrie 
died 


gc|*rie(c)n 
cried 


Impefl 8. 14 fc^riee 


f^ttiten 
to stride 


f4ritt 
strode 


gefc^ritten 
stridden 




to nloerate 


tdoerated 


gefc^tootcn 
nlcerated 


PrM. Iiml btt f^koietfl, er f^totert Im- 
perf. 8. idi f^koore or fd^koftre 


tobe^ent 


Wtoieg 

was silent 


gefc^koitgen 
been silent 




fc^toeQen 
to swell 


swelled 


gefd^moHeit 

swelled 


PrM. Ind. bnfd^koiail^erfdtkDillt ImpenL 
fd^koiai Imperf. S. id^ MkDoOe 


|4tt)tmmen 


fil^koilltun 


gefij^toomtiten 


imperf. S. Id^fd^koBmnieorl^fd^kolitiime 


to swim 


swam 


swnm 




fditoinbctt 
to -vanish 


fil^ttMlllb 
Tamshed 


gefd^kotmbctt 
vanished 


impwff. 8. id^ fd^kolbbe 


fd^toingm 


fc^toang 


gef^koftngen 


Imperf. 8. id^ fd^kodttge 


to swing 


swang 


swung 




f^tooren fd^toor, fd^toitr gefd^kooren 


Imperf. 8. id^ fd^konre or fd^koore 


to swear 


swore 


sworn 




to see 


saw 


gcfel^cn 
seen 


Pres. Ind. bu fiel^fl, er fiel^t Imperat 

fiei^l Imperf. s. td^fai^e 


fein 
to be 


toav 

was 


getoefen 
been 


Pret. Ind. idft bin. Pret. S. id^ fei Imperat 
fei Imperf. s. id^ koftt^ 


fenbeit 
tosen^ 


fottbte 
sent 


gefanbt 

sent 


Imperf. S. idi fenbete 


fiebm 
toboO 


f ott, fiebetc 

boiled 


t gcfotten 
boiled 


Imperf. 8. id( fiebete 


ftngen^ 


fang 


gefitngni 


Imperil 8. id( fSstge 


to sing 


sang 


simg 




finto 
to sink 


fttti 
sank 


gefnttto 
sank 


Imperf. 8. id^ f btl^ 


ffameti 
to muse 


fAtnt 
mused 


gefimnen 

mnsed 


imperiL 8. id^ fSmie 


to sit 


sat 


gefeffen 
sat 


Imperf. 8. idi f% 


f0llm foUte 
to be obliged should 


gefoOt 
been obliged 


Pret. Ind. id^ f oQ^ bn f ottfl, er f oH Pret. 8. 
id^ f oOe. Imperf. 8. id^ f oQte 


ft)eien 
to spit 


spit 


gefpie(e)tt 
spit 


Import. 8. id^ \lfitt 
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Prat. InL 


ImparL 


Pitt Part 


VMlOIIS liragHMMM* 


f^toten 


f^mt 


§t^0wun 


inpMiL B. Uii \poxmt or t^ fpoime 


to spin 


spun 


spun 




ft)Iei6en 

to split 


split 


gef^liffni 
split 




f^wedMtt 

to speak 


spoke 


g«fpr#*eii 
spokm 


Pitt. M. btt f))ri4fl, er ftvid^t Inptnt 
f)id41 Imptrf. S. i4 f^r&d^ 


fpriegen 
to sprout 


sprouted 


gcfproffen 
sprouted 


laptrf. 8. i(4 f^roffe 

1 


f|nin0nt 


i^aaq 


'*gcf))niii8ai 


imptfl $. idk fpr&tge 


to spring 


sprang 


sprang 




to sting 


»«4 

stung 


gefloc^en 
stung 


Prtt. M bit fHd^ff, er ^t Inptrat fUdt 1 
Imptrf. S. i4 {l&4e 


to stand 


fionb 

stood 


gefionben 
stood 


imptffi 8. i4 fl&tbe 


fttVtn 
to steal 


stole 


stolen 


Putt. M. btt ^e^9, tx fdt^lU Invtnt 
{He^I! ItHierf. S. id^ fl9])Ie or {ia|(e 


peigcn 

to ascend 


asc^ded 


ge^egcn 

ascended 




fterbes 
to die 


ftaxh 

died 


gBJl0tbeit 
diad 


Pret. M. btt ^Bfl, er ^irbt imptnL 
fthh ! imptrf. S. id^ fifobe 


9iebm 

1p disperse 


ftdb 
dispevsed 


uiBpexsed 


impMt 8. ifl^ llobe 


{Hnlen 
to stink 


ftonl 
stunk 


gepmtftit 

stunk 


impMt 8. ^ flftnle 

• 


ftogen 
topnsh 


I«e6 

pushed 


g€(lo§m 

pushed 


Prts. lad^ btt fiofit, er fUltt 


to stzike 


fttU, 

struck 


- -Of V. 

gefttttqcii 
struck 


• 


^eitm 
to strive 


ftritt 
strove 


gf^tttn 

striven 


■ 


tl^nn 

to do 


did 


getl^ 
done 


Imptrf. 8. Idft tl^ftte 


trogen 
to carry 


tmg 
carried 


gctrognt 
carried 


Prts. lA^ btt tr jigfl, er tcigt imptrfi s. 
i^tritge 


tseffm 

to hit 


traf 

hit 


g<te*ff«i 

hit 


Pres. lad. btt trifffl, ct trtfft« Imptiit 
txifil ImptrL 8. td^ tiftfe 


tctiben 
to drive 


trieb 
drove 


Aftritbitt 
driven 1 
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PfM« Inff* 

treten 

to taread 

triefnt 

todzip 

trixi!eti 
to dzink 

trtigen 
to deceiye 

Detbttben 
to perish 

\>tvhvit%tti 
to yez 

Dergeffcn 
to forget 

Derlieren 
to lose 

tood^fen 
to grow 

kodgen 
to weigh 

koaf4ett 
to wash 

loeben 

to weave 

to yield 

loeifen 
to show 

iDenben 

to tarn 

toerben 
to sue 



trat 
trod 

troff 
dripped 

tran! 

drank 

trog 
deceived 

))erb<irb 
perished 

toerbrog 
vexed 

Dergag 
forgot 

Derlor 
lost 

grew 

wog 

weighed 

washed 

»ob 
wove 

yielded 

koied 
showed 

koonbte 
^tomed 

toarb 
sued 



koerben toutbe, toaxh 

to become became 



toerfen 
to throw 



warf 

threw 



koiegen »og 
to weigh weighed 



PtttPart 

getreten 
trodden 

gctrieft 
dripped 

getruitlen 
drank 

getrogen 
deceived 

cerborben 

perished 

k>etbroffen 

vexed 

ttergeffcn 
forgotten 

tocrloren 
lost 

getoa^fen 
grown 

getoogen 
weighed 

getoafc^en 
washed 

getooben 
woven 

yielded 
gett)iefen 

shown 

gekoanbt 

tamed 

gett)0rben 
sued 

getDOrben 
become 

getoorfen 
thrown 

getDOgett 
weighed 



wwmm irri|iiiMiii6t. 

Pre*. IinL bn trittfl, er tritt 
tritt! iiRfMrf. s. i^trdte 

Imperf. 8. i^ ttoffe 
Imperf. 8. X<if tt&att 

Imperf. 8. t4 trdge 



Prat. liMt. btt toerbirbjl, er toerbitbt im- 
perat toerbirb I imperf. 8. i^ t)erbjtrbe 

Imparl. 8. tdft k>erbrdffe 

Pres. Ind. bn t)ergi6t, er ttergigt Imperat 
Dergigl imperf. s. td^ t)erga6e 

Imperf. 8. t(4 t)ttloie * 

Pret. Ind. bu XoSidift, er toftd^ft Imperf. 8. 
i4 tt)il(!^fe 

Imperi 8. t^ tt)Oge 

Pres. Ind. bu tt)&f4t, er koilfd^t Imperf. 8. 
i4 tDJif^e 

Imperf. 8. id^ tDObe* Now more nsoally 
of the Weak Oov^ugaHon. 



Imperf. 8. td^ Menbete 

Prat. Ind. bu toirbfi, er toirbt Imperat 
toixh I Imperf. S. id^ kvilrbe 

Pres. Ind. bu toixft, er toixh. Imperf. 8. 
id^ toitrbe 

Pras. Ind. bu tt)irffl, er ttirft. Imperat 
toirfl Imperf. 8. id^ koiirfe 

Imperf. 8. tdftlDOgc. The same verb with 
kD&gen above ; koiegen, 1o rotk,ia Weak^ 
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Pres. Inf. 

koinbett 
to wind 

koiffeit 
to know 

tooUtn 

to be willing 

getftcn 
to accuse 

giel^en 

to draw 

giDtngen 
to compel 



Inptfii 

koanb 
wound 

touBte 
knew 

tooSte 
was willing 

accused 

m 

drew 

gtoang 

compelled 



Pitt Part. 

geiDunben 
wound 

(lekDugt 
i nowu 

gelDoHt 
been willing 

gcjiel^en 

accused , 

drawn 

gcjtoiinfien 
compelled 



Viirioiit IrrtgiitavHiat. 
Imperff. 8. td^ tO^Olbt 

Pros. ind. xd^ tt>ti% bu koeigt, er ttelfi. 
Pres. S. ui^ toiffe. Imperff. S. id^ ttmgte 

Pros. Ind. ic^ toiff, btt loittfl, er toiOL 
Pras. S. i(j^ tooQe. Imperr. S. id^ kDoUte 



Imperf. S. t(^ gSge 
Imperf. S. i4 S^^S^ 



I 
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VIII, VOCABULARIES. 

Note, The QerMve Smgyiar and NofminaixM PkaraL of eaoh Gennan nomi 
are giyen in parenthesis ; thus, ber gtfc^ (-e9^ -e) = genitiye singular Stf(!^e9; 
nominatiye plnral Stfd^e. The — , given alone means that the ease to which 
it refers, is Uke the nominative Bing^lar. To nouns not used in the plural, 
the sign of the genitive singular only is appended. 

Of all Strong, Irregular, and Separable Verbs, the principal parts are 
given. Besides, the Separable Verba have their separable parts distinguished 
by fulUfcLced type. 

Verbs taking feitt as auxiliary, have an (f.) added after them; those 
which may take either Ij^tCbtU or feht with different meanings, a (]^. & f.)* 

If the Vowd of an Adjed&ve is modified in comparison, the modified 
vowel is added in parenthesis after it. 

The Princ^pci, AccerU of all words of more than one isyUable is denoted 
by the mark '. 



1. GEBMAK A^ ENGLISH YOCABITLABT, 

containing all Gterman words in this book with their meanings, 
Intt atUy a» need in the €fennan JBeeroiM*. 



ber Slol (-€«, -e), the eel 

bcr 3lar (-e«, -e), the eagle 

baS %a9 (^a\eS, 'iitt), the carrion 

dhf off, down 

bcr fl'bcnb {-%, -t), the evening ; ^cnte 
W)toJb, this evening; geflem 9Dbeitb, 
last night ; bed 906enbd^ in the even- 
ing, at night 

bte fl'Benbfonnc (— , -n), the evening 
sun 

a'bcr, but 

olb'^alten, l^telt aJb, oB'ge^alten, to pre- 
vent 

bie SCb'ftmft (— ), the descent 

alblegen, tegte oi, ab'gelegt, to break 
off 

db'ml^mtn, nal^m ah, aB'genotmnen, 

to take off 
bie SCb'reife (—, -v), the departure 



oB'reifen, rettle ah, ab'Qtxtxft (f ), to 

depart 
ob'treten, trat alb, nlb'setreten, to yield 
ac^'ten, to esteem, mind 
bie 94'titttg (—, -en), the esteem 
ber %'dtx (-8, *<fer), the field 
ber ^'cterbau (-«), the agriculture 
ber Slbler (-«, —), the eagle 
ber abbotat' (-en, -en), the lawyer 
ber 8(f fe (-n, -n), the monkey 
«'fr«o H), Africa 
al^'nen, to forel>ode 
fi^nlifi^, similar [blance 

bie ^D^ltdjtcit (— , -en), the resem- 
ber ai^omjuder (-«), the maplenstugar 
bte «l'fleBro(— ), algebra 
an ; aller, alle, atted, all; atted, every 

thing; aViz9 anbere, every thing else; 

aHerUeBfi', charming; aOerfd^bnfl', 

the very fairest 



i 
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anein', alone; sis^y; but 
anerbingd', indeed 
tm aSgemet'nen, in general 
aSm&VU^f little by Hide, gradually 
ba« SU'mofen (-«, — ), the alms 
ol9, when, as; c^ier a eomparaixoe, 
than ; b^ore a noun, as ; aid eb, aU 
totxm, as if; a\9 ha% but that 
ai% accordingly 

alt (a), old ; bie ^rten, the ancients 
bad 5tt'tcr (-«, ~), the age, old age 
bcr «m'bo6 (SCmboffcd, atnboffc), the 

anvil 
bie a'metfc (— , -«), the ant 
bcr 9luicrt!a'ncr H, — ), the American 
bie tCmerila'ncwn (— ,-ncn), the Amer- 
ican lady 
bie ?foi<)^i'bie (— ,-n),theamphibmm 
ba« Watt (-€«, &ntcr), the office 
an, at, in, on 
att'brec^en, bra(i^ an, an'gebrod^ 

(f,), to dawn 
bad in'httdm (-d, — ), the memory 
an'ber, other ; ein anberer, another 
Slnbrc'ad (— ), Andrew 
ber3fo'fang (-d,-fo«gc),the beginning; 

an'fanod, at first; tnt ^nfonge bed 

Sriil^Iingd, in early spring 
ait'fangen^ flng au, att'gefaiigen, to 

begin, conmxenee, do 
bcr Sfe'fongcr (-d, — ); bie an'ffingeriii 

(— , -nen), the beginner 
bcr Sln'fongdbud^flaben (-d, — ), the 

initial letter 
bie Sn'gelegenl^ett (— ^-en), the affidr 
an'gene|tn, agreeable, pleasant 
att'grcifen, griff an, att'gegrtffen, to 

attack 
bet Slxi'griff (-d, -e), the attack 
attllogen, Hagte an, att'gellagt, to 

accuse 

att'ltopfen, no|)fte an, aii'geCIo))ft, to 

knock 
att'Iommen, {am an, att'geIotnittett(f . ), 

to arrive 
attlcgen, legte^au, an'gelegt, to lay oat 



an'matS^m, ma^te an, att'gemod^t, 

to light 
SUt'na H), Ann 
fl(^ aifne^men, nol^m ait, an'^tnoxsu 

men, to take int^iest in 
ber fln'fd^ein {-4), the appearance 
anflatr, fiatt, instead of ; anflatt bag, 
instead of 
aiffteden, fUdtt an, att'gefiecft, to 

spoil 
bie Sbt'fhrengmig (— , -en), the exertion 
?ln'ton (-d), Anthony 
bie 9lnf toort (— , -en), the answer 
anf tDorten, to answer 
ber a'j)fel (-d, Itpftt), the apple 
bie a|)felfl'ne (—, -n) the orange 
bie Slpfel^'nenf(!^afe (— ,-n), the orange- 
peel 
ber aiJOt^e'ler (-d, — ), the apothecary 
ber W^t^r (-d), the appetite 
ber lft)rif (-d), April 
bcr Sl'raber (-d, — ), the Arab 
bie Slr'beit (— , -en), the work 
ar'beiten, to work [workman 

ber Slfbeiter (-d, — ), the laborer, 
bie SCr'beitdblene, (— , -n), the work- 
ing bee 
fir'gem, to vex; ed ftrgert mid^, it 

vexes me 
arg'tt>d^iien, to suspect 
arm (ft), poor 
bcr SIrm (-d, -e), the arm 
bie StrmeeX— , s6rme'en), the army 
bie 9itmatli (— -), poverty 
bie SIrt (— , -en), the kind, sort 
%tt^VDC (-d), Arthmr 
ar'ttg, good, gentle 
bie arjnei' {— ,^-en), the medicine 
ber 9[r^ (-ed, llr^te), the physician 
«'|len (-d), Asia 
ber 9{l (-ed, iftt), the branch 
bie fL'ftsx (— , -n), the astor 
bad af^r (-d, -e), the asylum 
ot^'men, to breathe 

ond^, also, too; aud^ toentt, even 
thoui^; aiidl tdd^, nor 



— 199 



anf, on, upon ; ouf dttem ^d^iff e, on 

board ^ ship ; auf bag, in order that 
bic aufgobe (— , -«), the leeBon, ex- 

ercise 
auf geben, gab anf, atif gegeben, to 

leave off 
auf gdften, ging auf, auf gcgangen 

(f.), to rise 
anfgewedt, bright, iiifteUigent 
auf ^eben, l^ob auf auf gel^oben, to 
' pick Qp 

auf ^ren, \fittt anf, auf ge^drt, to 
auf merlfam, attentive [cease 

bic 2(uf mcrffamtcit (— ), attention 
auf ri^ttg, sincere, tnie, ttpright 
auf flel^, flaub auf, auf ge|ianben, 

(fOf to get up, rise 
ba« ?&j'gc (-«, -n), the eye 
ber flu'gcnblitf (-«, -e ), the moment 
augenblid'Itcft, present 
ba« Sbt'genltd^t (-e«), the eye-sight 
au9, ont of, from 
aud'briiten, briiteteaud, aud'gebrfltet, 

to hatch 
au9'bauemb, hardy 
ft4 and'bel^nen, be^nte au^, and'ge» 

be^nt, to expand [sion 

^cr fbi9l)VU(t (-e», -brfldfe), the ezpces* 
aud'fattem, fiitterte an^, aud'geffit^ 

tert, to line 
aud'ge^en, ging an^, aud'gegangen 

(f ), to go out 
auS'genommen, except 
aud'g(etten, gfttt au9, ou^'geglitten 

(f ), to slip 
aud'graben, grub au^, aud'gegraben, 

to dig oat [omit 

au^laffm, Iteg au^, aud'gelaffen, to 
audlbf^en, lofc^te au9, on^'geldfd^t, 

to extingmsh, pnt out 

aud'ne^men, na^m an^, aM'qtwmu 

mm, to take ont, lob 
autf'ta^en, ru^te aM, aud'geru^t, 

to repose 

au^'fe^en, fal^ an^, au^'gefel^en, to 
an%tt, Got of, ontside; except [look 



an'gerbem, bemdeB 

au'ger^alb, oatride, withoat 

an^ttothadU^, fiztaEaoidinairy, ex« 
ceeding 

fiu'gerfi, extremely [tion 

bte 9bs»fUUvas% {—, -^), the exhibi- 

bie Ibt'fler (— , -it), the oyster 

ber SuS'koanbeter (-9, — ), the emi- 
grant 

auS'tofirttg, foreign 

ftc^ au^'^^ntn, ^^nete and, an^'t 
gejetc^et, to excel 

au^'iiti^tn, gog and, and'gQogen, to 

draw ont 
bic (ttjt (— , ^Jtc), the axe 

ber ^a4 {-t», m^t), the brook 
ba'dten, bid, geba'dto, to bake 
ber ©fi'cfer (H, —), the baker 
ba9 ^b (-e«, ^BShtx), the bath 
ber »a^n '^of (-8, -ftdfe), the railway 

station, depot 
ber ©ai'er (-n, -n), the BaYarian 
haVb, soon, nearly; baU). .balb, now. . 

now 
ber ©al'Ien (-«, — ), the beam 
ber »an (-ed, mUt), the baU 
baS ^aub {-t», ^nber), the ribbon 
bang, afraid; ed tjl uiir bauge, I am 

apprehensive 
bie ©an! (--, »fin!e), the bench 
ber ©fir (-en, -en), the bear 
barf4, harsh 
ban'en, to build 
ber ^u'er {-9, -n), the peasant 
ber ^&(mm (-e9, ©tone), the tree 
ber ©au'meifftr (-«, — ), the architect 
bie ©autn'moUe (—), the cotton 
bie ©aum'ti)o1U)f(an)e (—, -n), the 

cotton-plant 
beattf mocten, to aiuswer 
bebau'en, to till 
ber ©e'4er M, —), the goblet 
bebau'ent, to pity 
bebe'ifes, to cover 



1 
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bebenlen, bebad^'te, bebad^f , to think 
bebeu'ten, to mean, agpify 
bebeu'tenb/ important, oonsideiable; 

bebentenbfie; chief 
bebrol^en, to threaten, menace 
bcr S3ebui'«e (-n, -n), the Bedonin 
bebilffen, bebttrf'te, bebnrff , to stand 

in need of, need, want 
bebflrf tig, in need of 
bte S3cc're (— , -n), the berry 
ftd^ befaffen, to meddle [order 

befel^len, befal^r, befo^len, to command, 
befel^ligen, to command 
fic^ bcfta'bcn, befonb', bcfun'bcn, to be 
bcgcQ'ncn (f )f to meet 
bcgel'rcn, to crave 
begin'nen, bcgann', bcgon'ncn, to begin, 

commence 
bcgtci'ten, to accompany 
bcr S3eglet'tcr (-«, — ) )'the compan- 
bic ©cglcVtcrin (— ,-nen 3 ion 
begro'ben, begrub', bcgra'ben, to bnry 
be^al'ten, bel^ieir, ht^aVttn, to keep 
be^ait'beto, to treat 
be^aitp'ten, to maintain 
ftd^ bel^el'fcn, bc^atf , bcl^orfen, to pnt 

np with 
be^err'fi^^eit, to govern, mle 
bei, at, near, with, abont, by 
befbc, both 

bo« ©citt {-t9, -c), the leg 
betnal^, nearly, almost 
ba8 ©ci'f^ncl (-«, -c), the example; 

gum ^etf^tel, g. ^., for instance; eitt 

^eifptel geben, to set an example 
bet'gcn, big, gcbtHen, to bite 
Ibei'fie^en, ftanh Ibet, Ibei'gefianben, to 

assist * 

bef en'nen, betaim'te, befannf , to confess 
bcr ©ctcn'ncr (-«, — ), the confessor 
i^ bcHa'gen fiber, to complain of 
belom'men, httavX, belotn'tncn, to get, 

receive 
bcta'bcn, belnb', bela'ben, to load, lade 
bet&'{Hgen, to trouble [tion 

bic ^BeleVrttng {—, -en), the instnic- 



bie ieelei1)tgtt]tg (— , -ett),the ofitaise, 
insult 

bellett, to bark 

belo^'nen, to reward 

belii'gcn, belog', belo'gen, to deceive 

^ bem&4'ttgen, to take possession 

bcmer'ten, to notice, see; remark 

beob'ad^ten, to watch, observe 

bie ^eob'a^tung (— , -en), the obseir- 
vation 

berau'ben, to strip, rob, deprive 

bie ^ereb'fam!ett {--), the eloqnenoe 

berci'd^em, to store 

bercit', ready 

berei'ten, to prepare 

ber i6erg (-e«, -e), the mountain 

hm^i'ttn, to report 

bcr'fien, barfl, gcbor'flen (f )r to bmst 

berfl^mf , finmoxis, celebrated 

bcrfl^'ren, to tonch 

fi^ bcf c^&f tigcn mit, to be employed in 

bcfd^fif ttgt, bnsy 

befc^fimf , ashamed 

befd^'ben, modest 

bie ©cfdjei'bcnl^t, modesty 

befd^ei'nen, befcj^ien', bef^te'iteit, to 
sliinenpon 

befd^nei'bcn, bef^nttf, befd^mften, to 
trim 

bcfd^ret'ben, befd^ricb', befd^'ben, to 
describe 

bcfd^ul'bigen, to charge with 

befc'^cn, befal^', bcfc'^en, to look at 

fi(^ befie'gen, to conquer one's self 

jid^ befbt'ncn, bcfatm', befon'nen, to re- 
member 

i6e{!^' nel^'men, to take possession of 

beft'^, befag', befef fen, to possessyown 

ber ©efl'ftcr (-«,—), the owner 

bcfon'berd, particularly, especially 

beforgf , anxious 

beflan'btg, constant 

beflel^en, beflanb', beflait'beit, to consist 

befHmmf , intended 

beflca'fen, to punish 

ber ^fu4' (-<9, -<), the visit 
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Beftt'd^en, to Tiait, call upon; attend 

{cf a physician) 
betradi'ten, to contemplate [tion 

bie ©ctroc^^'tung (— ,-en), the medita- 
bad iSetra'gen (-d), the behaTior 
ft4 httta'^ta, betnigV betra'gMt, to be- 

have, oondact one's self 
bctrof'fen ttcr1)cn, to meet with 
betirfi'gen, betrog', betro'gen, to deceiye, 

cheat 
baS SQitt (-e«, -en), the bed; im ^tt, 
bettdn^ to beg [in bed 

bet Settler (-d, — ), the beggar 
fidi beu'gen, to bend 
bie Seu'te (— , -n), the prey [lation 
bie )6et)9rtentttg (— , -en), the popu- 
bebor', before 
bekoa'd^en, to gnard 
betoaff' net, armed 
beioab'ren, to keep 
beto&ffem, to water 
beme'gen, ftd^ betoe'gen {vmk\ to move 
betoe'gen, betoog', bemo'gen, to induce 
bie )6etDe'gnng (— , -en), the motion 
bemo^'nen, to inhabit 
bet ©etoo^'ner (-«, — ), the inhabitant 
bekoo^nf , inhabited 
betonn'bent, to admire [miration 
bie )Bett)un'benmg (— , -en), the ad- 
benmgf , oonscions 
bega^len, to pay 

bie ^iel^ng (— , -en), the respect 
ber SBi'ber (-8, — ), the beayer 
bie'gen, bog, gebo'gen, to bend 
bie ©ie'ne (— , -n), the bee [hive 
ber ^e'nenfiod (-9, -f^t), the bee- 
bo« S3ier (-«, -c), the beer 
bie'ten, bot, gebo'ten, to ofEer 
bad SQxib (-e«,-er), the picture, image, 

portmit 
btl'ben, to form, improve ; ftd^ bilben, 

to be formed 
ba« mVhnfmdi (^, -bfi^er), the pic- 
ture-book 
btllig, cheap; £Edr 
bin'ben, banb, gebun'ben, to bind 



bin'nen, within **{tree 

ber ^89trn'bauni (-9, -bfinme), the peai^ 
bie Shr'ne (— -, -n), the pear 
bid, till, to, until; bid ba^, till then 
bidl^er', heretofore 
bidinetlen, sometimes 
bif te, pray, please, if yon please 
birten, bat, gebe'ten, to beg, pray, ask 
birter, bitter 
blanf, bright 

ber i^ta'febatg (-8, -bfilge), the bellows 
bla'fen, bited, gebla'fen, to blow 
bfog, pale 

bad eiatt (-^, ^eiatter), the leaf 
blau, blue [bird 

ber ^{an'bogel (-d, -bbgel), the blue- 
bad »fei H, -e), lead 
Mei'ben, Mieb, geblie16en (f.)f to stay, 

remain 
ber ieiei'jHft (-ed, -e), the pencU, lead- 
blinb, blind [pencil 

ber mii-t», -e),the lightning 
bti'^, to lighten 
blii'ben, to bloom 

bad i^mm'^en (-d, — ), the Utile flower 
bie ©lu'me (— , -n), the flower 
bad ^iat (-ed), the blood 
bin'ten, to bleed 

bie ©Ifl't^e (— , -n), the blossom 
ber ^o^en (-d, Sdben), the soil, 

ground, floor 
ber ^o'gen (-d, — ), the sheet {cf paper) 
bo^'rcn, to bore 
bad f&oot (-ed, -e), the boat 
bor'gen, to borrow 
bie ©Sr'fe (— , -n), the purse' 
b9'fe,bad, wicked, naughty, angry; bad 

«5fe (-n), the evil 
ber ©o'te (-n, -n), the messenger 
brac^'tcn, brought 
ber ©ronb (-ed, ©rfinbe), the brand ; 

in iBranb, on fire; in iBranb gera'tl^en 

(f.), to be set on fire 
ber ©ra'tcn (-d, — ), the roast meat 
bra'ten, briet, gebra'tcn, to roast 
bran'4en, to want, need 
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fftfkvai, brown 

brat), good, honest 

bre'c^en, bra4, geko'd^en, to break 

brett, broad 

btc ©rci'tc (— , -n), the breadth 

brcn'nen, broim'tc, gebtaimr, to bittn ; 

ed brennt, (there is a) fire 
bren'ttenb, burning 
bo« »rctt (-c«, -cr), the board 
bet S3rtcf (-e«, -c), the letter 
bad «ricfc^cn (-8, — ), the little letter, 

note 
bad ©ricfpapicr (-«, -c), the letter- 

paper 
bet ©ricf trSger (-«, — ), the letter^ 

carrier 
brin'flen, brad^'te, gcbtadjf , to bring, 

take; itber ftd^ brhigen, bra<l^te, ge» 

brad^t, to bring upon one's sdf 
bri'ttf*, British 
bo« ^rob (-c«, -c), the bread 
bic ©rft'dk (— , -n), the bridge 
bcr SBru'bcr (-«, «rilbcr)> the brother 
bcr ©run'ncn (-«, — ), the well 
bte 8rufl (— , ©rfljlc), the breast 
f[(!^ briiflcn, to boast 
ber S5u'bc (-n, -n), the boy, lad 
ba« SBu^ (-c«, SBilci^cr), the book 
bcr ©fl'c^crfc^ront (-«, -fci^finfc), the 

book-case 
ft(ft bfl'dcn, to stoop 
bunt, variegated 
bcr ©ilr'gcr (-8, — ), the citizen 
bcr ©flr'gcrlrieg (-8, -c), the civil war 
bcr ©utfti^e (-n, -n), the fellow 
bu'jd^ig, bnshy 
btc SBuf tcr (— ), the butter 

(Eatifor'nien (-8), California 

(Earl (-«), ^ari (--8), Charles [ley 

(ba«) (Sarl'd^cn H),^orl'(!6cn(-«),Char- 

ber (Eent (-«, -«), the cent 

bcr (Jentral'parl (-8), Central Park 

bcr C[^c'mi!cr (-«, — ), the chemist 

bcr.(E^mc'fc (-«, -«), the Chinese 



ber dot (-8, (E1^9te), the dioir 

(E^n'ftopl^ (-8), Chijstopiier 

C^1lu8 (<S|rtfft), (%riBt 

btc (Eitro'tte (— , -it), the lemon 

bic (Eliffe (— , -n), the class 

bte (Eobtite' (— *, (Eolimi'cn), the colony 

ber (lyxt (-ett, -en), the C2ar 

ba, there, then; as; sinoe 

babei', with it, them; by it, them 

^'bletbcn, blicb ta, ba'geblteben (f ), 
to remain 

ba8 S)ac^ (-e8, 2)a4er), the rooi^ top 

babur4', through it, them 

bafftf, for it, them 

bage'gen, against it; on tiie oontraiy 

baler', therefore 

bal^tn', there, tfaith^ 

bal^in'tcr, behind it, liiem 

bic 2)a'mc (— , -tt), the lady 

bainit', with it, tiiem; that^ in order 
that; batmt it^t, lest 

bcr 3)amtn (-e8, ®amtne), the dike 

bfitn'mcm, to dawn, grow dusk 

ba8 featti^jf boot (-8, -e), the steam- 
boat 

btc S)aOT^)f mafdjtnc (— , -n), the steam- 
engine 

baita^', after it, them 

b&'ntfd|, Danish 

bte S)anf barfett (— ), thankfulnesB 

ban'fcn, to thank 

bcr 2)anf fagungdtog (~e8, -e), thanks- 
giving-day 

bann, then; baittt mtb toatm, now and 
then 

baratt', of this, of that; on it, them 

baranf , thereto, at it; upon it^ lliem 

barau8', out of it, them 

bat'bieten, bot ^At, Mt'geboten, to 

barctit', into it, them [c^er 

barin', in it, them 

barfl'bcr, over it, them 

barutit', aroxmd it» them; therefore 

banm'ter^ imder it» &em 
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bag, that; in order tM 

^a» 5i^'tam (-«, S)ata), the date 

bau'eni; to last 

ber 2>(m'inen (-9, — •), the thamb 

baDonV of, it, them 

h^ot, of it, them 

batoVber, against it, them 

bagu', to it, them 

bcr S)c'Io»are (— ), the Delaware 

ben'fen, ba^'te, gebad^t^ to think; fUl^ 

benleu; ba(^te, gebat^t, to imagiiw 
betin, for; then 
ben'ned^, still, yet, however 
Ux\tVht, btefel'be, baffeCbe^ 11m same 
beS'l^oIB, therefore 
beffenun'gea(!^tet, nevertheless 
ht»'tot%m, therefore 
bentfdft, Qezman; ber S)Qtt|4e (-u,-!!)^ 

the German; bie 2)eutf(!^e (-ti, ~lt), 

the Gennan lady 
©cutfii^laiib (-«)r Gennany 
ber 2>lamanf {-9, -m), the diamond 
bt^t dense, thick; bt^t hd, close by 
btd^ thick 
btctt'rai, to dictate 
ber S)ieb {-€», -e), the thief 
bie'tten, to serve; gu btencit, of serving 
ber 2)ie'ner M, — ), the servant 
bie 2)ie'nerin (— , -nen), the servant 
ber 3)kBfl (-e», -e), the sarvioe 
bie'f er, bie'fe, bte'fed, this, the latter 
hit»'mal, this time 
bied'leit, btedleitS, on this side of 
bag S)ing (-e«, -e), the thing 
2>io'fleiie« (— ), Diogeoes 
bo4f still 

bcr 2)o(ftt (-€«, -e), the wiek 
ber 2)oc'tor ir9, ^cte'ten), tbe dootcxr 
ber 3)oI* (-e«, -e), tiie ds^ger 
ber S)oriar (-«, -«), the dollar 
bie 2)o'iiaa (— ), tlie ]>aiuibe 
ber 2)on'iier (-8, — ), the thnnder 
bon'nem, to thnnder 
bo^j'^ett, doubly 

ba0 2)orf {-t», S)8tfer), the village 
bie ©orf llrage (— -n), the village street 



ber 2)om i-^, -en), the thorn 

bort, there, yonder 

ber 2>ra'4en {-9, —), the kite 

brau'gen, out 

fi4 bre'^en, to torn (o.*b s. ) [soak 

brin'gen, brong^gebrutt'gen (fO^ to press, 

t>Q» a)rit'tel (-«, — ), tiie third 

bro'l^en, to threaten, menace 

bie 2>ro§'ite (— , -n), the drone 

brd'ben, yonder 

ber 2)ru(t (-ed, -e), the pressure 

bm'cten, to print 

brfl'cten, to press, pinch 

ber 2)uft {-t», 2)ilfte), the firagrance 

butn)>f, dull 

bun'fet dark 

bie ©un'feCftett (— , -en), the darkness 

(ed) bdnit mi4, methinks 

bilim, slender, thin 

binr4, through, by 

btird^aud' nic^t, by no means 

gangen (f), to run away 
^ur<i6'fto))fen, tam)>f te bur^, bttriib''' 

getam))ft, to fight through 
bur^fu'cben, to search through 
bflr'fen, burf'te, gcburff , to be allowed 
bet a>urft (-e«), thiist 
bur'ften, to be thirsty; bur'fHg, thirsty 
ba8 Dtt'feenb (-«, -e), the dozen 

e'ben, just; e'benfo..tt)te, as..as 

e'bet, precious; noble 

ber (g'belpehi i-9,-t), the precious stone 

(g'buorb (-«), Edward, Eddy 

e'^Cf before; el^, sooner; am e^e^en, 

e'^emate, formerly [soonest 

bie ®6're (— , -n), the honor 

e^'ren, to honor 

tiftixdi, honest 

ei, why 

ba8 (gi (r9, -er), the ^gg 

bie (gi'*e (— , -n), the oak 

Jble Ci'tJ^cI (— , -n), the acorn 

ba« ©ft'^Smften (-«, — ), the squirrel 
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bte (Si'bedNe {—, -n), tfa* lizud 
ei'gen, own, pecnliar 
ei'geimfi^ig, selfiah 
ei'gmtl^fimlid^, pecnliar 
ei'gentUc^, proper 
Me (Si'le (—), the haste, hvny 
eileu (1^. & f.)# to hasten, make haste 
ber (gfmer (-«, —), the pail 
ehtan'bet, one another, each other ; 
untet einauber, among themselyes 
em'fa4, simple 

ber (Sin'geborene (-tt^ -n), the native 
cm'gebeul, mindful 
ein'gef^Iafen, asleep 
ein'^eimif 4 in, a native of 
eht'l^olen, ^Ue tin, eitt'gel^It, to 

overtake 

et'ntge, a few 

efntget; etnige, emtged ; eintge, some 

eittlaben, lub tin, ein'gelaben, to in- 
vite 

etit1eu(!^tenb, evident 

ein'mat, once ; auf etnmal, at once; nid^t 
ehrntal, not even 

eui'fom; lonely 

ehtld^Iafen, f(^lief tin, eiiTgefd^Iafeit 
(f.); to fEtll asleep 

tinWaqm, f^tug tin, eiit'gefd^Iagen, 

to strike 
cinji, once 
eitt'fledeu; ilecfte tin, eiif ge|le({t, to 

put into one's pocket 
etn'getn; single 
cin'atg, only 
ba9 (Si9 ((^ed), the ice 
bo« (gi'fcn {-9, —), the iron 
bic (gt'fcnbal^n {—, -en), the railroad 
bo« (gt«'ineer (-«,-e), the polar sea; bad 

nlirbU^e (Sid'meer, the Arctic Ocean 
etein, to loathe; ed elelt mtc^, I loathe, 

feel disgust 
cld'trif(fi, electric 
elenb, miserable 

ber (Sleplfyxnt (-en, -en), the elephant 
(gtVfc (-n«), Eliza 
bie .^rtem (pi), the parents 



(Smilie i-n9\ Emily 

ent))fait'geii, en^yftitg', cin|)faii'geit, to 
receive 

bad (Sm^ifang'stmiiier (-9, —), the 
parlor 

ein)>fel^leii, empfa^r, emHo^len, to 
commend 

empflnbltd^ gegen, senaitive to 

tmpot, up 

bad @n^e (-d, -n), tiie end; am (Snbe, 
after all 

enb1t4, at last; after all 

(Snglanb (-d), England [man 

ber (SnglSnber (-d, — ), the English- 

bte (gng'Ianberra (— , -neu), ihe En- 
glish lady 

engltf4, English 

ber (Sntel (-d,— ), the grandson, grand- 
child 

bie (gntettn (— , -nen), the grand- 
daughter, grandchild 

entbel^'ren, to want 

entbe'cten, to discover 

bie (Sntbe'dbtng (— , -en), the disooveiy 

bie (gn'te (— , -n), the duck 

bie (Sntfer'nnng (— , -en), the distance 

entfiie'^en, entfloV/ entfio'^ (f)/to 
escape 

entge'gen, against 

etttge'genge^n, gtng tntqt'qtn,tnU 
grgengegangen (f.), to meet 

ent^arten, ent^ietf , entlfaften, to con- 
tain; fi4 enfj^alten, etttl^ieir, eKtl^ar> 
ten, to abstain 

entHei'ben, to undress 

entlang', along 

enttaf f en, entlieg', entlaf f en, to dismiss^ 

entle'btgen, to rid 

entrin'nen, entrann', entron'nen (f.), to 
escape 

entf(!6et^en, cntj^ieb', cntfd^ic'btn, to 
decide 

entf^ufbtgen, to excuse 

entf e'^n, to dismiss . 

entttnin'gen, entfprang', entftn:mt'8en 
(f), to rise 



— 206 — 



entfle^, entflanb', entflan'bett (f ), to 

axise 
entme'ber, either 
enttt)VcteIn, to develop, prodnoe 
jt^ erbar'mai, to pity; c» crbarmt 

tni4, 1 pity 
bcr (Stbe (-n, -n), the heir 
erbln'^en, etbli(^', etbli'^en (f), tofi^de 
bad (Srb'beben (-9, —), the earthquake 
bie (Srb'beere {—, -v), the stiawbeny 
bie (gr'bc {—, -n), the earth 
ber (Srb'tl^ett (r9, -t), the oontinent 
bie (8rf al^'ning (— , -en), the experience 
erfed^'ten, erfo^f , erfod^'ten, to gam (a 

'vi<stoiy) 
erffai'ben, erfanb', erfun'bcn, to inTent 
bie (grfln'bmig {—, -m), the ixxTention 
erf or'fdieit/ to search ont 
erfren'en, to gladden, rejoice ; ftd^ er** 

freneti, to rejoice 
erftie'rcn, crfror', erfro'ren (f), to freeze 
erfri'f (^enb, refireahing 
erge'ben, given, addicted, sabmiaEdve 
fl(!^ erge'ben^ergab', erge'ben^to devote, 

addict one's self; surrender 
ergret'fen, ergrlff , ergrif fen, to seize 
erlat'ten, erl^telf , erWtcn, to receive; 

preserve 
er^e'ben, erl^oB', erl^o'ben, to lift up 
fldft er^e'ben, er^ob', erl^o'ben, to arise 
bie (Sxfio'hmq {—, -en), the recreation 
^di erin'nem, to remember 
bie (grin'nernng (— , -en), the remem- 
brance 
fld^ erl&I'ten, to take, catoh cold 
erten'nen, edann'te, eriannf , to know; 
recognize; fld^ erien'nen, eriann'te, 
erfannf , to know one's self 
erlenntltd^, grateful 
erfl&'ren, to explain; declare 
erflef tern, to climb 
eriau'ben, to allow; fid^ erian'ben, to in- 
dulge one's self in 
bie (SrIanB'ntg(— ), the permission 
erlend^'ten, to light, illmnine 
erma^'nen, to admonish 



ermit'benb, tiresome 

emen'nen, emann'te, etnannf , to nom- 
inate, appoint 

emfl, earnest, serions 

ber (Smfl (-ed), earnest; in boKem 
(Sxnftt, in earnest 

bie Qm'tt (— , -n), the harvest 

ero'bem, to conqner 

ber (Sro'berer (-«, —), the conqueror 

errei'4en, to reach 

erft^ei'nen, erfd^en', erfd^ie'uen (f), to 
appear 

erfd^re'dfen, erf(firaf , erfd^ro'dfen (f), to 
be frightened 

erfe'^, to make up for 

ftc^ tx\pa'xm, to save one's self 

erfl,only 

erjlar'ren (f.), to stiffen 

erjlan'nen (f), to be astonished 

ertro'gen, ertmg', ertra'gen, to bear 

ertrin'ten, ertron!', ertrun'Ien (f ), to 
be drowned 

ertoa'd^en (f.), to awake 

ha^ (Srma'd^en (-9), the waking 

bie (Srh)a(!^'fenen (jpZ.), grown people 

ertDa^len, to choose, elect 

enoaf ten, to expect 

erttjci'jen, ertt)ie«', crtDte'fcn, to show, do 

ertDer'ben, enoarb', enoor'beu, to ac- 
quire, gain 

ertoVbem, to reply 

bag Srg (-e«, -e), the brass 

ergdl^'Ien, to toll, relate 

ber (S'fct (-«, — ), the ass 

ber (S9'lhno {-% -'8), the Esquimaux 

eflen, ag; gegef'fen, to eat 

efkoaS, something, anything, some, 
any, somewhat; fo ettoad, such a 
thing ^ 

bie (gule (— , -n), the owl 

(guro'pa M), Europe 

ber (gnropfi'er {-9, — ), the European 

e'totg, forever 

bie @'»tgleit (— , -en), eternity 

ba« (S^tm'pd H, — ), the sum 
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9^ 

Me ga'BcI (— , -«), the &ble 
bad ga4 {-t», Pi^et), the shelf 
bie ga'dcl (— , -n), the torch 
bet Sa'ben H, Pben), the thread 
f ft'^g, capable 

bie gfi'^igteit {—, -tn), the capability 
fal^'rcn, fu^r, geWrcn (IJ. A f.), to 
drive, ride; ^Ittten fasten, to ride 
in a sleigh 
bcr gfi^'mami(-e«, -lentc), the ferry- 
man 
ber golle (-n, -n), the hawk 
bie galle (—, -n), the trap 
fatlen, fiet, gefallen (f ), to fiUl; fallen 

toff en, to drop 
fSHen, to feU 
f alld, in case 
f alf4, false 

bie ganrille {—, -n), the iiftmily 
fan'gen, fing, gefan'gen, to catch 
bie gatbe (— , -n), the color 
^a9 gag (gaffed, gfiffer), the cask, 

barrel, tub 
f afl, almost 

fanl, idle, lazy; rotten [ness 

bie ganri^eit (— ), the idleness, lazi- 
bie gauji (— , gftnjic), the fist 
fe^'ten, fod^t, gefoil^'ten, to fight 
bie ge'ber (— , -n), the pen; feather 
ba« ge'bermefler {-9, — ), the penknife 
fe^len, to be missing; ail 
bet gel^ler (-d, —), the &alt, mistake 
ber gei'ertag {-9, -t), the holiday 
feig, coward 

ber geinb (-e9, -e), the enemy 
bie gein'btn (— , -nen), the enemy 
bie geinb'f(^aft (— , -en), ttie enmity 
hai gelb (-e9, -er),^e field 
bie gelb'Mnme (— , -n), the wild flower 
ber gel'fen (-«, — ), the rock 
ba« gdd'gebirge (-4), the Bocky Moun- 
tains 
ba« gen'fler {-9, —), Uie window 
bie ge'rien (jpi,), the vacation 
fern, for; Don fern, from afor 



f er'net, Airtiier 

f efl, solid, fost 

f ett, fot 

fend^t, moist 

ba« gen'er (-«, — ), the fire 

bie gic^'te (— , -n), the pine-tree 

bo8 giebcr {-9, — ), the fever 

finljen, fanb, gefun'bcn, to find; think 

ftd^ ftn'ben, fanb, gef un'bcn, to be found 

ber gin'ger (-«, — ), the finger 

ber gini (-en, -en), the finch 

ber gifdS (-e«, -e), the fish 

bad gifd&'bein (-«, -e), the whalebone 

fi'fd^en, to fish 

ber gi'tter H, — ), the fisherman 

ber gij'^cm (-«, -e), the fixed star 

fto(!^,fiat 

ber gtod^d (gto^fed), flax 

ftom'men, to blaze 

bie gta'f^c (— , -n), the botUe 

ftortem (^ A f), to flutter 

fiec^'ten, flo^t, geftoc^'ten, to twist, 

weave, plait 
bcr gle'dcn (-«, — ), the blot 
bad gleifd^ (-ed), the flesh, meat 
ber gleig (-ed),the diligence, indnstEy 
flei'gig, diligent 
bie glie'ge (— , -n), the fly 
flic'gen, flog, gcfto'gen (f.), to fly 
flie'^en, fto^, gcflo'^cn (f), to flee, fly 
Pie'gcn, ftoi geftof'fen (f ), to flow 
flinf , swift 

bie glo'cfe (— , -n), the flake 
bie gtorte (— , -n), the fleet 
ftd^ pSt^'ten, to take refuge, fly 
ber glil'gel (-d, — ), the wing 
ber glu6 (^f[ed, glilffe), the river 
flilfftg, liquid 
P'flem, to whisper 
bie glut^ (— , -en), the flood 
bie gorge (— , -n), the conseqnenoe ; 

in golge, in consequence 
fol'gcn (f. & ^.), to follow 
folglid^, therefore, consequently 
folg'fam, obedient 
fotbem, to ask 



I 
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Die gorm (— , -en), the mold 

fort, gone, away 

finrtflicgcn, flog fwrt, forfgcffogcn 
(f.), to fly away 

hit gra'gc (— , -n), the question 

fro'gcn, to ask 

grong (-cn«), Francis, Frank 

ber granjo fc (-n, -n), the Frenchman 

bie groiijb'ftn {—, -ncn), the French 

fraiijofifc^ French [lady 

bic grau (— , -en), the woman, wife ; 
grau ©., Mrs. R 

ha9 grau'Icin (-«, — ), the yonng lady, 
miss; graulein Sd,, Miss B. 

frei, free 

bo« grci'e (-n), the open air 

frci'gebig, generous 

bic greiicit {—, -en), the freedom, 
liberty 

fremb, strange, foreign 

fref'fcn, fra§, gefrcffcn, to eat (cf ani- 
mals) 

bic grcu'bc (— , -n), the joy, pleasure; 
toot grcube, for joy 

ficft frcu'en, to rejoice, enjoy ; cd frcut 
mt(4, 1 am glad 

ber greunb (-e«, -e), the friend 

bic greun'bin (— , -nen), the friend 

freunblic^, kindly, friendly 

bie greunb'Jd^aft (— , -en), the friend- 
ship 

ber grie'bcn (-«, — ), the peace 

frieb'Iic^, peaceful 

grieb'rtcl) (-«), Frederick 

fric'rcn, fror, gefro'rcn, to freeze, be cold 

friW, fresh 

grife (-ens), Fred 

(ba«) grife'c^!en (-?), Freddy 

froft, joyous, cheerful 

frdl^Itcl^, happy 

ber grofd^ (-e«, gr3fd&c), the frog 

ber grofl (-eS, grbflc), the frost 

fro'fhg, chilly 

bie gni*t (— , grfl(f|te), the fruit 

frut^t'bar, fertile, fruitful 

friH, early; frfl'^er, before, formerly 



ber grflljTmg (-8, -e), the spring 
ba« grilVfiad (-8, -e), the breakfast 
fraVftacfen, to breakfast 
ber grtt^ Pii(f6tif(^ (-eS, -e), the break- 
fast table 
ber gu4« (gud^fe«, giid^fe), the fox 
ffil^'len, ft4 fasten, to feel 
f iiV^cn, to lead, show {cf tjisiiors) 
ber ga^rer (-«, — ) i the guide, 
bic giltj'rcrin (— , -nen) ) leader 
f aricn, to fill 

ba« gunboment'(-«, -e), the foundation 
ber gun'Icu (-8, — ), the spark 
f flr, for 
furt^'tcn, to fear; jt* fi^ten, to fear, 

to be afraid 
far^'tcrlid^, terrible, terribly, fear- 
fully, formidable 
furt^t'fom, timid 
ber gilrjl (-en, -en), the prince 
bie gur'flin (— , -nen), the princess 
ber gufi (-C8, gttge), the foot 
ber gug'teeg (-e«, -e), the sidewalk 
fartem, to feed 



bie ®a'bel (— , -n), the fork 
bie ®an8 (— , ®Snfe), the goose 
ber ®an'feftcl (-« -c), the goose-quill 
gonj, quite, entirely; whole; bic gonjc 
iRadftt, all night ; ben gangcn iog, 
aU day, the whole day : bad ®anje, 
the whole; tm gangcn, on the whole 
gfinjlit^, completely 
gar, very; gorttic^t,notatall;gorni(fit8, 

nothing at all 
bie ®arT)C (— , -n), the sheaf 
ba« ®am (-e«, -e), the yam 
ber ©ar'ten (-8, ®5rten), the garden 
bie ©or'tenBIume (— , -n), the garden 

flower 
bic ©ar'tentl^ur (— , -en), the garden 

gate 
ber ©Srt'ner (-8, — ), the gardener 
ba9 ®a9 (®afe8, ®afe), the gas 
bie Oaffc (— , -n), the alley 
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bie ©at'timg (— , -en), the kind 
htv ®aul (-«, ©aiilc), the horse 
gcad^'tct; respected 
bad ©cbau'be (-«, — ), the btdlding 
bod ©ebctn' (-«, -c), the bones 
gcbcH, gab, Qcge'bcn, to give; fH 
Mutit geben, to take pains; ein Sbtu 
fpiel geben, to set an example 
ha^ (Sebir'ge {-9, —), the mountain 
gebo'ven, born [range 

ber ©ebrauci^' {-9, ©ebr&ud^e), the use 
gebrau'c^en, to use 
ba« ®cbrc'(^en (-«, —), the defect 
bcr®ebumtag(-c«, -c), the birthday 
bad ®eba(!4t'mg (©eba^t'mffed), the 

memory 
bcr ©cban'fcn (-«, —), the thought 
gcbci'ften, gcbie^', gcbic'^en (f), to thrive 
gcbcn'ten, gebad^'te, gcbad^t', to remem- 
ber, think of; mention 
bad ©ebid^t' (-c§, -c), the poem 
bie ©cbulb' ( — ), patience 
bic (Scfal^' (— , -en), the danger 
gcfa^rlicJ^, dangerous(ly) 
gcfol Icn, gcjtdV gcf alien, to please 
ber @efal len (-«, — ), the favor 
gefol'Iig, obliging 
gefal'ligft, please, if yon please 
ber, bic @cfon'genc(- n, -n), the pris- 
oner 
bos ©efang'nig (®cfangmffc«, ©cfSng* 

niffe), the prison 
gefric'ren, gefror', gefro'ren (f), to freeze 
ge'gen, against; towards, to 
bie ©c'geub (— , -en), the district, 

country 
ber ©e'genilanb (-c«, Oegenjlanbc), the 
gegenii'ber, opposite [substance 

gegenttjar'tig, present 
bad ©e^eim'nig (©el^eimniffed, ®e(eim« 

niffe), the mystery 
ge'^cn, ging, gcgon'gen (f.), to go; 
ttjie geljt e8 3l^nen? how do you do? 
geljt e« 3^nen gut? are you doing 
well? e« gcl)t mir gut, I am doing 
well; ^u \)^t fleten« to be slow 



ha9 (^e^dr" (-9), heazing 

gc^otc^en, to obey 

ge^S'ren, to belong 

gel^or fant, obedient 

ber (S^eifl (-ed, -er), the ghost; mind 

ber ©eig (-e«), avarice 

ber ©eig'^ate Halfc«, -Wflc), the mi- 

get'gig, avaricious [ser 

gelb, yellow 

bad ®e(b (-e9, -er), the money; Qemed 

@elb, change 
bad ©elenf (-«, -e), the joint 
gelin'gen, gclang', getun'gen (f), to 

succeed; ed if! mir gelungen, I have 

succeeded in 
gcl'tcn, golt, gegol'ten, to be worth, 

go for 
(ee) gelfl'jiet mi(^, I long 
ha^ ®ema4', (-e«, ©ema^cr), the 

chamber 
bcr ©cmal&r (-«, -e), the eponae 
gentag', according to 
gcmein', gcmetn'fam, common 
ba« ©cmft'fe (-e«, — ), the vegetables 
ba« (BmvdV (r««, -er), the mind 
genau', exactly 

ber ® eneral' (-«, ©enerate), the general 
genc'jen, gena«', gene'fen (f), to recover 
genic'gen, genofi', genof fen, to enjoy 
bcr ©enoj fe (-n, -n), the companion 
genug', enough 

ber ©cnu6' (©eituffe«, ©enuffc), en- 
joyment 
bie ©eograpftic' i—)r geography 
©c'org (-«), George 
geppa'flert, paved 
g(e)ra'be, just; straight 
gera'tften, gertct^', gera't^cn (f ), to 

fall into; in Sranb gcratl^cn, to be 

set on fire 
ba« ©erouf^' (-e«, -e), the noise 
gcred^t', just 

bie ©ercd^'tigtett (— ), justice 
gem, willingly, readily; gem ntSgen, 

to like well ; gem effen, gem trinfen, 

tolik^ 
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gefofgen, salt 

bcr ^cfoitft' i-e9, ©cfSngc), the song 

ba« ©ejc^aft' (-t9, -e), the business 

gcfc^of tig; busy 

9efd)cicn, gcfcj^a^', gcfc^c'l^cn {D, to 

happen 
bo8 ®cfd)cnf (-e«, -<), the present 
gcfdftcntt', given, gi/iJ 
Die ©efd^icft'tc (— , -n), the story, his- 
tory 
bad @e{ci^i(^t9'bu4 (-e«; -ba^er), the 

book of history 
bad @cfd)icf (-c«, -e), the destiny 
gcfd^itff , skilful, cunning 
bag ©efd^tcc^t' (-c8, -cr), the sex 
bcr ®cf(^ma(f (-c«, ©cfc^imficfc), the 

taste 
ba9 Oefd^opf (-c«, -e), the creature 
baS Ocjc^vci' (-d; -c), the screaming 
gcfcIUg, sociable 
bic ©cfeU'fd^oft (— , -en), the company, 

party 
ha^ ©cfefe' (-C8, -e), the law 
gefctjt', grave 

ba« @c|td)f (-e6, -er); the face; sight 
bad ©efpenff (-e«, -cr), the ghost, 

specter 
bic ©cfloU' (— , -en), the shape 
gc'flcrn, yesterday 
gefunb', sound, healthy, whole 
bic ®c|unb'^cit (— , -en), the health 
fid) gctvau'en, to dare, venture 
bag ©ctvci'bc (-«, — ), the grain 
gctuaVreii, to accord [ment 

bo8 ©cmanb' (-eg, ©ctofinbcr), the gar- 
bo8 ®cTOel)r' (-«, -e), the gun 
gcmin'ncn, gcttjonn',gcn)on'nen,towin, 

gain 
gcttjig', certain(ly), I am certain, 
si"e(ly); gettjig ntd^t, by no means 
bag ®cn)ij'fen (-g, -n), the conscience 
bag ®ett)it'ter (-g, — ), the thunder- 
storm 
ftd^ getDd^nen, to accustom one*s self 
bie ©cttjol^n'fteit (— , -en), the habit, 
xnftnnex 



gett)5^1i4,ii8iiftl(ly),g«n«nl(ly)»«oi&> 

mon(ly) 
bog ©ciuilrj' (-eg, -e), the spice 
gegie'mcn, to be proper 
(eg) gibt, there is, there are 
gic'gcn, gog, gcgof fen, to pour; cast 
bie ©iraffc (— , -n), the giraffe 
bcr ©lang (-eg), the luster 
gifin'jen, to glitter 
glfin'jicnb, bright, shining 
bag ©lag ((Slafeg, ©tdfer), the glass 
bcr ©la'fer (-g, — ), the glazier 
ber ©lan'ben (-«), the feith 
glau'bcn, to believe, think 
gleid^, equal; presently 
0lei<^ mac^cn, mad^tc ^leid^, gleid^ 

gemod^t, to level 
glei't^cn, glid), gegli'c^en, to resemble 
gtcid)n)ot)t', nevertheless 
bog ^lieb (-eg, -er), the member, limb 
bog ®\M (-g), the fortune, good luck, 

happiness, prosperity 
glfltf'Iid), happy, successfal, 8afe(ly) 
(eg) gliidt mir (f.), I succeed 
bog ®olb (-eg), gold 
got'bcn, gold, golden 
bog ©olb'pfld (-g, -e), the gold piece 
ber @oIf (-g, -e), the gulf 
®ott (-eg, @5tter), God 
gStt lid^, divine 

ber ©ouocmcur' (-g, -c), the governor 
bag ®rob (-eg, Orober), the grave, tomb 
ber ©ro'ben (-g, ©rciben), the ditch 
gra'ben, grub, gegro'Ben, to dig; fid^ 

gra'ben, grub, gegro'ben, to burrow 
ber ®rob (-eg, -e), the degree 
ber ©ronot' (-g, -e), the garnet 
bie ®rfin'gc (— , -n), the limit 
gron'gen on, to border on 
bog ®rag (@rofeg, ©rafcr), the grass 
ber Orog'^olm (-g, -e), the blade of 
grfiB'Iidflf dreadful [grass 

grou, gray 
grau'fom, cruel 

(eg) grout mir, I am horror-struck 
grcl'fen, griff, gegrif 'fen, to seize, hold 
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bet ®rtffel {"4, — ), the slate-pencil 

grim mig, fierce 

grob (0), coarse 

ber ®roIl (-9), resentment 

®ron lanb {-9), Greenland 

grog (6), great, large, tall, big 

bic ®r5'6c (— -n), the size 

bic ©rog'miittcr (— , -mutter), the 
grandmother 

ber ®ro6'papa (-«, -«), the grandpapa 

bcr ®ro6'»ater 1-9, -tiotcr), the grand- 
father 

bie ®ruft (— , ®rflfte), the vault 

grfln, green 

ber ®runb (-e«, ©rfinbe), the cause; 
bottom; reason; ouf bctt ®runb, 
aground 

bcr ©run'ber (-«, — ), the founder 

bie ©riin'bcrin {—, -ncn) the founder 

griinb'itc^, thoroughly 

gril'feen laf'fcn, to send one's respects 

bic ®unfl (— , -en), the favor 

bcr ®urt (-cfi, -c), the girdle 

baS ®u§'cifcn {-9), cast-iron 

©u'jlat) (-«), Gnstavus 

gut, good; well 

ba« @ut (-eg, ©ilter), the wealth, good 

bie ®iitc (— ), the kindness 

bag ^aar (-«, -e), the hair 

io'bcn, liat'tc, gc^abt', to have 

ber ^a'Vidjt (- «, -c), the hawk 

bic ^a'cfe (— , -n), the hoe 

bcr ©a'fcu (-«, ^clfeu), the harbor, 

haven 
fia'gcin, to hail 
!)Qlb, half 

l^at'beu, fjaVhtx, for the sake of 
bic §atf 'tc (—, -n), the half 
bcr ^alm (-8, -c), the stalk 
bcr §aT« (^alfc8, ©Qlfc), the neck 
bic $al6'!cttc (— , -n), the necklace 
^Qt'ten, l)iclt, ge^nt'ten, to hold, keep; 

think, deem, believe 
$am'burg {r^), Hamburg 



ber ©anfmct (-«, ^mmer), the ham- 
mer 

bic $anb (— , $finbe), the hand 

bcr ^an'bet {r9, ^anbet)^ commerce 
bargain \ 

4an'bc(n, to act; t)anbeln mit^ to deal in; 
^anbein t)on, to treat of 

bcr $an'beI«ortiIeI (-«, —), the article 
of merchandise 

l^anb'^abcn, to handle 

bie ©onb'Iung (— , -en), the deed 

bcr ^onb'fdju^ (-«, -c), the glove 

bo6 $aub'tt)crt (-«, -e), the trade 

l)an'gen, l^ing, gctjan'gen, to hang 

^an« (^aufeng), Johnny 

bcr ©ouSttJurfl' (-c«, -tofirfle), the pun- 

$a'ro(b {-9), Harold [chinello 

^art (a), hard 

ber $a'fc (-n, -n), the hare 

^af fen, to hate 

ber $aud^ (-c«, -c), the breath 

bcr $au'fcn (-§, — ), the heap 

^Su'pg, frequent(ly) 

bag ^aupt (-eg, ^&u)}tcr), the head 

bic ^onpt'ftabt (— ,-flfibtc), the capital 

ber ©aupt't^cil (-8, -t), the chief or 
principal part 

bag ^aug (^aufcg, ^ufcr), the house; 
tm ^an\t, in doors; nac^ $aufe, home 

bag $fiug c^cn (-g, — ), the little house 

bic ^aug'uummer (— , -n), the num- 
ber of the house 

bic ^aut (— , ©fiutc), the hide 

bcr ^c'bel (-g, — ), the lever 

^e'bcn, 6ob, geio'bcn, to lift 

icilcn (^. & I), to heal 

^ci'lig, sacred 

bie ^ei'mat^ (— , -en), the home 

^etm'Iirf), secret 

bcr ©eim'meg (-g, -c), the way home 

§ein'ri(^ (-g), Henry 

bic ^ei'rat^ (— , -en), the marriage 

l^ci'fa, heyday 

^cig, hot [called 

^ci'6cn, f)ie6, gefict'gcn, to call, bid; be 

bcr ^clb C-cn, -en), the hero 
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^ete'ne (-n9), Helen, Helena 

Iftcl fen, i^alf, flcl^orfcn, to help, aid; fw^ 

l^crfcn, l&alf, flc^orfcii; to help o's. s. 
^ctl, bright(ly) 

bos ^cmb (-c«, -en), the shirt 
l^er, here; hither 
^eiab', down 
l^etab fatten, fiel ^ttah', f^ttahgt^ 

fallen (f), to fell down 
l^etan rommen, tarn f)ctan', f^ttan* 

gefommen (f), to come along 
l^erauf gicl)cn, jog I^etauf , I^erauf * 

gcgogen (f), to come up 
^erauS', out 
l^etauf tomnten, tarn l^erauf , ^ets 

auf gefommen (f), to rise 
l^etaud'iite^en, ^ I^etaud', f)tts 

aud'ge^ogen, to draw out 
ber $erbft (-eS, -e), the autumn, fell 
tie Jper'be ( — , -n), the herd, flock 
Ijcrcin', in; come in 
l^erein'bnngen, brad^te }jttttin',f^tts 

ein'gebra^t, to bring in 
^er'mann (-«), Herman 
ber Jperr (-n, -en), the gentleman; 

master, lord; $err ^., Mr. B. 
bie ^er'rin (— , -«en), the mistress 
^err'Hc^, magnificent(ly) 
I^cr fteflen, fletttc ^er', fter'gcjiettt, to 
fteiun tcr, down [restore 

jj^ert^ot bringen, brad^te f^tt^ot, 

j^ctt^or'gebra^t, to produce 
ha^ ^crjj (-en«, -en), the heart 
^cig lid^ft, very heartily 
ba« $eu (-«), the hay 
^eu te, to-day; ^cute Stbcnb, this evening 
^icr, here; ^icr^cr, this way 
l^ilf'reic^, helping, benevolent 
ber $im'mel (-«, — ), the sky, heaven 
^in, thither 
^inab', down 
l^inab'fletgen, ftieg ^mab\ f^inah'gt* 

ftiegen (f.), to descend 
l^tnaud', out, forth 

l^inein', in [fell down 

l^ittfatten, fiel l^in, lifat'gef alien (f ),to 



l^tnge'gen, on the contraxy 

l^tn fen (1^* ^ f*)r to limp 

l^in'ter, behind 

l^in'tctbringen, bra^te ^in'ttx, ^in's 
tetgebrad)t, to bring behind 

ber ^in'terfug (-e8, -fiige), the hind 
foot 

l^tnterlaf fen, l^interlieg', l^interlaffen, to 
leave behind 

l^inju fugen, fugte hmW, Ibinguge- 
fiigt, to add 

ber ^irfcf) (-e8, -e), the stag 

ber §irt (-en, -en), the herdsman 

bee 4>iJ^'tenfnabe (-n, -n), the shep- 
herd boy 

bit §i'<5e (— , -u), the heat 

^od) Co), high 

ber §0 rfer (-«, — ), the hump 

1^0 f fen, to hope 

bie ^off nung (— , -en), the hope 

I)bf lid), polite 

bie ^of lid)feit (— , -en), politeness 

bie |)o'l)e (— , -n), the height 

l^ol^l, hollow 

bie ^o^'le (— , -n), the dcai 

l^olb, faiL sweet 

l^o'len, to fetch 

ber ^ol'lanber (-«, — ), the Dutchman 

bag hoh (-eS, $5lger), the wood 

l^ol'^ern, wooden 

ber §o'nig (-«), the honey [bird 

ber ^o'nigDogel (-^, -t)5get),thehoney- 

^b'ren, to hear, heed; l^Sren auf, to at- 
tend to 

ber ©ori;;ont' (-«, -c), the horizon 

ha^ §orn (-e«, Corner), the horn 

ber §oifl (-eS, -e), the eyry 

ber §ottentott' (-en, -en), the Hottentot 

l^ubfd), pretty, nice, handsome 

ber ^ub'fon (— ), the Hudson 

ber ^nf (-e«, -e), the hoof 

ha^ ^uf 'etfen (-d, — ), the horseshoe 

ber ^ii'gel (-«, — ), the hill 

bad ^u^n (-ed, ^il^ner), the fowl, hen 

ber ^uft'ner^of (-c«,-^fe), the poultiy- 
yard 
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ble iJfll'fc (— , -n), Ihe help ; §u <>fflfe Se'matib, (-«), somebody [d« 

tommen (f.)f to go to one's aid {e'ner, iene, itnt9, that, the fozmer, yon- 

fid^ ^iiricn, to wrap one's self jcn'fcit or jcn'fcitS, beyond 

bcr ^unb i-t9, -t)f the dog jcfet, now 

bcr ^un'Qcr (-«); hnnger ; ©ungcr let* Soljann' (-«), John 

ben, to suffer hunger, starve So^an'na (-9), Jane 

^un'gcnt, to be hungry bie Su'genb (— ), youth 

^ung'rig, hungry Sli'Iie (-n«), Julia 

bei' ^ut (-ed, $iite), the hat ; bet $ut iung (u), young [mob) 

3ucfer, the loaf of sugar ba9 9unge (-n, -w), the young (of oni- 

Iftil'tcn, to guard; jtd^ ^u'ten, to beware ber 3un'ge (-n, -n), the lad 

bie ^ut te (— , -n), the cottage, hut, cot ber Sflng'Ung (-9, -t), the youth 

bie ©fit'tcntl^ilr (— , -en), the cottage ber Su'ni (— ), June 

door 

3* ber i!of'fec {-%), the ooflfee [fee-tree 

im'mer, always; ffir immcr, for ever or ber ^af fecbaum (-e«, -bSume), the eof- 

in, in, into [forever bcr $ta%% (-«, -e), the cage 

inbem', as, while tal^I, bald 

P^f \ as, while, however ^^^ ^^^ '^^ ("«' ->' *^^ emperor 

inbeffcn i ^ «, « «r ^^^ ^^^^ ^_^^^ ^Slber), the calf 

bcr 3nbia'ner (-«, — ), the Indian tott (a), cold 

in'nerl)alb, within bie ifal'te (— , -n), the cold 

ba« Snfcct' (-«, -en), the insect tiOi^ Cornel' {-%, -e), the camel 

bie 3n jet (— , -n), the isle, island bie ^ame'tta (— , fiamelien), the oa- 
tr bifd), earthly ^ mellia 

ir'ren, to err ber IJampf (-e«, fifimpfc), the battle, 
ber 3iT t^um (-8, Srrtl^ihner), the error struggle 

Sta'Uen (-«), Italy ba9 ^aniu't^eu (-«, — ), the rabbit 

ber Stalie'ner {-9, —), the Italian ber ^ano'nenbonner (-8, — ), the thun- 
der of cannon 

3» bie ^ap'pe (— , -u), the cap 

ia, yes targ, stingy 

bie 3ogb (— , -en), the chase Staxi (-8), Cart (-«), Charles; Stati ber 
ber 3a'gcr (-8, — ), the hunter ©roge (Charles the Great), Charlo- 

ha9 So^r (-e«, -e), the year magne 

bie Salj re«geit (— , -en), the season (bo«) ^axVdjtn («), Cart'd^en («), Char- 

t>a9 Sa^r^un'bert (-«, -e), the century iaroli'nc (-n8), Caroline [ley 

So'tob (-«), James ber i!arren (-«, — ), the cart 

(e8) iam'mert mi*, it grieves me bie ^artof fet (— , -n), the potato 

ber Sapanc'fc (-n, -n), the Japanese ber ^S'fe (-«, — ), the cheese 

ie, ie'matd, ever StUiVd^m (-8), Kate 

ie . . be fto, the . . the bad ^fife't^en (-«, -n), the kitten 

ie'ber, jc be, jc be«, each, every bie ^a'fec (— , -n), the cat 

3e bermaun (-«), eveory on«, every body tau'en, to chew 

iebo4', yet» though lau'fen, to buy 



— 218 — 



bcr Jhraf maim (-9, -Icutc), the mer- 
faum^ scarcely, hardly [chant 

tclj'ren, to sweep 
fcin, no 

fei'nedtDegd, by no means 
bcr teller {-^, —), the cellar 
fcn'ncn, fonn'tC; gcfannt', to know 
bic ^ennt'nig (— ), knowledge; pL 

^enntniffc, learning 
bic ^cr'gc {—, -n), the candle 
bic ^et'lc (— , -It), the chain 
bic ^ic'mc (—, -n), the gill 
bcr ^ic'Jelflcin (-S, -c), the pebble 
ha^ ^inb (-C8, -er), the child 
bic ^tnb'l^cit {—, -en), the childhood, 

in&ncy 
bic ^r'd)c (—, -n), the chnrch 
bcr ^irdft'^of {-t9, -%8fc), the church- 
yard 
bcr ^rfdft'Baiim (-«, -b&umc), the 

cherry-tree 
bic ^ir'fc^c {—, -n), the cherry 
bcr ^irfc^'tcrn (-«, -c), the cherry-stone 
Hav, clear 

ba^ ^(cib (-t9, -er), the cloth, dress 
bic ^Ici'bung (—, -en), the clothing 
flcin, little, small, short; flcineS @elb, 

change 
Kct'tcm (^ & i), to climb 
bad ^(i'ma {-9^ ^Uma'te), the climate 
bic ^lin'gc (—, -n), the blade 
flin'getn, to ring the bell; ed Hin'gclt, 

the bell rings 
nin'gcn, tiang, gcKmt'gen^to sonnd,ring 
!Io'))fcn, to knock; eS Ifopft, there is a 

knock 
bo« ^lo'flcT (-«; M6|lcr), the conyent 
Itttg (ti), prudent, clever 
bic Slug'^cit (— ), prudence 
bcr ^a'bc (-n, -n), the boy 
fnapp, tight 
hiic'cn, to kneel 
bic ^no'fpc (— , -n), the bud 
bcr Stodi (-9, St'6d)t), the cook 
!o'4cnb, boiling 
bie Ad'4m {^, -ncn), the oook 



ber ^oliBri' (-9, -4), the humming-bird 
fom'mcn, fam, gclom'mcu (f), to come, 
get; tommcn laffcn, to send for; }ur 
3cit fommcn, to be in time; gu fpat 
lommcn, to be late or behind time; 
gu $ilfe tommcn, to go to one's aid 
ber ^8 nig (-«, -e), the king 
bic ^5'nigin (— , -ncn), the queen 
Idn'ncn, lonntc, gclonnt', to be able; 
know; ic^ fann uic^t bafitr, I can not 
help it 
ber ^opf {-t9, ^5pfc), the head 
ber ^orb (-c«, ^orbc), the basket 
bcr ^orl (-cS, fi5r!c), the cork 
ba« ^om (-9, ^5rncr), the com, grain 
bad ^om'felb (-t9, -er), the com field 
ber ^5r'pcr (-9, —), the body 
fofl bar, precious 
!o'|lcn, to cost 
foji'lid), delicious 
bte ^rab'be (— , -n), the crab 
bic ^oft (— , ^roftc), the strength 
Iraft, in virtue of 
bic ^'d'lft (— , -n), the ftrow 
frani (a), sick, ill 
ber, bic ^an'Ic (-n, -n), the patient 
frfiu'fcn, to grieve, offend 
bog^an'fcnbctt (-e«,-cn), the sick-bed 
bic ^'anf 5cit (— , -en), the sickness 
bcr ^anj (-c«, ^&njc), the garland, 
fra'^cn, to scratch [wreath 

fraud, curly 

bad ^aut (-ed, ^fiuter), the herb 
bcr ^reid {^ifed, fircife), the circle 
fric'^cn, trod^, getro'd^en (^* & f )/ to 

creep, crawl 
bcr ^ieg (-ed, -c), the war 
fric'gcrifc^, warlike 
\>a9 firotobir (-d, -c), the crocodile 
bie ^ro'ne (— , -n), the crown 
frd'ncn, to crown 

bcr firug (-ed, ^flgc), the pitcher, jug 
bic ^il'ci^e (— , -n), the kitchen 
ber ^'d^cn (-d, — ), the cake 
ber ^u'cfudf(-d, -e), the cuckoo 
bie to'gel (— , -n), the g^be 
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!fl^I, cool 
fulfil, bold 

!um mem, ftc^ tiltn'ment utn, to care for 
ber ^un be (-n, -ii), the customer 
bic ^uiifl {—, «unfic), the art 
ber ^unfl ler (-«, — ), the artist 
bie ^fliift ierin (— , -ncn), the artist 
liinft lid), curious; artistic 
bad ^unft ftad (-«, -e), the trick 
!ur} (ii), short; a short time 
lUx^ \i&l, lately 
lurg meiUg, amusing 
bic £ii ilc (— , -u), the shore, coast; 
auf bie ^ufle, ashore; bie Wfie Don 
92eu»(Snglanb, the^ew England shore 
ber ^ut'fc^er (-d, —), the coachman 

tS't^eln, to smile 
la'c^elnb, smiling 
la'c^cn, to laugh 

ber Sa'ben (-d, Saben), the shop, store 
bie 2a'Qt ( — , -^), the situation, posi- 
lal^m, lame [tion 

ha^ 2amm (-ed, hammer), the lamb 
bie Jam'pe (— , -n), the lamp 
bo« ?anb (-e«, ?ciiibev), country, land 
lanben (1^. & f ), to land 
hai Sanb'gut (-e9,-giiter), the country- 
seat 
ISnblit^, rural 

ber ?anb'mann (-c«, -leute), the farmer 
ber ?onb8'inann (-e«, -leute), the coun- 
try-man 
bie ^onb'fhrage (— , -n), the highway 
ba9 i^anb'tl^ier (-d, -e), the land-animal 
lang (a), long; tpie (ange, how long? 

fo lange (atd), while 
bie ?an'ge (--, -n), the length 
hai Sang'o^r (-9, -en), the long-eais 
Ifingd, along 
lang fam, slow(ly) 
Ifiugfl, long, long ago 
ber Sapp'tfinber (-«,—), the Laplander 
ber S&rm (-9, -e), the noise, ado 



laffen, Iteg, gelaffen, to lat» permit, 
leave; fagen Iaj|en, to send word; 
fatten laffen, to drop; koarten laffen, 
to keep waiting; grufien laffen, to 
send one's respects; fommen laffen, 
rufen taffen, to send for 

bie Soft (— , -«i), the load 

ba« l*a'fter (-8, — ), the vice 

la'flig, troublesome 

bad Saub (-ed), the foliage 

ber ?auf (-e8, Soufe), the course 

lau'fen, lief, gelau'feu (f. & 1^.)^ to run 

bie 2auS (— , 2du)e), the louse 

laut, loud; accordi^ to 

ber i^aut (-ed, -e), the sound 

lau'ten, to ring the bells; ed tautet, 
the bells ring or peal 

lau'ter, none but, nothing but 

bag Sc'ben H, —), the life 

le ben, to live; lebe too\jii, farewell,good- 
bye 

bie Section' (— , -en), the lesson 

leer, empty 

le'gen, to lay, put 

ber Sel^m (-8), the mud 

ber Se^n'iiu^l H, -pa^c), the arm- 
chair 

bie ?e]^'re (— , -n), the precept 

lefi'ren, to teach 

ber Se^'rer (-«, — ), the teacher 

bie Se^'rerin (— , -nen), the teacher 

ber Se^r'meifier (-«,—) } the 

bie Sel^r'nteiflerin (— , -nen) f teacher 

ber ?eib (-e«, -er), the body 

bie ?ei'4e (— , -n), the corpse 

Icidjt, easy; light (not heavy) 

leid^t'finnig, frivolous(ly); fickle 

leib, sorry; ed t^u^mir leib, ed ift mir 
leib, I am sorry 

bad i!eib (-e«, -en), sorrow 

bad ?ei'ben (-d, — ), the suflFering 

Ici'ben, litt, gelit'ten, to suffer 

lei'ber, unfortunately 

Ici'ben, liel^, gelie'^en, to lend 

ber 2ei'flen (-d, — ), the last 

len'Ien, to dispose, guide 
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bie Sefd^e (-, hi), tba lAxk 

ler'ncn, to learn 

bad i'e'iebuc^ {-t», -bilker), tbe Eeader 

Ic'fcn, la«, gclc'fcn to read 

ber, bie, bad k^'U, the last 

Imtij'ttn, to light 

t>tx 2tu6)t't\iVLvm (-«, -tl^armc), the 
light-house 

bic ?eu'tc {pl.)f people 

\ia^ 2W (-c«, -er), the Ught 

lieb, dear; liebcr, rather; licber mbgcn, 
to like better; licbcr cffcn, Ucbcr 
trintcn, to prefer; am ticbften mogcn, 
to like best; Ueber l^aben, to love 
better 

bic Sic be (—), love 

Uc'ben, to love 

(teb1i(^, sweet, delightful 

bcr Sieb'ling (-9, -t), the darling 

licb loS, unkind(ly) 

baS IHeb (-e«, -cr), the song 

lie 'gen, lag, gcle'gen, to lie 

lint, left; lints, to the left 

bie Si'nic (— , -n), the line 

bic 2ip'pt (— , -n), the lip 

(ba«) SiS'cften (-«), Lizzy 

bad Sob (-ed) the praise 

lo'bcn, to praise 

bad Sod) (-cd, Sod^cr), the hole 

bcr 8of fel (-d, — ), the spoon 

bcr Softn (-ed, So^nc), the pa>» 

(cd) lo^nt |i(^, it is worth 

bcr Sou' beer (-d, -en), the laurel 

bcr Sorb (-d, -d), the lord 

bcr @t. So'rcngfhrom (-ed), the St Law- 
rence 

lod, loose; rid; lod tpcrbcn (f.), to get 
rid of 

lo']6)tn, to quench 

Soui'fc (-nd), Louisa 

ber So'wc (-n, -n), the lion 

bcr So'ttjcnjol^n (-d, -jfi^nc), the dande- 
lion, lion's tooth 

bic Sd'toin (— , -ncn), the lioness 

Su'ctc (Suci'cnd), Lucy 

bie Suft (— , Siifte), the air 



bie Sa'ge (-., -n), iha li« 

lu'gen, log, gelo'gcn, to lie 

bic Sun'gc (— , -n), the lungs 

bic Suft (— , Sdfle), the desire; pleasure 

lu'flig, merry 

ma'c^en, to do, make; ftc^ berett' madden, 
to get, make one's self ready 

bic 3Ra(^t (— , aRad)te), the power 

ntac^'tig, master of 

bad ajeSb'c^cn (-d, — ), the girl 

bie 3Kagb (— , SJifigbc), the servant-girl 

ber 2Jia'gen (-d, — ), the stomach 

bic 2Jiagnct'nabcI (— , -«), the mag- 
netic needle 

ma l^cn, to cut down, mow 

bcr Tt'd'ijtv (-d — ), the mower 

mal)1en, ma!)l'te, gcma^'len, to grind 

bic SWdft'mafc^inc (— , -n), the mow- 
ing-machine 

bie Tlafi'nt (— , -n), the mane 

bcr 3J?ai (-d), May 

maicfldt'ifd), majestical(ly) 

Tlal, times; nur bicd eine Tla\, just 
this once 

mo'Icn, to paint 

bcr 2Jia'Iei- (-d, — ), the painter 

SWama' (— ),mamma 

man, one 

man'c^cr, - mand^e, mand^t^, many a, 

many 

ber SWan'gcI (-d, aKongel), the want 

ber 2J2ann (-ed, aJianncr), the man 

bie aJiann'fdiaft (— , -en), the crew 

bcr 3J?an'tcI (-d, Tl'dntd), the cloak 

2Karie' (SJiart'end), Mary 

ber ay^arft (-ed, SJ^arfte), the market 

mavfcf)t'ren (1^. & f), to march 

2Raffad}n fettd (— ), Massachusetts 

maffenmeife, in great numbers 

mo'gig, moderate 

ber 'JJ^aft (-ed, -en), the mast 

Tlamnt (-nd), Matilda 

ber ^^atro'fe (-n, -n), the sailor 

matt^ tired 
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bte SRaif er ('-, -n), the wall 

bad maul (-eS, WinUt), the month 

bie iDf^aud (— , WlSiu\e), the monse 

bic 2Rc(fto'niI (— ), meohanicB 

ba« aJiecr (-e«, -<), the sea 

ber SKec'rcSfpicgel (-«, — ), the level of 

the sea 
bad STOccr'waffer {-9, — ), the sea-ivater 
bad mtffi {-9, -t), the flour 
me^r, more; nic^t tne^r, no longer 
mel^'rere, sevexal 
mel^r'mald, again and again 
tnei'benr mith, gemie'ben, to avoid, shmi 
bic iWci'lc (— , -n), the mile 
tneVnen, to mean, think 
meifl, most ; tnci'pen«, mostly 
bcr iWci'flcr (-«, —), the master 
merbeit, to announce 
tnerten, motl, QtmoVlm, to milk 
bic 9Kclo'nc (— , -n), the melon 
bic SKcn'flC (— ,-n), the quantity, great 

number, great many 
bcr SWcnfcfi (-en, -eii), man 
bic SD^lcnfc^'^cit (—), mankind 
mcnf^ltc^; human 

mcr'tcn, to see ; ftd^ mcr'Icn, to mark 
mert'tt)0rbtg, remarkable, curious 
9J2cfa Btha, Mesa Seba 
men^n^ mag, gemcffcn, to measure 
bo8 aWel |cr (-«, — ), the knife 
bad 9J2etaIl' H, -c), the meted 
bic 5KiId) (-), the milk 
ber SThld^'baum (-d, -baumc), the milk- 
tree 

bod iWil^'mfibd^cn (-d, — ), the milk- 

maid 
bic miWflxa^t {—, -n), the Milky 

Way 
mtlb, mild 

bic SWit'bc (— ), mildness 
bic 2Jiinn'tc (— , -n), the minute 
mi'fcften, to mix 
mifefal Icn, migjtcr, migfatlcn, to dish 

please 

miglm'gcn, miglaug^ miglun'gcn (f ), 
tofaU 



intgra'tQen, tntgriet^'^ miSro'ftat ((), 

toful 
tnigtrau'cn, to distrust 
bic 3»i'ftcl (—, -n), the misUetoe 
init, with 
mit fommcn, tarn ntit, nttt'geEoinmen 

(f.), to ke^ up 
bcr SKif tag (-d, -c), the noon 
bad aJ^it'tagcffcn (~d, —), Oie dinner 
bic aJlit'tc (— -n), the middle 
bcr aKit'tcIpunIt (-cd, -c), the center 
mit'tcid, mittclfl, by means of 
bad SKS'bcl (-d, — ), the fumitoie 
md'gcn, mo^'tC; gcmoc^tV to be permits 
ted, like ; gem mogen, to like; licber 
mdgen, to like better ; am Itcbjten 
m5gcn, to like best 
mog'Iicft, possible 
bcr aJio'nat (-d, -t), the month 
bcr SKonc^ (-cd, -c), the monk 
bcr aWonb (-cd, -c), the moon 
bcr Ttoxb (-cd, -e), the murder 
mor'gcH; to-morrow; morgcn frfl^, to- 
morrow morning 
bcr IKor'gcn (-d, —), the morning; bed 

3J{orgcnd, in the morning 
bad SWor'gcnrot^ (-cd), the dawn 
bcr iKor'genjicm (-d, -c)^ the morning- 
star 
morfd), rotten 

bic aWil'cfe (— -n), the gnat 
mu'bc, tired ; bie SWil'bcn, the weaiy 
bcr iKu^ammcba'ncr (-d, ~), the Mo- 

hamedan 
ft4 Tl^ ^e gc'bett, to take pains 
fid) mii^cn um, to trouble one's self 

about 
bic 3RflVrc(-,-n), the mill 
bcr SWaricr (-d, — ), the miUer 
bcr aWunb (-cd, SWilnbe), the month 
mun'ter, gay, gaily 
bic aWnn'ijc (— , -n), the coin 
bcr SWunj'meipcr (-d, — ), the mint- 
master 
mflr'be, mellow 
bic SDhi'fdSiel (-, -u), the shoU 
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mfif fen, ntuS'te, genrngf , to be obliged 

mu gig, idle, idly 

ber ^a giggang (-e9), idleness 

bcr 2Wfl giQflfinflCJ^ (-*f — )# ^i© iclto 
ber SOhit^ (-e«), couzage 
mut^ Io9, dLBOouiaged 
tnut^'magen, to conjeotaze 
tnut^'toUlig, wanton 
bic aWut'tcr (— SWflttcr)^ the mother 
bic SKut'terfprod^e (— , -n), the mother- 
tongue 

Tta4, to; according to; after; nad^ unb 

nad^, by degrees 
nad^afimtn, al^mte tiad^, nad^'ge- 

a{)mt, to imitate 
bcr ^a6)'hav {-9, -n), the neighbor 
bie Sf^ac^'barin (— ;-ncn), the neighbor 
nad^bem', after 
na^'geben, gab natl^, naii^'gegeben, 

to give in 
nac^^er', afterwards; by and by 
na(^ iafflg, careless 
na^ (aufen, lief ttad^, naii^'gelaufen 

(f.), to ran after 
ber 5Kad^'mittag (-3, -c), the afternoon; 

bed 9^ad)mittagd, in the afternoon 
bic S'^Qdi'rid^t (— , -en), the news 
noc^ft, next 

bie 9la^t (— , md)tt), the night 
bie 9'lQd^ tigaU (— , -en), the nightingale 
bo8 Sfiadjt lager (-«, — ), the night's 

lodging 
bie 9{a(l^t'Iantpe (— , -n), the night 

lamp 
bcr ^a'dtn (-^, — ), the neck 
ber i^a'gcl (-«, m%t\), the naU 
na'l^c, n&^er, nac^fl, near, nearer, near- 

esl^ next; na^e bet, near; na^e, close 
in ber D'^d'^e, near at hand 
na'l^en, ftc^ ufi'^em, to approcush 
nS l^en, to sew [machine 

bie Sfia^'mafd^inc (— , -n), the sewing- 
bie 92d4'nabel (— , -n), the needle 
{t4 na^'ren, to feed 



bie SJali'nmg (— , -en), the food 

bie 9^al|t (— , mi^U), the seam 

ber ^ia'mcn (-«, — ), the name ; ^a^ 
mend, by the name of 

namli4, namely 

ber Sfiorr (-en, -en), the foor 

nag, wet 

biei«offe(—), thewet 

bie Sfiatur' (-— , -en), nature 

bic SRotnr'crfd^einung (— , -en), the 
phenomenon 

natur Ud^, of course 

bic IRatur tniffcufd^aft (— , -en), nat- 
ural science 

ber Sf^c'bel (-«, — ), the fog 

ne'ben, beside,near; neben an, next door 

ber 5«e'benf(ug (-fluffed, -paffe), the 
tributary 

nebfl, along with 

ber Sie'ger (-«, — ), the negro 

ne^'men, nal^m, genom'men, to take* 

nein, no * 

bie ^tVh {—, -n), the pink 

nennen, nann'te, genannf, to call, 
name, tell; ftd) nennen, uann'te, ge« 
nannt', to call, style one's self 

ba« IRcft (-ed, -er), the nest 

bad 9'ic(5 (-c8, -e), the net, toeb 

neu, new 

9ieu*@nglanb (-«), New England 

9icu.lRic'berknb (-«), New Nether- 
lands 

SReu*@d)ott lanb (-d), Nova Scotia 

bad iRcujaljrd'gefc^enf (-cd,-e), the New- 
year's present 

nen'ltd^, lately 

cin 'Hfltun'ttl (-d, — ), a ninth 

ntc^t, not; nii^t einntal, not even 

nid^td, nothing; not. .any thing; nid^td 
aid, merely 

nie, nini'mer, never 

bic S^ic'bcrlagc (— -, -n), the defeat 

bie S^ic'bcrlaJTung (— , -en), the settle- 
ment 

ttie'berfd^tagen, fd^Ing niebet', nit'* 
Hrgefc^Iagcn, to knock down 
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nic'brig, humble, lowly [body 

9Jic'maiib(-«), no one, nobody, not any 

nie fen, to sneeze 

nir'geub*, nowhere 

nodif still ; nor ; nodi etn'mal, again, 

once more; noc^ itid^t, not yet 
Sf^orbamc rifa (-«), North America 
ber 9^or ben (-«), the North 
bic 9iorb'fee (— ), the North Sea 
^otXotQcn (-«), Norway [sity 

bie 9fiot5 (— , ^'6t\it), the need, neces- 
u5 tfiig, necessary 
lutl) nienbtg, necessary 
bie ^otlj'wt^x (— ), self-defense; aud 

^^ot^lDe^r, in self-defense 
bie ^\xU (— , -en), the zero 
nun, well, now 
nur, only, but, alone; nur bieS cine 

Tlalf just thi» once 
bic S^hig (— , i^iuffc), the nut 
ber ^\i (jen (-6), the profit, interest, 

use, utility 
nil ^en, to be of use ; to use, make use of 
nui^'lidl, useful 

ob, whether, if 

ben, above; Don oben bid unten, from 

top to bottom 
bie O bcrflat^c (— , -ii), the surface 
o'berf)olb, above 
obQleid)' \ 

obfc^fton' V although 
obtDot}!' ) 

bad Obfl (-ed), the fruit [chard 

ber Obft gartcn (-«, -garten), -the or- 
ber Ocean (-d, -e), the ocean 
ber £)d)d (Od)fen, O^feu), the ox 
ber, or 

ber D'fen (-«, £)fcn), the stove 
of fen, open 
5ff nen, to open^ 
oft (D), often 
oVne, without 
bo« 01)r (-«, -en), the ear 
ber Olto'ber H), October 



bad S>1 (-4, -e), the oil 

ber On'lcl (-«, — ), the uncle 

ber Onta'riofee (-d), Lake Ontario 

bie Orb'nung (— , -en), the order 

ber Orlan' (-V^)' **^® hurricane 

ber £)rt (-ed, Orter, Orte), the place 

£)d far (-d), Oscar 

ber £yfleti (-d), the East 

Otto (-d), Otto 

hQ» $aar (-d, -e), the pair; eiit paav, 
a few; ein $aar neue ^c^u^e, a new 
pair of boots 
bad ^J?acf (ften (-d, -— ), the parcel 
ber $antof fef (-d, — ), the slipper 
bad $a|)ier' (-d, -e), the paper 
ber ^arf (-d, -e), the park 
))affen, tofit 
^)af fenb, proper 
$aul (-d), Paul 
ber $e(} (-ed, -t), the fur, skin 
bie ^ei* (e (— , -n), the pearl 
bie $erfon' (— , -en), the person 
ber ^fab (-ed, -e), the path 
bad $fanb (-ed, ^{^feinber), the pledge 
ber $fau (-d, -en), the peacock 
))fei fen, pfiff, gepfif fen, to whisae 
ber ^feil {-d, -e), the arrow 
bad ?5ferb (-ed, -c), the horse 
bad $ferb'^en (-d, — ), the Utae horse, 

pony 
ber ^fir'ftd) (-d, -e), the peach 
bie ifiian'it (— , -n), the plant 
pftan'geti, to plant 
pfle'gen, to be wont, use 
bie ^fli^t (— , -en), the duty 
pflu!dti\, to gather, pluck, pick 
ber Wug (-ed, ^Pge), the plow 
pftfl'gen, to plow 

ber ?JfIu'ger (-d, — ), the plowman 
bad $funb (-ed, -e), the pound 
^Iji'Iipp (-d), PhiUp 
platt, flat 

bie $(at'te (->, -n), the sheet 
)fim'htm, to chat 
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pld^ltd^, suddenly 

ptamp, clumsy 

ber $Iun'bcr (-«), the trash 

bcr ^ol {-«, -c), the pole 

bic ^ofl ( — , -en), the post-office, mail 

bic ^rad)t (— ), the glory, splendor 

pxa6)'iiQ, magnificent 

))rad)t ooH, splendid 

pra'flcn, to coin 

pran'gen, to sparkle, shine 

bcr ^idfibcnt' (-en, -en), the president 

ber ^rei« (Sf^vti\t9, ^reife), the price 

prci'fen, pricS, gepric'jen, to praise; fid^ 

prci'i'cn, pxit^, ge^jrie'Jcn, to praise, 

esteem one's self 
pref'fen, to press 
$rcu'6en (-6), Prussia 
bcr ?5rtng (-en, -en), the prince 
ber ^ropftef (-en, -en), the prophet 
bic ^-Pro^jl^e'tin (— ,-ncn), the prophetess 
btc ^3roDing' (— , -en), the province 
))ril'fen, to examine 
ber ^ul8 (?5utfe«, ^Julfe), the pulse 
ha^ ^uir (-eg, -e), the desk 
t>a9 ^ul'dcr (-8, — ), the powder 
ber ^unft (-c8, -e), the pointy spot 
ha^ ^Jiinft'd^en (-«, —), the titUe 
punlt lid), punctually 
bic $up pc (— , -n), the doll 

ber Oualcr (-6, — ), the quaker 
ba8 Cuecf'ftlbcr (-«), quicksilver 
bic Cucllc (— , -n), the spring 
quel ten, quoQ, gequollen (f), to gush 

ber Sla'bc {-n, -n), the raven 

bcr ^a'd^tn (-«, — ), the mouth (Jaws) 

fid) xa 6)tn, to avenge one's self 

tia9 Slab (-c«, Slober), the wheel 

ber 9lal)m (-8), the cream 

ber 9lanb (-cd, 92anbcr), the edge; 

brim 
rafc^, fast, quick, rapidly 
bcr Sflo'fcn (-«,—), the green 



ber 9iat^ (-ed, Mt^t), the advioe, 

counsel 
ra't^en, riet^, gera't^en, to advise; guess 
ba« ^laub'tfticr (-«,-e), the beast of prey 
ber 9iaub'»ogeI (-«, -oogcl), the bird 

of prey 
bad Slcb'^u^n (-«, -fifl^ner), the par- 
tridge 
baS 9?ccept' (-cS, -c), the prescription 
bad 9{c(^'nen (-d), arithmetic 
red)t, right; real; quite; rcd)td, to the 

right 
bad 9icc^t, (-ed, -e), the right; tdj 

l^abe 9^cd)t, I am right; mit 92cd^t, 

rightly, justly 
red)t'fertigen, to justify 
bic 9ic'be (— , -n), the speech 
rc'bcn, to speak, talk 
bic 9fteb'ftd^teit (— ), honesty 
ber Slc'gcn (-d, — ), the rain 
bcr SfJc'gcnbogen (-d, — ), the rainbow 
bcr 9ie'gcnmantel (-d, -mantel), the 

rain-cloak 
bcr 9le'genfcftirm (-d, -e), the umbrella 
bic Ste'gengcit (— ,-cn), the rainy season 
regie'ren, to rule, govern; fic^ rcgicren, 

to govern one's self 
reg'nen, to rain 
rci'bcn, rieb, geric'ben, to rub 
reic^, rich 
rei'c^cn, to reach 
rcid)1i(ft, richly; plenty 
ber 9lcid&'t^um (-d,-t^iiiner),the riches, 

wealth 
retf, ripe 

{t^) retft, there is a hoar-frost 
ber Slci'fcn (-d, — ), the hoop 
bcr $RM'^cr (-d, — ), the heron 
rein, clean 
rci'nigcn, to clean 
ha^ 9leid (9^eifed, aicifer), the twig 
bic 9iei'fe (~, -n), the journey, voyage 
rci'fcn (f. & i^J), to travel, go 
bad $Rei'fen (-d), traveling 
ber, bic Sletfenbc (-n, -n), the traveler 
rci'ficn, xi^, gcrif fen^ to tear 
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rei'tcn, ritt, gerlftctt (f k ^)/ to ride 
bad 9tettpf erb (-e0, -e ) , the saddle-hoise 
reigenb, delightfal 
reit'nen, rann'te, gerannf (f )/ to nm ; 

lace 
ba« SJcnn'tl^icr (-«, -c), the remdeer 
bcr Slefl (-c«, -e), the rest 
rct'ten, to save; fi(^ rct'teii, to save 

one's self 
rcu'cn, to repent; c« rcut mid^, I repent 
iRi'ciftarb {-€), Bichard, Dick 
bcr 9lidJ'tcr (-«, — ), the judge 
bic SJit^'tung (— , -en), the direction 
vie'd)en, rod^, gero'd^eit, to smell 
bcr Slic'fe (-n, -n), the giant 
baS Sflinb (-c6, -cr), the head of cattle 
ber Sfiing (-c«, -c), the ring 
rin'gcn, rong, gcnin'gen, to* wring; 

wrestle 
ringdum', all around 
rin'ucu, romi, geron'nen (f & ]^.)f to 

run, leak 
ber 9iitt (-e«, -c), the ride 
ber mvitx M, — ), the knight 
bcr 9io(f (-C8, mdt), the coat 
ro^; rude; rough 
bie 9ioI \t {—, -n), the part 
rot ten, to peal 
9Jom (-8), Borne 
bic 9Jo (c (— , -n), the rose 
rott) (6), red 

bad !Rot^ te]^td)en (-d, — ), the robin 
rot^ iDangtg, red-cheeked 
ber Wxdtxi (-«, — ), the back 
ru'bem, to row 

92u bo(p^ {-%), Budolph, Balph 
ber 9luf (-e«, -e), the fame 
ru fen, ricf, geru'fcn, to call, cry 
bic Slu'ftc (— ), the rest; in Stul^e, alone 
ru'^ig, quiet, still 
ftc^ vill^'men, to boast 
ber 9lumpf (-ed, WXvX^\t\ the tnmk; 

hull {qfashxp) 
mnb, round 
9lug1anb (-9), Bussia 
rit'tlig, able-bodied 



9. 

bic ©oat (— , -en), the crop 

bic ©ad^c {—, -XL), the thing, matter 

fat^t, slow 

bcr ^a(f (-ed, @adte), the sack, bag 

IS'cn, to sow 

bcr <Saft (-ed, @afte), the sap; juice 

faf'tig, juicy 

fa'gen, to say, tell; fagcn laffen, to send 

bic iSa^'nc ( — \ the cream [word 

@a1omo {r%, Solomon 

bad @a(g (-ed, -e), the salt 

bad @al)'bcrgn)erl(-d, -e), the salt mine 

fal'gig, salt 

ber vSa'mcn (~d, — ), the seed 

bie ©a'mcnlopjel (— , -n), the pod 

fom'meln, to gather 

fammt, together with 

bcr ©om'met (-d, -c), the velvet 

bcr @anb (-ed), the sand 

bad ©anb'fom (-d, -lonter), the gi&in 
of sand 

fanft, gently 

ber @an'ger (-d, — ), the singer 

fatt, sated 

ber ©at'tcl (-d, @attet), the saddle 

fat'teln, to saddle 

jfit'tigen, to satisfy 

bcr (^a^ (-€d, &l\^), the sentence 

fau'ber, tidy 

jau'er, sour 

fau'gen, fog, gefo'gen, to suck 

bie @ce'nc ( — , ~n), the scene 

fd^a ben, to hurt, injure 

(ed ijl) (Scfta'bc, it is a pity 

bcr (^c^a'ben (-d, @4abcn), the dam- 
age, loss 

fd^SbUcf), injurious 

bad @d)af (-cd, -c), the sheep 

bic @d)a'te (— , -n), the shell {cf an 
oyster) 

ber (Sdiatt (-d, ©dftaHc), the sound 

fid) fd)ti'mcn, to be ashamed 

bic ©d^an'bc (— , -n), the disgrace 

fc^arf (d), sharp 

ber ©Garten (-d, — ), the shade 
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bet ^4a6 {-t%, €dfi1^), the 
tie @c!jau'fc( {—, -n), the shoval 
ber €ciau'fpiclcr (-«, —), the player 
bcr ©d^cc'renfdjteifcr (-«,—), the knife- 
grinder 
btc ©cftci'bc (— , -n), the pane; diso 
f c^ei'ben44ieb,gef(l^ie'beit (f.& ||.)r to part 
bee @(^ein (-ed, >e), the appearance 
fc^ein'bar, apparent 
j^ei'nen, fd)ten, oef^te'nen, to appear, 

seem; shine 
fd)et'tern (f), to be wrecked 
fc^elieu, to ring the bell; t» fiJ^eOt^the 

bell rings 
ber ©d^ctm (-9, -c), the fellow 
fd^eCten, f4a(t, gefdjol'ten, to scold, 

call reproachfully, reyile as 
fc^en'fen, to present 
jdftcu, shy 

fd)eu'en, to be afraid, fear, dread 
fd^i'den, to send ; ed fd^tcft ft^, it is fit 
ba« ©d^id'fol (-«, -c), the fate 
fd^teben, fd^ob, gefd^o'ben, to 8hoye,pa88 
fd^ic'Bcn, fd^og, (jc[d^of'fcn, to shoot 
ba8 @d)tff (-e«, -e), the ship 
ber ®(ftilb (-e«, -e), the shield 
ba« (Sci)ilb (-e8, -er), the sign 
bic ed^itb'frbtc (— -n), the tortoise 
ber iB4)iritng {-9, -e), the shilling 
f(i)tm'))fen, to call reproachfully, revile 
bie @d)tod[)t ( — , -en), the battiie [as 
ber @(ftlaf (-e«), sleep 
fd^ta'fen, fd^ltef, gefc^Iafen, to sleep; 

ftc^ fd^(afeit legen, to go to sleep 
fd^tajf, slack 
j^Ia'gen, fd^Iug, gefc^Ia'gen, to strike, 

beat; ed jd^ldgt Diet, it strikes four 
bie ©dftlan'ge (— , -n), the snake 
fd^lanf, slender 
fd^lau, cunxiing 
fd)(ed^t, bad 
f(^Iei'd)cn, fdjtidj, geld&Ii'c^eiJ (f.), to 

sneak; fid) Wei'djtn, fd^ltd^, gefd^Ii'« 

4en, to sneak, go slyly 
fdjlei'fen, Wliff, gcfdilif fen, to grind; 
cat 



fd^Iei'fen, to dflmoUsh, drag; rase 
ber i^Ieif flein {-9, -e), the grindstone 
fc^Iid^t, homely 
j^Iie'Ben^ Mlog, gefd^Iof |en, to shnt, 

close 
fidft fd^(te'§en, f^Iog, gefd^Ioffen, to close 
fd^Iiegltd), finally 
J4Umm, bad(ly) 
bie @4Un'ge {—, -n), the snare 
fd^Iin'gen, Wang, gefd^Iun'gen, to sling; 

{14 f4(tn'gen, fcblang, gefd)Iun'gen, to 

twist one's self 
bie @dSttng>f[on;;e (—,-n), the winder 
bcr ^d^lit'ten (^, — ),the sled^sleigh; 

©d^titten fasten (f. & 1^.)/ to ride, 

drive in a sleigh 
ber ©c^IUt'fd^u^ (>9, -«), the skate; 

e^littfc^uf)' laufen (f.&||.), to skate 
bad @d)(og (e^Ioffed, e(bt5ffer), the 

castle 
ber @(f)loner (-^, —), the lock-smith 
ber ©diluffel (-«, — ), the key 
f4met'(^eln, to flatter 
fld^ f4i|fet'd^cln, to flatter one'9 self 
jdtimcrjen, fimolj, gefdjmola'en (f A J^.), 

to melt 
ber ©djmerj (-e«, -en), the pain 
fd^mcr'gen, to pain, ache [fly 

ber ©cftmet'terting (-«, -e), the bntter- 
ber 0d^mieb (-ed, -e), the blacksmith 
(dftmie'ben, to forge 
ber 04mudt (-ed), decoration 
fd^mfl'rfen, to adorn; fid^ fd^mil'dCen, to 

adorn one's self 
fddmu'fetg, dirty [biU 

ber ©d^no'bet (-«, ©d^nfibct), the beak, 
bie ©dftnc'de (— , -n), the snail 
ber ©d^nce (-«), the snow [ball 

ber ©d^nee'balt (-8, -ballc), the snow- 
ba8 ©c^nee'gtSdd^en M,— ), the snow- 
drop 
fc^nei'ben, fd^nitt, gefc^nit'ten, to cut 
ber ©d^nei'ber (-«, — ), the tailor 
ber @4nei'bert)oget (-«, -DBgel), the 

tailor-bird 
fd^nei'en, to snow 
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{dfattl, qnioUy 

bte ©d^utl'ltgleit (— , -ai), the Bwift- 

11688 

bie ^dfanx (— ^ ©(i^itiire), the ooid 

fc^on, already 

fd)dn, beaatifal, fine, nioe 

{(^o'nen, to spare 

bie @d)8n'^eit (— , -en), the beauty 

ber @d)oo6, {-t9, 0d)oge), the lap; {cf 
the family) bosom 

bie ©(ftfi'pfunfl (— , -en), the creation 

fd)rect la^r dreadful 

ftftre i'bcn, fd^rieb, flcf(6nel)cn, to write 

bad @4retb geug (>d, -e), the inkstand 

\6ixn'tn, fc^iie, 9cWric'(c)n, to scream, 
cry 

fdjrei'tcn, fti&ritt, fleftjftrirtcn (f.), to 
stride 

bie @4rtft (— , -en), the writing 

fd^riftlid), in writing 

ber @d)ritt (-c«, -e), the step 

fd^roff, rugged 

ber ©(ftu^t (-e«, -e), the knave 

ber @d^u4 (-9, -e), the shoe ^ 

ber ©d^uVmat^cr (-«, — ), the shoe- 
maker 

bie Sc^ulb (— , -en), the fault 

fd)urbig, guilty 

bie @cf|u'Ic (— , -n), the school 

ber ©dftiiler (-«,—), bie @*fl'Ierin (— , 
-nen), the pupil, scholar, disciple 

ha9 ©d^ul l)aud (-^aufed, -l^dufer), the 
school-house 

ba« ©(ftul'ialjr {-9, -e), the school-year 

ber ©cftul'meifter (-«, — ), the school- 
master 

bie ©diur'jc (— , -n), the apron 

bie @*iinct (— -n), the dish 

ber @(!)u'ftcr (-«, — ), the shoe-maker, 
cobbler 

fdjft'tjen, to protect 

\d\xoa&f id), feeble 

ber ©(ftma'fler (-«, @ci)wager), the 
brother-in-law 

bie @d)n)Ql'bc (— , -n), the swallow 

ber e(^»an M, edjttfine), the swan 



ber &iflooa^ (rH, BdfiDixt^), the toil 

fd^roarg (a), black 

bad e^me'fef^Ig (-<d, -(ol^), the 

fd^mei'gen, fd^mieg, gefc^mie'gen, to be 

silent 
bie @4tt)dg (— ), Switzerland 
Mmellen, fd^mofl, gefc^mollen (f.), to 

swell 
f dinner, heavy; difi&cult,hard; weighing 
bie ^diXDt'vt (— , -n), the heaviness, 

weight 

bad ©(^wert (-««, -«), the sword 

ber ^c^roert'fifdft (-ed, -f), the sword- 
fish 

bie ©c^me'fler (— , -n), the sister 

f^wim'men, f^namm, ge{4n)om'men 
(^. & f,), to swim, float 

ber ©d^mimm'untemd^t (-d), swim- 
ming lessons 

(ed) fd^min'belt mir. Lam giddy 

ber @ec, (-d, -@e'en), the lake; bie ©cc 
( — , ©e'en), the sea; gur @cc, at sea 

ber @ce'f a^rer (-d, — ), the navigator 

ber ©cc'^unb (-c«, -c), the seal 

bie @ee'Ie (— , -n), the soul 

ber ©cc'monn (-«, -Icutc), the sailor, 
seaman 

bad ©cc'ttjaffcr (-d, — ), the sea-water 

fe'getn (^. & f ), to saU 

ber @c'gen (-d, —), the blessing 

feg'nen, to bless 

fe'^cn, \a% gefc'tien, to see, look 

feljr, very, very much 

bie ^Sci'bc (— , -n), the silk 

ber ©ci'bcnttjurm (-d, -milnncr), the 
silk-worm 

fein, war, gcwc'fcn (f), to be 

fcit, since, for; feit langcr 3cit/ for a 
long time 

feitbem^ since [aside 

bte ©ei'te (— , -n), the side; bci ^cite, 

fcl'ber, fcIBfi, self; even 

fe'Itg, blessed 

fel'ten, rare; seldom; soarce 

f elf f am, strange 
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fcn'bei!, fanb te, gcfanbf , to send 
htx ©eptem'bcr (-«>, September 
fid) je i^zn, to sit down; alight 
fi d)cr, sure 

bev @icg (-c«, -c), the victory 
Dcr Sic'flcr (-S, — ), the conqueror 
bag ©ilbcr (-«), silver 
fltbcin, silver 

fin gen, iang, gcfun'gcn, to sing 
bcr ©tng'tjogcl (-«, -toogcl), the sing- 
ing-bird 
fin fen, font, gefunlen (f.), to sink 
bcr @inn (-c«, -e), the mind, sense 
fin'neti, fann, gcfon'ncn, to muse 
bic (Sit te (— , -n), the manner, custom 
ber ^ife (-e«, -c), the seat 
fi'feen, fog, Qcfencn, to sit 
ber ©lla'Dc (-n, -n), the slave 
bic @na»crci' (— ), slavery 
jo, so, thus ; fo batb (ate), as soon as; 
fo langc ate, as long as; while; fo cbcn, 
just now; fo cttt)a8, such a thing; fo 
oft (al8), whenever 
fofort', at once 
bic (So^'Ic (— , -n), the sole 
ber @o^n (-cS, ©oljne), the son 
fol'djer, fot'd^c, fot d)e« (folc^), such 
bcr ©olbat' (-en, -en), the soldier 
fol ten, fott'te, gefollt', to be obliged 
ber (Som'mer (-«, — ), the summer 
bcr ©om'mcrabcnb (-«, -c), the sum- 
mer evening 
ber iSom'mertag (-c6, -c)^the summer 
fon'ber, without [day 

fon'bern,but 

bic <Son'nc (— , -n), the sun 
bcr Son'ncnftra^l (-«, -en), the sun- 
beam 
bcr ©onn'tog (-«, -c), the sunday 
fonft, else; formerly 
bag <Bo'p\ia (-«, -«), the 8o£a. 
bie ©org'falt (— ), care 
forg'faltig, oareful(ly) 
bie @or tc (— , -n), the kind, sort 
fowol^r . . ate and), both . . and 
Spa'nicn (-«), Spain 



fpa'rcn, to save 

f par f am, economical, thrifty 

bic ©parfamfcif (— ), economy 

fparta'nifcii. Spartan 

fpat, late; gu fpat ge^cn (f.), to be slow 

{of a watch) 
bcr (Spa'tcn (-«, — ), the spade 
fpajic'ren gc^en (f), to go walking 
bcr ®pagier'gong (-«, -gange),the walk; 
cinen ©paaicrgang mac^en, to take a 
walk 
bcr @pccf|t (-e8, -c), the woodpecker 
ber ©peer (-«, -c), tlie spear 
bie @pci fc (— , -n), the fere, food 
bcr ©per ling (-«, -c), the sparrow 
bie Spefen ipl.), the expenses 
bcr ©pte'get (-8, — ), the mirror 
ba8 ^Spic'gctgtaS (-glafe8,-gtof cr), plate- 
glass 
bo8 @picl (-«, -c), the play, game 
fpic len, to play, sport; cinen ©trcidft 

fpielen, to play a trick upon 
fpic lerifd), playful [mate 

ber ©picl'tamcrab (-en, -en), the play- 
bic @pin bcl (— , -n), the spindle 
bic ©pin'nc (— , -n), the spider 
fpin'nen, fpann, gcfpon'ncn, to spin 
ber epin'ner (-«, — ), the spinner 
bic ©pin'nerin (— , -nen), the spinner 
bag ©pinn'rab (-e8, -rabcr), the spin- 
ning-wheel 
bcr ©pife'bubc (-n, -n), the rogue 
bic ©pi'fec (— , -n), the end 
ber @pom (-«, -tn, ©poren), the spur 
fpot'ten, to mock, scoff 
bcr ©pott'oogcl (-8, -Dbgcl), the mock- 
ing-bird 
bic @pra'd)C (— , -n), the language 
fprc'c^cn, fpra*, gefpro'd^cn, to speak, 

talk; man fprtdjt, one says 
bic @pren (— ), the chaff [verb 

ba8 @prid)'tt)ort (-e«, -ttorter), the pro- 
fprtc'ficn, fprofi, gcfprof'fcn (ft. & f ), to 

sprout, spring 
fprin'gcn, fprang, gcfpmn'gca (f. & ^.), 

to T^'Ifllhr'^F 



piiMhgT 
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bet ^tmu!^ (-€«, ®^4e), the saying 

fpil'Ien, to rinse 

bcr @taar (-8, -c), the starling 

ber @taat (-c«, -en), the state 

ber ©tab (-c«, @tfibe), the staflf . 

bcr @ta'(i)ri {-9, —), the sting 

bic ©tabt (— , ©tabte), the city, town 

bad @tabt'^au9 Haufe«, -(anfer), the 

city-hall 
ber ©ta^I M), steel 
bie (^tatjl'feber (— , -n), the steel pen 
ber ©taU (-e«, etaQe), the stable 
ber <2tamm (-e«, @tfimme)^the trunk; 

tribe 
ber @tanb(-e8, @t&nbe), the state, con- 
fiart (a), strong; hard [dition 

bic @tar'!e (— , -n), the strength 
flarr, stiff 
flar'ren, to pore 

bic ©lotion' ( — , -en)y the station 
ftatt, anflatt', instead of 
fttttrfinbcn, fanb ftatt', fttttt'gcfun* 

ben, to take place 
ber @toub (-e«), the dust 
flau'big, dusty 

jlc'cftcn, flac^, geflo'd^cn, to sting 
fle'rfen, to pnt 

bic @tc(f 'nabcl (— , -n), the pin 
flc'l)cn, flanb, geflan'ben, to stand; flc^en 

bleiben if,), to remain standing 
flel)1cn, flal^l, gcfiol^len, to steal 
fleif, stiff 
flci'gcn, fHcg, ge(lie'gen (f.), to rise, 

ascend, descend 
ber @tein (-eS, -c), the stone 
flcin'reid^, mighty rich 
bie @tct1e (— , -n), the place 
fict'ten, to put 
flcr'bcn, flarb, geflor'ben (f.), to die; 

im ©terbcn fein, to be dying 
ber ©tern (~«, -e), the star 
bad ©tcr'ncnbanncr (-«, — ), the star- 
spangled banner 
jletd, ever, always 
ber ©teu'ermann (-e9,-Ieute)^thehehn8- 



ficu'em, to 

bcr ©ttdft (-e«, -e), the stitoh 

ber ©tie fcl (-8, — ), the boot 

ber ©ticl (-«, -e), the stalk 

flia, stiU 

bie ©tim'me ( — , -n), the voioe 

ber ©tocf (-cd, ©tode)^ the cane, stick 

ba^ ©tod iDcrf (-«, -e), the stray 

bcr ©toff (-e«, -e), the staff 

fto()' proud [field 

ha9 ©top'pelfelb {-t9, -er), the stabble- 

ber ©tor4 (-^^ ©tdrd^e), the stork 

bcr ©to6 <-e«, ©toge), the thnmp 

flo'gcn, flie6, gejio'Sen, to push, hit 

fhra'fen, to punish 

flraff, tight 

ber ©tra^t (~«, -en), the beam, ray 

bie ©tra'gc (— , -n), the street; high 

road 
ber ©trau4 (-e8, ©trSu^e), the bush, 

shrub 
bcr ©traug (-e«, -e), the ostrich 
bcr ©trcicf) (-c«, -e) the blow; trick 
bcr ©tvctt (-e8, -e), the quarrel 
fhrci'tcn, flritt, gcjtritten, to qtiairel 
fhreng, severe 
bie ©tren'gc (— ), severity 
flrcu'cn, to strew 
flri'cfen, to knit 
ba« ©tro^ (-8), the straw 
bcr ©trom (-e8, ©trSmc), the stream 
bic ©trfi'mung (— , -en), the current 
bcr ©trumpf (-c8, ©trflinpfe), the 

stocking 
bad ©tild (-e«, -e), the piece, apiece; 

the bit 
bcr ©tubcnf {-ta, -en), the student 
flnbi'ren, to study 
bcr ©tul)I (-8, ©tii^Ic), the chair 
flumm, dumb 
flumpf, blunt 
bic ©tun'bc (— , -n), the hour ; ©tonu 

ben lang, for hours together 
fianbtid), every hour, hourly 
ber ©turm (-ed, ©turme), the storm 
flilr'mifd^, stormy 
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bcr ©tmrm'tjogri (-9, -t)58cl),ttie0lormy 

petrel 
pd^ flft i^m, to lean . 
ju d)en, to seek, look for 
(SilDome'rifa (-«), South America 
bcr @tt'bcn, (-8), the South 
fub'(td), south, southern 
bic @up'pc (— , -n), the soup 
©ufan'na (-«), Susan; (ba«) ®u«'(^ 

(-«), Suzy 
fiig, sweet ; {qftoater) fresh 

ta'bein, to blame 

bie Xa'fel (--,-n), the slate, blackboard 

b?c Xog (-€«, -c), the day; c« lotrb %a^, 

it gets light ; ben ganjen ji:ag, the 

whole day, all day 
tag'Iic^, daily 
(e@) tagt, the day dawna 
ta'fctn, to rig 

bie Xan'm {—, -n), the flr 
bic 2^an'tc, (— , -n), the aunt 
tan'gen to danoe 
top fer, brave 

bic iap'ferfeit {—), bravery 
bic %a \^t i^, -n), the pocket 
bic Xa] ]t (— , -n), the cup 
bic S^au'Uc {—, -n), the dove 
tauten, to dive 
tau'feiv to christen 
ftc^ tSu1d)en, to deceive one's self 
bad j^au'fenb {-9, -t), the thousand 
bcr Xelcgrapi' (-en, -en), the telegraph 
bcr Xei ler (-9, —), the plate 
bie Xemperatur' ( — , -en), thetempem- 
ber j£ep pic^ (-8, -c), the carpet [ture 
ba« Sefiamcnr (-f«, -e), the will 
bad Xtial (-ed, ^X^ciler), the valley 
bcr ZfjiaUt (-«, — ), the dollar 
bic Xljat (— -, -en), the deed 
bcr X^an (-(«, -c), the dew ; e« tl^aut, 

the dew &lls 
t^au'en, to thaw 

bcr Sbau'tropf en (-«, — ), the dew-dxop 
bad 33)ea'tec (-d, —), the theater, stage 



ber a^ee (-4, -e), the tea ; etn 2^e* 
Idffei Don, a tea-spoonful 

Mc i^ec pflanje (— , -n), the tea-plant 

bcr X^eil (-d, -c), the part; share 

t^cilen, to divide 

t^citd. .tfteild, partly, .partly 

bic X^cilunfl (— , -en), the division 

a:ftc'obor (-d), Theodore 

a^crc'fc (-nd), Theresa 

bad 2%crmomc'tcr (-d, — ), the thermo- 
meter 

t^cn'er, dear 

bad S^^ier (-d,-e), the animal ; bad (Dicr- 
f figige) ^^ier, the beast 

bad ^icr'd^cn (-d, — ), the little animal 

ber 2^or (-en, -en), the fool 

bad ^or (-cd, -c), the gate 

ber $^ran (-d), the (train-) oil 

bie $;6r5'ne (— , -n), the tear 

bcr ^ton (-ed, -c), the throne 

tl^un, t^at, gct^an', to do ; cd tljut ntir 
Icib, I am sorry; tl^ut ni^td, never 
mind 

bic 2^ar (— , -Ctt), the door 

tief, deep 

bie j^in'tc (— , -n), the ink 

bad $:in'tenf afi (-faffed,-ffiffcr), the ink- 
stand 

ber 2;if4 (-cd, -e), the table 

bcr Xitel (-d, — ), the title 

bic j£o4'ter {—, X54ter), the daughter 

ber j£ob (-ed), the death 

tob'lranf, sick unto death 

tobt, dead 

tob'ten, to kill 

toQ, mad 

bcr Xon (-cd, Xdne), the sound 

tra'Qcn, trug, getra'gen, to cany, wear, 
bear 

bcr Xrandpprf (-d,-e),the conveyance 

bic Xrau'bc (— , -n), the grape 

trau'en, to trust 

trfiu'mcn, to dream 

trau'rig, sad 

trcf fen, traf, getroffen, to hit; be&ll 

tret'bcn, trieb, getrie'ben, to drive; do 
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tren'nen, to separate [case 

bic Xrcp'pc (— , -n), the stairs, stair- 

trc'tcn, trat, gctrc'tcn (f.)/ to tread, step 

treu, faithful 

bic Xrcu'e (— ), the faith 

treu'tid^, faithfully 

trinfbar, potable 

trin'fcn, tranf, getrun'fen, to drink 

hex Xrin fcr (-«, — ), the tippler 

tro'rfen, dry 

trorf'ncn, to dry 

bic 2:rom'niel (— , -n), the drum 

bcr Xxop fen (-8, — ),tbe drop 

tro pijc^, tropical 

tro^, in spite of 

tro'^cn, to defy 

triib, cloudy 

trii'gcn, trog, gctro'gcn, to deceive 

bcr Srut ^a^n (-8, -Ija^nc), the turkey 

ta^ Zudi (-e8, Sutler), the cloth 

tiid) tig, fine, able 

bic 2:u'gcnb (— , -en), the virtue 

bic ^ul'pc (— , -n), the tulip 

bic Xilrlei' (— ), Turkey 

fl'bcl, evil ; sick ; c8 toirb mir iibcl, I 

feel sick 
il ben, to exercise, practice 
u hcv, over, above, across 
iibcrott', everywhere 
fi'bcrbrufjig, weary 
(im) U'beiflug toocbon'ben, plenty 
fiberfil^'ren, to convict, prove guilty 
flbcvra'id)cn, to surprise 
ilbcrfc^en, to translate 
ii'bcrfcfeen, fetjtc u'htx, iibergcfcfet 

(1^. & f. ), to put over, cross 
iibcrtrcf'fcn, iibcrtraf, fibertrof'fen, to 

surpass 
fibcrwartigt, overpowered 
fibermin'ben, ilbcrmanb , ilbermun'ben, 

to overcome 
fibergeu'gen, to convince, persuade 
ii'btid bleibcn, blieb iihti^, n'hti^ 

gcbUeben (i), to remain 



tt'Mg ^abett, l^atte u'btig, ulm^ 

gcl^abt, to have to spare 

ha^ U fcr (-8,— ),the bank,shore,border 

bie lUr ( — , -en), the watch, dock; 
nic Dtcl U^r? what o'clock? 

bcr WiX'maditx (-«,—), the watch- 
maker 

urn, around, about; um 3 U^r, by 
three o'clock ; um gu, in order to, 
to; um. . miUcn, for the sake of; um 
ntc^td, for nothing 

nm'fallcn, pel um', um'gcfattctt (f ), 

to tumble down 
umgCbcn, umgab', umgc'bcn, to sor- 
round 

nm'ge^cn, gtng inn,ttm'gegaugcnCf.T, 

to keep company 
UOT^cr', about 
umfouft', in vain; for nothing 

tim'mebcn, mc^tc um, um'getoc^t, to 

blow down 
bic Un'ab^angig!cit8erflfirung (— ,-cn), 

the declaration of independence 
un'angcnc^m, disagreeable 
un'artig, naughty 
un'auf^ortic^, incessantly 
un'bcbeutcnb, slight, insignificant 
un'bequem, imeasy [so on 

unb, and ; unb \o inciter, u. f. m., and 
un'bantbar, ungrateful, unthankful 
bic Un'bantbarlcit {—), ingratitude 
uncnb-lt(^, endless 
un'entbe^rlid^, indispensable 
un'fem, not far from 
un'freunblid), unpleasant 
bcr Un'fug (-«), mischief 
bcr Un'gar (-n, -n), the Hungarian 
un'geod)tct, notwithstanding 
ungcffi^r', nearly, about 
un'geborfam, disobedient 
un'gefittct, unmannerly 
un'gegogen, ill-bred 
bag Un'gtiicf (-8, -e), the accident, 

misfortune, adversity 
vax'Qlvidiid), unhappy [ate 

bev Un'glii(f(t4e (-n, -n), the nnfortun- 
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ba« Hn'fratrt (-e§), the weeds 

nnmoglici^, impossible; not possibly 

ba« Un rcd^t (-«), the wrong ; i^ ^obc 
Unved)t, I am wrong 

un'rcd)t, ill-gotten 

bic Un'fci)ulb {—), innocence 

ntn fdjutbig, innocent 

uu'ten, down, beneath, below 

un'tcr, under, below; among; untcr 
einaiiber, among themselyes 

uutcrbcj (en, meanwhile 

untergclicn, giiig iin'ter, un'terge* 
(^ongcn (f.), to set; perish 

un'ter^alb, below 

ber Un'ter^att (-§), the sustenance 

untcdaften, unterticg', unterlaffcn, to 
leave off 

ha9 Untcrnelj'mcn (-«, — ), the under- 
taking 

uiitcrjc^ei'ben, untcrfc^icb', untcrfcfttc'* 
ben, to disting^sh 

unterftil tjen, to support, aid 

ber Un'tcrt^an (-«, -en), the subject 

un'umfrfirfinft, absolute 

un'berbroffcn, unwearied 

un'trcit, not far from 

uu'mo^i, unwell, indisposed 

bic Un'gc ( — , -n), the ounce 

iip'pig, rich, luxurious 

bie Ur fac^c (— , -n), the cause 

ur'tljeitcn, to judge 

ber SBa'ter (-«, SBfiter), the father 
ba9 33a'terlanb (-e«, -lanbcr), one's 

own coimlry, fatherland 
bic S5a'terlanb«licbc (— ), patriotism 
ba« 35eil'd)en (-«, — ), the violet 
Derac^'ten, to despise 
tocrocfi'tet, despised 
\)tx(x6)t\i6), despicable 
toerdn'berlidft, changeable 
fidft oeran'bern, to alter 
bic ^^eran'bcrung (— , -en), the change 
Dcrar'men (f), to impoverish 



tocrBer'gen, ftctbarg'r bcrBor'gen, to 
hide ; jjidf bcrber'gen, bcrbarg', »cr» 
bor'gen, to hide, conceal one's self 

tocrbie'ten, berbot', oerbo'tcn, to forbid 

Derbin'ben, bcrbonb', bcrbun'bcn, to 
dress; connect 

bic SBerbin'bung {—, -en), the connec- 

berbmi)cn (f ), to fade [tion 

Derbrei'ten, to spread 

Dcrbren'nen, berbrann'tc, ucrBrannt', to 
bum (up) 

bcrban'len, to owe 

bcrber'ben, bcrbarb', berbor'bcn, to spoil 

berberb'lid^; disastrous 

berbie'nen, to earn ; deserve 

bcrbrtc'gcn, oerbrogV berbroffcn, to an- 
noy; c« berbrtc6t ntid), it annoys me 

berei'nigt, united; bic 3Sercinigten@taa» 
ten, the United States 

bcrfcl)'tcn, to miss 

berforgen, to chase, pursue 

bergan'gen, last 

bcrge'ben, bergoB', bcrge'Ben, to forgive 

bcrge'^cn, bcrgtng', bcrgan'gcn (f.)f to 
pass 

bergcCfen, bergaB', bcrgcf'fcn, to forget 

ba8 35crgi§'nteinnid^t (— , — ), the for- 
get-me-not 

t)erglei'd)en, bergIic[)',bcrgTi'c^cn,to com- 
pare 

bai ©crgnu'gcn (-S, — ), the pleasure, 
enjoyment; SBcrgnilgcn l^aben, to 
take pleasure 

bergnilgt', cheerful 

bic S5ergr5'6erung (— , -en), the en- 
largement 

(tm) SBcr^att'niB gn, in proportion to 

ber^o'ren, to try (of law) 

jicl) berir'rcn, to go astray 

bcrfou'fen, to sell 

berTeVren, to associate 

berlan'gen, to ask, demand 

bcrloffen, oerlieS', bertof (en, to quit, 
leave, desert 

bcrlaffen, deserted 

(in) ^erle'genl^eit, at a Ices 



': 
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tiixlt^tn, to hurt 

ficrtic'rni, Derlor', oerlo'ren, to lose 

Derlo ren, lobt 

ttermo cf|cn, to will 

t)erinei'ben,k)ermtebV t)ermte'ben,toftYoid 

Dfrmti'fen, to miss 

Dermit'tclfl, by means of 

DcrmS'ge, by dint of [able 

t)ermo'()en, k^evmoc^'te, \>txmodtt', to be 

bo« SBcrmo'gcn (-«, — ), the fortune 

t)ermu't^cn, to suppose 

bie Scrnnnft' (— ), reason 

Demiinf tig, sensible 

tierdf fentlic^en, to publish 

ber Btxva'ii^tt (-«, — ), the traitor 

Derreifcn (f), to joteiey away 

ftd) tjerfatn'mein, to assemble 

Dcrfciftof fen, to afford, procure 

f\6) tocrfd&af fen, to procure [off 

Derfcftie'ben, tocrfc^ob', Derfd^o'bcn, to put 

Oerfc^ie'bcn, different, various 

Derfc^lie gen, Derfc^log', t>erfdJIof'fcn, to 
lock 

t)erf(^Iin'gen, t^erf^tang', t^erfd^Iim'gen, 
to devour, swallow 

t)crfd)ut'tcn, to spill 

t)cri(i)n)cn'bcn, to waste [gance 

btc ®crf(i)tt)cn'bung (— , -en), extrava- 

»crfii)min'bcn, Dcrfc^monb', ficrfc^wun'* 
ben (f.), to disappear 

t)erfi'd)ern, to assure 

t)erfor'gen, to provide 

bie SScrfpci'tung (— ,-en), the delay 

Dcrfpre'c^en, Derfprad^', oerfpro'dften, to 
promise 

ber SSerflanb' (-c«), brains 

t)erftan'btg, wise, sensible 

berfte^en, bcrfianb', t)erfian'ben, to un- 
derstand 

ber SScrfu(ft' {-9, -c), the trial 

berfu'd^en, to try 

bert^ei bigcn, to defend 

ber 35ertrog' (-8, ®crtr5ge), the treaty 

bertran'en, to trust 

t)erur'fQd)en, to cause [changed 

{td^ oeckoan'bein, to chimge, to get 



bie Senoanbf f d^af t (— ,-en),the afl&nit; 

Dfrwel'lcn (f.), to wither 

benuun'ben, to wound 

bie Sertoun'beten, the wounded 

Dergagt', faint-hearted 

berge^'ren, to eat up, consume 

t»er}ei'4en, t»ergteV, ber^ie^en, to pardon 

ber Set'ter {--4, -n), the cousin 

bie SJic^'^erbc (— ,-n), the herd of 

biel, much; btele, many [cattle 

t»ieliei(f)r, perhaps; totffen &xt t>\tU 

leid^t? do you happen to know? 
bielrac^r', rather 

bad ^ier'tel {-9, — ), the quarter 
ber S3o'gcI (-«, ©Sgcl), the bird 
ber So'gclffingcr (-«, — ), the fowler 
ba« SJo'getnefl (-e«, -er), the bird's nest 
ba« SJSglein (-«, — ), the little bird 
ba« ^olt (-€«, »6Rer), the people . 
bott, full 

botlen'ben, to complete 
bot'IenbS, completely 
i^oU'giegen, gog wU, i^oU'gegoffen, 

to pour full 
bott'fommcn, perfect 
bott'flfinbig, complete, perfect(ly) 
Don, from, of, by, on, about; toon 

oben bid unten, from top to bottom 
Dor, before, to, ago, from ; bor einem 

3a]^rc, a year ago 
i^D'range^en, ging ^o'tan, Wtan* 

gegangen, to go on 
borbei', over 

ber SJor'bote (-n, -n) ) the harbin- 
bte ©orbo'tin (— ,-ncn) J ger 
ber SSor'fo^r (-en, -en), the ancestor 
bor'geflem, the day before yesterday 
border', before 
•or^erfagen, fagte i^or^er, ^ot* 

^er'gcfagt, to foretell 
bo'rig, last; borigeS 3alji*, last year 
t>oriefen, lad t>Dr, t>ot'gele{en, to read 

aloud 
ber !Qor'miinb (-e9, ^ortnilnber), the 

guardian 
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Dor'ne^, fiashionable, noble 

bcr ^ov'xati) (-e«, SJorrfit^c), the pro- 

ttor fttfttig, carefnl [vision 

t)ortreff U4, excellent 

t)oril ber, past, gone 

t>orubetgel)en, ging i^orit'bet, i^ot' 

ii'bergcgangcn (f.), to pass by 
ba« SBor urt^cil (-«, -c), the prejudice 
ber SSuIlan' (-«, -c), the volcano 

SB. 

bic SEBaQ're (— -, -n), the goods, ware 

bic ^a'ben (pi-), the honey-comb 

lua'd^cn, to watch 

t>a^ ^ac^ (Sad(){e»), the wax 

njoc^ fen, »uri^8, gcwad^ fen (f.)/ to grow 

bic SBac^'tet (— -n), the quail 

wa'gen, to dare [gon 

bcr SBa'gen {-9, —), the carriage, wa- 

toa^lcn, to choose 

kDa^t/ tme 

Wa^'rcnb, during; while 

bic SBa^r'^cit (— , -en), the truth 

wo^r lic^, truly 

wair'fagcn, to prophesy 

too^r'ftftcinUd), probably, likely 

bic SBai'fe (— , -n), the orphan 

ber SBolb (-c6, SBfilbcr), the forest, 

wood [whale 

ber nalf\6i or SBaU'fif^ (-e«, -e), the 
hk 2Banb (— SSfinbc), the wall 
ber SBan'bercr (-«, — ), the traveler 
bic SBanb'tafct (— , -n), the blackboard 
bic SBan'gc (— , -n), the cheek 
toan'fcn, to reel 
xoann, when, whenever 
toavm (d), warm 
mar'ncn, to warn 

bic SBar'nung ( — , -en), the warning 
mar'tcn, to wait; h)artcn laffen, to keep 

waiting 
toarum', why 
toai, what; toa9 fiir, what kind of; 

tvad fiir etn, what a 
toa'fc^en, rnufd^, gc)t)a'f(]^cn, to wash 
bev ffia'i^er (-d,— ), the washer-man 



bic SBfi'ftSerin (— , -oen), the wsabeat- 

woman, laundress 
ha9 2Baf fer {-9, —), the water 
loc'ben, to weave 
bcr SBc'bcr {-9, — ), the weaver 
bic SBc'bcriu (— , -ncn), the weaver 
tDcd^'fcln, to change 
tot'den, to wake up, awake 
njc'bcr. .nod^, neither, .nor 
iDcg, away 

bcr 2Beg (-c8, -e), the way, road 
tDC'gen, on account of, for 
toeg'gclicn, ging loeg', toeg'gcgangcn 

(f.), to go away, 
ttjc'^cn, to wave 

ftd) iDC^'rcn, to defend one's self 
bag SBeib (-c8, -cr), the woman 
njcid^, soft [give way 

iDci'd^en, toid^, gctti'dften (f.), to yield, 
bic9Bei'bc( — , -n), the pasture; willow 
toei ben, to graze 
bic SBcil^'naditen (pL), Christmas; gu 

^et^nad)ten, at Christmas 
iDcil, because 

bcr 2Bcin (-e8, -c), the wine 
bcr iEBcin'berg (-c8, -c), the vineyard 
tt)ci'nen, to cry, weep 
bcr ©cin'flod (-c8, -ftode), the vine 
IDci'fc, wise 

bic Sei'fc ( — , -n), the manner, way 
iDci'fen, tticS, gctoic'fcn, to show 
bic 2Bei8'l|cit ( — ), wisdom 
iDcig, white 
tocit, wide, far, long ; ttjic toeit, how 

far; Don mcitcnt, from afar; tDcit unb 

breit, far and wide; etn koeiter ^cg^ 

a long way 
bcr SBci'gcn (-«, — ), the wheat 
tt)clt, withered 
bic SBcIlc {—, -n), the wave 
bic SBelt (— , -en), the world 
ba8 SBclt'att (-^), the universe 
toctt'ttcit, world-wide 
tDcn'bcn wanb'tc, gctoonbt', to turn 

(up); ft(^ wcn'bcn, manb'tc, gcmanbt^ 

to torn one's self 
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wtmq, little, few; em Htm tomxq, a 

Tery little; totm%t, a few ; weniger, 

less, fewer 
tottm, if, when ; toam autii, though ; 

Xotnn mdjt, unless 
totthtn, tt)ur be (warb), gett)or1)en(f.), 

to become, get, grow, tarn, be 
toer fen, warf, gciror'fen, to throw 
ba« SBerf (-c«, -e), the work 
bo« SSerf geug {-^, -e), the tool 
Wert^, worth, worthy 
bcr SBert^ (-e«, -e), the worth, -value 
ba« Sffie'lcn (-«, —), the being 
iDCS'^olb, wherefore 
ber 2Bc'flen {-9), the West 
2BePin'bicn^-«), the Wesfc-Indies 
lued'tDegett, for which reason 
bad 2Bet'tcr (-8, — ), the weather 
tt)ici^'tig, important 
bic ffii'de (—, -n), the vetch 
ttji'd ein, to wrap 
tDt'ber, against 
tt)iberfpre'(]^en, tt)ibcrfpro(^', loibcrfpro'* 

d^en, to contradict 
ttibcrfle'^en, wiberflanb', wibcrflan'bcn, 

to resist, withstand 
toit, like, as, how, when ; toic. .\0f as 

. .as; toit toexm, as if 
ttte'ber, again 
totcbcr^o'Ien, to repeat 
tDie ^er^oIen, ^otte toitttXf toit'^tt' 

ge^ott, to fetch back 
t9ie^erte4ren, Te^rte toit'^ct, t»it» 

^crgeIelJrt (f.), to return 
bic SBic'gc (— , -n), the cradle 
iDte'gcn, tt>og, gcmo'gcn, to weigh 
bic Sie'fe {—, -n), the meadow 
tt)iettJo]^r, although 
Wilb, wild 

bic 2Bitb'l)ctt (— ), ferocity [demess 
bic ©itb'nig (-, ffiilbniffc), the wil- 
SBir^cIm (-8), William, WilHe 
bcr SBtricn (-8, — ), the will; ©iHcit* 
iDif (tg, willing, ready [feiit, to mean 
iDitltom'mcn, welcome 
bet ©iiib (-c«, -c), the wind 



101111)01, tDonb, gctvnn'bfn^ to wind, 
wreathe; fid^ min'bcn, Ysanb, getoim'' 
ben, to wind one's self 

ha9 SBinb'fptcI (-8, -e), the greyhound 

ber SBin'tcr (-8, — ), the winter ; bc« 
9Binter8, in the winter 

bcr SBin'tcrapfcI (-8, -a^)fcOf the win- 
ter-apple 

bcr Sin'tcrtocigcn (-8, — ), the winter 
wheat 

bcr SKin'tertoinb (-e8, -c), the winter 

ttJin'gig, tiny [wind 

tt)irt1ii, real(ly) 

bic 2Sir f ung (— , -en), the effect 

bcr SSirt^ (-c8, -e), the host [inn 

ba8 2Birt^'^au8 (-^aufc8, -Ijaufcr), the 

toijfcn, ttjngtc, gcttjufit', to know, he 
aware of 

bcr mt^ (-C8, -e), the wit 

ttjo, where 

toobci', at which 

bic 2Bo'(3^c (— , -n), the week 

tt)0bur(]^', by which 

tDofem', in case 

iDOfflr', for which 

mogc'gen, against which 

tto^cr', whence 

njol^in', where, whither 

njo^in'trr, behind which 

rao^I, well, indeed ; c8 ifl mir IDO^t, 
I feel well 

njo^I'crgogcn, well-educated 

Wo^t'feit, cheap 

ttjoljl'^abcnb, wealthy 

bcr SBo^t'tliatcr (-8, — ), the benefactor 

bic SQBo^t't^fitcrin (— , -ncn), the bene- 
factress 

tool^VxooVitn, xvoUtt tooljii', too^tgc* 

njoUt, to wish well 
too^'ncn, to reside, live, dwell 
ba8 SSo^'ncn (-8), lodging 
bic ©olj'nung (— , -en), the residence, 

lodging 
bcr SBotf (-C8, ©5tfc), the wolf 
bic SBol'fc (— , -n), the cloud 
bic aCBot'lc (— , -n), the wool 
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iiwneti, moH'tr, gewoQf^to be wiDing 

toomtf , with which 

toonadi', after which 

Me Sonne (— , -n), the delight 

toman', on which 

rooraiif , on which 

tDoraud', what . . of, of what 

iDorein', into which 

noorin', in which 

ba« Sort (-e«, -e, SBSrtcr), the word 

mora ber, of which 

worum^ abont which 

tDorim'ter, onder which 

loooon', whereof, of which 

n)ooor', of which 

n)o;)U', to which 

bie SBun be (— , -n), the wound 

ha9 SBim ber (-8, — ), the wonder 

luun'bcrbar, wonderful 

fi(^ mivL bent, to wonder; e9 wunbert 

mid^, I wonder 
ber Sunfd^ (-ed, Sfinfd^e), the wish 
iDilu'fd^cn, to wish 
tDur big, worthy 

milr'bigen, to esteem worthy, honor 
ber SBurm (-c«, ©iirmcr), the worm 
bie Surfl(->, Surfle), the sausage 
bie ffiur'jcl (— , -n), the root 
bie Sil'ile (— , -n), the desert 
tDii'tf)enb, fdrious(ly) 

3* 

bie 3flW (— -/ -en), the number 

3(i^1en, to count, number 

ga^m, tame 

gS^'men, to tame 

ber 3o5n (-«, S^^^^\ ^'^ tooth 

ber Baftn'orgt (-e6, -argte), the dentist 

gfirt lidftf tender(ly) 

ber 3Qun (-e«, 3fi«nc), the fence 

geid^'nen, to draw 

get'gen, to show, point at 

bie 3cit (— , -en), the time; elnigc 
Stit nadfyeXf after a while: gu aQen 
3eiten, at all times; bet 3^^/ ^ 



bte 3^'^*W9 (""f "^)» the xxewspttpsr 

ber 3«t*>«rtreib (-«, -e), the pastime 

bie 3^1 le (— , -n), the cell 

im S^tdtV, overhead 

§erbre'd)en, gerbrad^', gerbro'c^en, to 

break (asunder) 
gerfallen, gerpel', gerfallen (f.)^ to be 

divided 
gerrei gen, gerrifi', gerrif fen, to tear 
gerrin'nen, gerrann', gerron'nen (f.), to 

vanish 
gerfd^el len (f.), to be wrecked 
gerjlS ren, to destroy; {qffruiia) to kill 
^ie 3ie'fle (— , -n), the goat 
gieften, gog, gegogen {^.), to draw; 

zs^ise ; (f.), to depart 
gte'Ien, to aim, take aim 
^4 gte'men, to become 
gtem lid), pretty, tolerably 
giei''It(^, neatly 

ba9 3'in''ner (-«, — •), the room 
ber 3^'n''"ermann {-9, -Icutc), the 

carpenter 
ber 3otl {-9, -t), the inch 
gor'ntg, angry 
gu, to, at, on; too 
gii'bnngen, bra^te %n, gu'gebrad^t, 

to pass 
ber 3tt'tfer (-«, — ), the sugar 
gii'beden, bedte gu, su'gebedt, to 

cover up 
guerlf, at first 
gufoi'ge, in consequence of 
gu'f&ttig, by chance; td^ fa^ gufSaig, I 

happened to see 
gnfrte'ben, contented, satisfied, pleased 
bie 3ufi^e'ben5eit (— ), content(ment) 
gugleid^', at the same time, together 
ber 3ug'oogcI (-«, -bSgcl), the bird of 

passage 
bie 3u'fnnft (— ), the future 
gnletjt', at last, after all 
gn'ma^en, ntac^te §ii', §ii'gema(^t, to 

shut 
gunfi^fl', next 
bie S^n'^t (— , -n), the tongas 
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ffltxtm, to be angiy 

inxild, back 

§iirti(f bleiben, blieB jitrticf, %nn 

rudf gcbttcbcn (f), to lag behind 
SUtiicf lommen, tarn gutiiffV ius 

rtidPgetotnmm (f.)/ to come back 
fid) $utii(f sie^en, gog suttidr, StU 

riirf ge goflcn, to retire 
gufam'men, together 
gnfatntneitfontmen, font jiifam's 

men, gufatn'mengetommen (f)/ 

to come together 
bic 3ufom'mcnfct5ung (— , -en), the 
composition 

f!d^ gufam'titettgif^en, gog giifam'* 
men, §ufaiit'iitenge3ogen, to con- 
tract 



fitWdgen, f^tng |tt', jit'gcWIfigw, 

to Blam 
jii'fd^rciben, WricB jn^ jii'gcfc^nebeH, 
gu fe4«!b«, visibly [to ascribe 

gu'trfigtt4, beneficial 
)ut>ottommen, lam giiMf/ gnt^mr* 

getomtnen (f.), to be beforehand 
gutoet'Ien, at times 
gutoibcr, contrary to 
gmar, to be sure, indeed 
gwei iWol, twice 

gloei feliti to doabt, have a doubt 
gmei'fclSo^ne, doubtlees 
ber 3»^ctg {-e9, -c), the twig 
ber SttJtc'bad (-9, -c), the biscuit 
gtottt'gcn, gmang, gegtoun'gen, to com- 
gwi'ft^cn, between [pel 
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2. ENGLISH AND GERMAN VOCABtTLARY, 

eontaining all English words in this book, with their maaiiiag^ 
btK only as used <» the BngUtih Xeereieee. 



A. 

able, m6f^Q 

able-bodied, di'f^tg 

about, urn, umljcr', ungefS^r', ooit, bet; 

about it, them, banim'; about which, 

tDorum' 
above, il ber ; o'Ben ; o'berl^alb 
absolute, un'umfc^vdttft 
to abstain, ftd) eut^al'ten, ent^telf, tnU 

fiaX ten 
the accident, bad Un'gtfld (-«, -e) 
to accompany, begtei'tcii 
to accord, gett)fib'ren 
according to, gemag', taut, nac^ 
accordingly, al'fo 
on account of, tt)e'gen 
to accuse, ait'flagen, ffagte an, an'^t* 

nogt 
to accustom one's self, ftc^ getod^nen 
to ache, fti^mer'jen 
the acorn, hit (gi'd)el (— , -n) 
to acquire, erwerben, txxoaxh', eriDor'* 
across, u'ber [ben 

to act, ^an'beln 
to add, ^tn§u'fiigen> fugte ^ingu% 

^in§u'gejugt 
to addict o.'s s., fid^ crgc'ben, ergob', er* 
addicted, erge htxi [ge'ben 

the admiration, bie- i^emuu'berung 

(— -en) 
to admire, bettjim'bern 
to admonish, etmat)'nen 
the ado, bcr ?civm (-9, -c) 
to adorn, fc^mil'cfen; to adorn one's s., 

{t4 fd^milcfen 
the adversity, ba8 Un'gtildf (-«, -e) 
the advice, ber 5Ratf| (-c8, 9lStbe) 
to advise, ra't^cn, rietb, gcra'tben 
a&r, fern, tteit; iroiaa&r, ton fern, t)on 

ttei'tem 



the aflbir, bie Sln'gelegen^eit (— , -en) 

tiie afiBnily, bie i^ermanbt f 4af t (*-,~en) 

to afford, Derfc^af fen 

afindd, bang 

Africa, ^ f rila H) 

after, nat^; na^bem'; after all, enb (t<t, 

am (Snbe, gnle^t'; after it, them, 

banac^'; after which, monad)' 
the afternoon, bev ^a&i mittag (-0/-e); 

in the afternoon, bed ^M^ mittagd 
afterwards, nac^^er* 
again, no4 ein'mal ; wie'ber; again and 

again, me^r ma(d 
against, ge'gen; entge'gen; mt'ber; 

against it, them, bage gen; against 

which, tt)oge'gen 
the age, old age, bad SlCter (-d, — ) 
ago. Dor ; a year ago, Dor einem Sa^'re 
agreeable, on'gene^m 
the agriculture, ber ?['(f erbau (-d) 
aground, auf ben ®runb 
to aid, l^eCfen, ^alf, ge^ot'fen ; nnter> 
to ail, feb'Ien [fltt'ften 

to aim, gie'Ien 
the air, bie Suft (-, Sufte) ; the open 

air, bad grei'e (-n) 
(the) algebra, bie Algebra (— ) 
to alight, ft4 fe'ljen 
all, ader, alle, ailed; after all, enbli^, 

am @n'be, gulet^t 
the alley, bie ®af fe (— , -n) 
to allow, ertan'ben 
almost, fafi, beina'^e 
the alms, bad Stt'mofen (-d, — ) 
alone, aQein'; in fftnfit; nnr 
along, entlang', I&ngd; along with, nebfl 
ahready, f4on 
also, au4 

to alter, jU^ Derjln'beni [Mtemo^r 
althoufi^ obgleii^V obfij^', otoo^t. 
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always, hn'infr, ftttt 

the American, ber 3[merila'ner (-», — ) ; 

the American lady, bie Sbnerif a'ne» 

rin (— , -nen) 
among, nn'ter; among themselyes, nn'* 

ter einan'ber; among which, ioonin« 

tcr 
the amphibinm, bic Sfeip^t'btc (— , -n) 
amnsing, turg'nDeiUg 
the ancestor, bcr SSov'f a^r (-en, -en) 
the ancients, bie Sirten (pi.) 
and, nnb ; and so on, nnb jo toeVter, 
Andrew, 3tnbrc'a« (— ) [u. f. ». 

angry, bb'fc, gor'nig 
the animal, bad i^ier (-e«, -e) ; the 

little animal, bad £^ter'(j^en (-0,—) 
Ann, Sln'na (-«) 

to announce, mct'bcn [fen 

to annoy, Derbriefien, t)crbro6', t>erbrof • 
another, ein an'berer; no^ ein 
the answer, bie 2(ttt'wort (— , -en) 
to answer, ant'Worten, beant'njortcn 
the ant, bie H'metfe {— , -n) 
Anthony, Sln'ton (-«) [boffe) 

the anvil, ber ^Im'bog (StmboffeS, ?lui* 
anxions, beforgt' 

any, ei'nigcr, eintge, eintged; et'road 
any body, Se'monb 
any thing, tt'toai 
apiece, bad ®tM 

the apothecary, ber tft)Otl^c'fer (-«,—) 
apparent, fd)cin'bar 
to appear, fd)et'ncn, f(ftten, gcfd^ic'ncn; 

erft^et'nen, erf(3^ien', erfti^te'nen (f.) 
the appearance, ber to'jd^cin (-d, -e); 

ber @d^ein (-ed, -e) 
the appetite, ber ^Ippetit' (-d, -e) 
the apple, ber 8t'tf et (-d, tpfel) 
to appoint, emen'nen, emann'te, er* 

nonnf 
apprehensiye, bang; I am apprehen- 
sive, mir tjl ban'ge 
to approach, na'^en, ftcft nfi'^em 
April, ber i^rit' (-d) 
the apron, bie ©(^fl^iie (— , -n) 
the Arab, ber 5l'raber H, —) 



the azchiteot, ber San'metfier (r9, —) 
to arise, entfte'^en, entftanb', entflan'' 

ben(f); ft4 er^e'ben, er^ob', er^o'ben 
(the) arithmetic, bad Utd^'um (-d) 
the arm, ber Sinn (-d, -e) 
thearm-chair,berl^e4n'flu5l (-«,-flii^Ie) 
armed, betDaff'net 
the army, bie Slnnee' (— , Slrme'en) 
aromid, urn ; all around, rtngdum'; 

around it, barum' 
to arrive, ati'lommen, lam an, an'ge* 

•foramen (f.) 
the arrow, ber ?feil (-d, -e) 
the art, bic ihmfl (— ,^Rilnfle) 
Arthur, Sr't^ur (-d) 
the article of merchandise, ber ^avC* 

beldarttf et (^, — ) 
the artist, ber 5iln|l'Ier (-«, — ); bie 

^unplertn (-, -nen) 
artistic, funft'Itc^ 
as, old, bo; Wie, inbem'; b^ore a noun, 

old; as. .as, fo..tt)ie, e'benfo-.njie; 

toxz. .fo; as long as, fo lou'ge aid; as 

if, old ob, old ttjenn, toxt totxm; as 

soon as, fobolb' (aid) 
to ascend, flet'gen, Jlicj, gejlie'gen (f) 
to ascribe, gu (^reiben, fc^rieb in, iU'« 

gefdjrteben 
ashamed, befc^Smf 
ashore, ouf bie ^il'fle 
Asia, afien (-d) 
aside, bet <ScVte 
to ask, for'bem ; fro'gen ; toerlon'gcn ; 

bit'ten, bat, gebc'ten 
asleep, etn'geWofen 
the ass, ber (S'fcl (-d, — ) 
to assemble, ftd^ Derfom'meln 
to assist, bei'ileien, Ponb bet, bei'&c* 

Jlonben; unterflil'ften 
to associate, Derle^ren 
to assure, t)erft'4ern 
the aster, bie 21'Per (— , -n) 
the asylum, bod 31ftl' (^, -t) 
at, on, auf, bei, in, 8"; a* fi«*» 5«c^'' 

at last, enb'ltc^,)uletr; at it, barauf; 

at which, ttobef 
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the attack, bet ftn'griff H, -c) ' 
to ftttaok, an'greifen, griff an, an'%u 

griffcn 
to attend {as a physicUm), Beftt't^en 
to attend to, 1^5'ren auf 
(the) attention, bic auf'merlfamfctt (— ) 
attentive, auf'mcrtfam 
the aunt, bie 2^an'tc (— , -ti) 
the autumn, bcr $ecbfl (-e«, -c) 
(the) ayarice, ber ®eij (-c«) 
avaricious, gei'i|tg 
to ayenge one's self, ft4 tfi'd^en 
to ayoid, mei'ben, mteb; gemie'ben; ))er« 

tnet'ben, Dermieb', bermieben 
to awake, ertoa'djen (f.); we'cfcn 
away, fort, wcg 
the axe, bic Sjt (— , tjtc) 

B. 

back, gurflcf 

the back, bcr Slfl'cfcn (-«, — ) 

bad(ly); bS'fe, fd^Icd^t, fdjlimm 

the bag, ber @a(f (-e«, @fi(fc) 

to bake,' ba'cfen, but, gcba'cfcft 

the baker, bcr «a'(fcr (-«, — ) 

bald, iaffi 

the ball, bcr 9aU, (-e9, SaOe) 

the bank {of a river), bad U'fcr (-«, — ) 

the banner, bad S3an'ner(-«, — ); the 

star-spangled banner, bad ^^ter'nctu 
Banner (-«, — ) 
the bargain, bcr ^an'bel (-«, ©finbel) 
to bark, bct'Ien 

the barrel, bad gag (gaffed, Rfiffcr) 
the basket, bcr Stotb (-cd, ^brbe) 
the bath, bad $ab (-cd, I83abcr) 
the battle, bcr Stamps (-cd, ^fim^fc); 

bic @(j^(a{ftt (•— , -en) 
the Bavarian, bcr ©ai'cr (-n,-n) 
to be, fci», tear, gewc'fcn (f ); tocr'ben, 

tou'rbc, (tt)orb), gciooi-'ben (f.); ji4 

Bcfin'bcn, befanb', befun'bcn 
to be able, fBn'nen, fonn'tc, gcfonnf ; 

t)crm5'gcn, Dcrmot^'tc, t)crmod)t' 
to be afinud of; f flr^'ten, fld^ f ilrtt'teu, 

fd^eu'en 



to be allowed, bflff en, burf te^ gebitiff 

to be angry, gflr'nen 

to be ashamed, ft4 fc^fi'men 

to be astonished!, erflau'nen (f) 

to be aware, mif'fen, mug tc, gctt)ugt' 

to be beforehand, }UDOt tommcn, torn 

iUDor', luDofgelommen (f) 
to be called, ^ct gen, ^ieg, gc^ci'gctt 
to be cold, frie'ren^ fror, gcfro'ren 
to be drowned, ertrin'lcn, ertranl^ er> 

trun'fcn (f ) 
to be dying, im ©ter'ben fcin (f.) 
to be employed in, fid) befci^af 'tigcn mtt 
to be found, {14 fln'ben, fanb, gefun'bcn 
to be frightened, erf^re'tfcn, erfd^raf, 

cr|tftro'(fen (f ) 
to be hungry, ^un'gcm 
to be late or behind time, gu fp&t 

tom'men, tarn, gctom'mcn (f.) 
to be missing, fcl^lcn 
to be in need of^ bcbflr'fcn^ bcburf te^ 

bcburft' 
to be obliged, fot'Icn, fott'te, gefottf; 

miif fen, mug'tc, gemugt' 
to be permitted, mb'gcn, moc^'te, ge* 

mod^r 
to be proper, gcgte'mctt 
to be set on fire, in 8ranb gera'tben, 

gerictV, gcra'tben (f.) 
to be silent, f(^tt)et'gen, f^^^^df d^' 

fd)n)ie'gcn 
to be slow {ofwatehea), gu f))3t ge'l^cn, 

ging, gcgan'gcn (f ) 
to be thirsty, bur'Pcn 
to be in time, gur ^tii tom'men, !am, 

gclom'men (f ) 
to be of use, nil'^cn 
to be willing, woUen, tooU'tt, gctoollr 
to be wont, pflt'Qtn 

to be worth, gertcn, gait, gegol'tcn ; 

ftd^ lo^'ncn 
to be wrecked, fcj^et'tent (f.), serfdjel'- 

len (f.) 
the beak, ber ©d^na'bet (-9, @(J^nSbet) 
the beam, ber ^Iteit (-d, — ) ; ber 

@traiW-«, -ctt) 
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tiM hmstf bet Sfir («ts^ -es) 

to bear, tra'gen, tnig, getca'fien; ertra'« 

%tn, txtWLQ'f ertra gen 
the beast, t>a9 (Dteir'f ttgige) £^ier (-4, 

^); the beast of prey, bad 9iau6'« 

t^iev (-«, -«) 
to beat, f^ta'gen, fd^Iug, gefd^Ia'gen 
beantilnl, fc^dn 

the beauty, bic @48!i'^cit (— , -<ii) 
the beaver, bet ©i'ber (-«, — ) 
because, toeil 
to become, toer'ben, tour'be (toarb), ge« 

iDorben (f.); it becomes, cd giemt^i^ 
the bed, bad ^ett (-^, -en); in bed, 

im ^tt 
the Bedouin, bcr ©ebui'ne (-n, -n) 
the bee, bic ©ie'nc (— , -n) 
the bee-hiye, ber iQie'nenfiod {-4, 

-|l5(fc) 
the beer, bad Sicr {-9, -e) 
to befall, trcffcu, trof. gdroffcn 
before, oor; frii't)er, Dormer'; bcDor', e'^c 
to b%, bet teln; bit ten, bat, gebe'ten 
the beggar, ber ©ett'Ier H, — ) 
to begin, begin'nen, begann', begon'' 

nen; an'fangeu, ftng an, ait'ge* 

fangen 
ihe beginner, ber 3Cn'ffinger (-d, — ); 

bie to'fSngeritt (— , -nen) 
the beginning, ber 8ln fang {-9, Wiu 

ffinge) 
to behave, ftA betra'gen, betmg^be- 

tra'gen 
the behavior, bad ©etra'gen (-4) 
behind, (in'ter; behind it, them, ba» 

ttn'ter; behind which, tt)o^in'ter 
the being, bad ffie'fen (-d, — ) 
to believe, glau'ben; tal'ten, ^telt, ge« 

IgaVten 
the beU rings, ed fd^ellt 
the bellows, ber ©la'febalg (-€«, -bSlge) 
to belong, geljS'rcn 
below, nn ten; un'ter, un'terl^alb 
«h« bench, bte ®anf (— , l^nte) 
to bend, bie'ges, bog, gebofleii; |t4 

(en'gen 



beneath* un'ter 

the benefactor, ber ffiol^rtl^&ter (^, -•) 

the benefactress, bie SCBoi)l't^term 

(— , -nen) 
beneficial, ^u'trfigUc^ 
benevolent, ^tlf reid^ 
the berry, bic ©ee're (— , -tt) 
beside, ue ben 
besides, au'gerbem 
between, umi'fcften 
to beware, ftdj ^u'ten 
beyond, jen'fcit, jen'fcitd 
to bid, l^ei gen, ^teg, gel^et'geit 

big» gto6 (6) 

the bill, ber ©d^na'bel (-d, @4nabel) 
to bind, bin'ben, banb, gebun'ben 
the bird, ber SJo'gel (^, ?3ogcl); the 

Httle bird, bad S35g'lein c-d, — ); 

the bird of prey, ber 9taub'D0gel 

(-d, -Dbget); the bird of passage, ber 

Sug'bogel (-d, -bbgel) 
the birthday, ber ©ebuttd'tag (--ed, -e) 
the biscuit, bcr S^uit^ad {-9, -c) 
the bit, bad etutf (-ed, -e) 
to bite, bei gen, big, gebijfcn 
bitter, bitter 
black, fd^tt)ar3 (a) 

the blackboard,bie (Sonb')tafcU— ,-n) 
the blacksmith, ber ©d^niicb (-ed, -e) 
the blade, bic ^lin'ge (-— ,-n); the blade 

of grass, ber ©rad'^alm (-d, -c) 
to blame, ta'beitt 
to blaze, flam'men 
to bleed, blu'ten 
to bless, feg'nen 
blessed, fe'lig 

the blessing, ber @e'gett (-*, — ) 
bUnd, bltnb 

the blood, bad S(ut (-ed) 
to bloom, blit'^en « 

the blossom, bie ^IiVt^ 
the blot, ber gle'dfcn (-d, — ) 
the blow, ber @treid) (-<d, -c) 
to blow, bla fen, blied, gebta'fea 
to blow down, um'tDtiim, tnc^te ipi^ 

um'gemebt 
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bine, Man 

the bluebird, ber IBIatt't)ogeI (-«,-rk^9geI> 

blunt, flum))f 

the board, bad f&tttt (*f«, -er) ; on 

board a ship, auf einem ^^tffe 
to boast, ftc^ brafien 
the boat, bad i^oot (-ed, -e) 
the body, bcr ^Sfjier (-9, — ) ; ber 

Scib (-e«, -cr) 
boiling, to'c^cnb 
bold, !il^n 

the bones, bad (^tMn' (-d, -c) 
the book, bad lOu^ (-ed, SBflc^er); the 

book of history, bad (^efc^ic^td'bud^ 

{-t%, -bflc^er) 
the book-case, ber SBfl't^crfc^ranl (-d, 

-fd^rfinfc) 
the boot, ber @tte'fel (-d, — ) 
the border, bad U'fcr (-d, — ) 
to border on, grfin'jen an 
to bore, Bo^'rcn 
bom, gebo'ren 
to borrow, bor'gen 

the bosom (of the fanvHy), ber @(!^ooB 
both, bet'be (-ed, ©d^dge) 

both, .and, \otoofiV. .atd auc^ 
the bottle, bic gla'ftftc (— , -n) 
the bottom, ber @ninb (-ed, @rilnbe) 
the boy, ber ^a'bc (-n, -n); ber ©uV 

be (-n, -n) 
(the) brains, ber ©er|lanb' (-ed) 
the branch, ber 9lfl (-ed, Sfle) 
(the) brass, bad (Srg (-ed, -e) 
brave, tap'fcr 

(the) bravery, bie Sa^j'fcrlcit (— ) 
tbfi bread, bad SBrob (-ed, -e) 
the breadth, bie 5Brci te (— , -n) 
to break, bre'^en, bra4, gebro'^en 
to break asunder, gerbre'c^en, gerbra^V 

gerbro'c^en 
to break off, alblegen, legte alb, ah'* 

fielcgt 
the breakfest, bad grflVPuc! (-d, ^) 
to breakfast, frii^'fiaden 
the breakfaaUtable, ber griib'{lil(fdtif4 



the breast, bte SBxvf {—, Orilfle) 
the breath, ber ^nd^ (-ed, ~e) 
to breathe, at^'men 
the bridge, bte ^ra'tite (— , -n) 
bright(ly), glfin'genb, blanf, ^eS; attf« 

gemedft 
the brim, ber 9ianb (-ed, 9{&nber) 
to bring, brin'gen, bra(^'te, c^thtadjH; 
to bring in, l^ineittbrtngen, bra^te 
"iintin'f linein'gebrac^t; to bring 
upon one's self, iiber ficft brin'gen, 
bradi'te, gebra^t'; to bring behind, 
Ij^in'tetbringen, bra^te ^in'ttv, 
l^in'tetgebra^t 
British, bri'ttfc^ 
broad, breit 

the brook, ber ©adft (-ed, ©fid^e) 
the brother, ber ©rtt1)er (-«, Srilber) 
the brother-in-law, ber @4n)a'ger (-d, 
brought, brad^'ten [©d^wfiger) 

brown, braun 

the bud, bie ^o'ft)e (— , -n) 
to build, bau'en 

the building, bad ©ebou'be (-d, — ) 
to bum, bren'ncn, brann'te, gebrannf 
to burn (up), Derbren'nen, berbrantt'te, 

oerbrannf 
burning, bren'nenb 
burnt, Derbrannt' 

to burrow, fidi gra'ben, grub, gegra'bea 
to burst, ber'ftcn, borp, gcbor'jlen (f.) 
to bury, begra'beii, begrub', begra'ben 
the bush, ber ®txan6i (-ed, ©tr&ud^e) 
bushy, bu'fd)tg 

the business, bad ©efdbaf f (-ed, -e) 
busy, befd&of tigt, gcfdifif'tig 
but, a'ber, aUein', fon'bem; nur; but 

that, atd bag 
the butter, bie ©ut'ter (— ) 
the butterfly, ber ©^met'terling (-d,re) 
to buy, tau'fen 

by, bet, burd^, tan, ne'beo,um; by and 
byjHad^^er'; by no means, bur^aud' 
tti^t, getotg' ntd^t, teinedroegd; by 
three o*clock, um brei U^r; l^ i^ 
them, babet'; by which, tQ0biued|' 
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the cage, bcr ^fi'flg M, -€) 

the cake, ber ^u'c^eu {-^, —) 

the calf, bad ^atb (-e«, StSfAtt) 

Oaliforma, (Salifor'nien (-4) 

to call, (etg'en, ^ieg, ge^et'gen; neifntn, 

naim'te, genannt'; ru'fen, rief, ge- 

ru'fen 
to call one*B s., fld^ nen'nen, natm'te, 

genannt' 
to call reproachfcilly, fd^el'tett, fd^alt, 

gef^ol'ten; f(^tm'))fai 
to call upon, befu'd^en 
the camel, bad kamzV (-9, -c) 
the camellia, bte lamella {^, Sta^ 

mdien) 
the candle, btc ^cr'gc {—, -n) 
the cane, ber @to(t (-ed, ®t&(fe) 
the cap, bic Stappt (—, -n) 
capable, fg'^ig 

the capability, bic gfi'Ijighit (— , -cn) 
the capital, bic ^aiipt'flabt (— , -pfibtc) 
the care, bie <Sorg fait {—, -cn) 
to care for, fflm'mern, ficft furn'mern 
oarefiil, ijor'fic^tig, foTg'faltig 
careless, na(i)1af^g 
Caroline, ^aroli'nc (-nd) 
the carpenter, bcr ^iWwcrmann (-fd, 

-tcute) 
the carpet, bcr £e<)'pi4 (-«, -e) 
the carriage, bcr Sa'Qcn (-«, — ) 
the carrion, bad STad (*2lafcd, fifcr) 
to carry, tra'gen, trug, gctra'gcn 
the cart, bcr barren (-d, — ) 
the case, ber gall (-cd, ^Ue); in case, 

fafld, iDofcm' 
the cask, bad gag (gaffed, gfiffcr) 
to cast, giegcn, gog, gcgoffcn 
(the) cast-iron, bad ©ug'ctfcn (-d) 
the castle, bad @41og (^loffed, 

®(!)15ffcr) 
the cat, bie ^a'fte (— , -it) 
to catch, fan'gcn, fing, gefan'gen; to 

catch cold, ftd) erfol'tcn 
thecanse, bcr Orunb (-cd, Orflnbe); 

bie Uff oij^e (— , -ti) 



to cause, bemr^a^en 

to cease, auf ^dren, l^brte oitf, anf* 

gc^rt 
celebrated, bcriil^tnf 
the cell, bie Sellc (— , -n) 
the cellar, ber belter (-d, — ) 
the cent, ber (Ecnt (-d, -d) 
the center, ber SWit'tc^juntt (-«d, -e) 
Central P&rk, ber (Ecntrarpart (-d) 
the century, bad Sa^r^un'bert (-d, -e) 
certain(ly), I am certain, getotg' 
the chaff, bie @preu {—) 
the chain, bic Sct'tc (— , -n) 
the chair, ber ©tu^I (-ed, ©tfl^Te) 
the chamber, bad ©emac^' (-ed^ <Sk- 

mod^er) 
by chance, gu'fallig 
the change, bic 3Jcrfin'berung (— , -en); 

change, tIeVned ©clb 
to change, n7ed)'fe(n, ft(^ t)crtt)an'bels 
changeable, Dcrfin'bcrltci^ 
to charge with, bcfd^ul bigen 
Charles, (Earl (-d), ^arl (-d); Charles 

the Great, Charlemagne, j^art ber 

®ro'6e 
Charley, (bad) (Earld^en (-d), iJarrcften 
charming, attcrliebfl' [(-d) 

the chase, bie Sagb (— , -en) 
to chase, t)erforgen 
to chat, plan bcrn 
cheap, bitlig, iDO^rfetl 
to cheat, betrii'gcn, betrog', Betro'gen 
the cheek, bic SGBan'gc (— , -n) 
oheerfnl, tocrgnflgt', mun'tcr, fro^ 
the cheese, bcr ^fi fc (-d, — ) 
the chemist, ber (S^e'mifer (-d, — ) 
the cherry, bie ^ir f(!)e (— , -n) 
the cherry-stone, ber^irfcl)tern (-d,-€) 
the cherry-tree, bcr ^irf(i^'baum (-ed, 
to chew, lau'cn [-bfiume) 

chief, bcbeu'tcnbfle 

the chief part, ber ^aitpt't^eil (-d, -f ) 
the child, bad ^inb (-ed, -cr) 
the childhood, bic If inb'l^ett (— ) 
chilly, fro'fHg 
the Chinese, ber (S^ine'fe (-n, -n) 
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thft ohoir, ber, bQ0 C^r (-«; (SSfitt) 

to choose, enofi^'Ien, todl^len 

Christ, (S^ri'ffaid ((S^rt{!t) 

to christen, tau'fett 

Christmas, (bte) SBeil^'no^ten fpt.;; 

at Christmas, gu SBei^nad^ten 
Christopher, (E^ri'lloJ)^ (-«) 
the church, bic ^ir'd^c (— , -n) 
the chnrchyard, ber ^irdj'^of {^, 

the circle, bcr ihreid (5h:etfc«, Stui^t) 
the citizen, bcr ©flr'fler (-«, — ) 
the city, bte etabt (—, ©tfibtc) 
the ciiy-hall, bad @tabt'^aud (-^aufed, 

-^fiufer) 
civil, bflr'gcrlicft ; the civil war, ber 

©ur'gcrlrieg (-8, -e) 
Clara, (£lo'ra (-6) 
the class, bie (Stof'fc (— , -n) 
clean, rein 
to clean, ret'nigen 
clear, flat 

the climate, bad JUi'ma (-% ^lima'tc) 
to climb. Kef tern (^»& f ); erflcrtem 
the cloak, ber aOJan'tel (-«, SWSntel) 
the clock, bic U^r {—, -en); what 

o'clock? tt)ie Diel U^r? by three 

o'clock, um bret U^r 
close by, bic^t bci 
to close, f(3^lie'6cn, fcftlofi, gcfc^toffen; 

pdj Wliefien, fc^Iofc 9efd)lof'tcn 
the cloth, bad ^leib (-ed, -er) ; bad 

STu* (-ed, £tt*cr) 
the clothing, bie ^lei'bung (—, -en) 
the cloud, bte SoHe (— -n) 
cloudy, trilb 
clumsy, plump 

the coachman, ber Jhif jd^cr (-d, — ) 
coarse, grob (o) 
the coast, bie ^il'flc (— , -n) 
the coat, ber 9to(i (-d, 9{5(fe) 
the cobbler, ber ©cftu'Per (-9, —) 
the coffee, ber ^af'fce (-d) 
the coffee-tree, ber ^affeebaum (-d, 

-bfiume) 
the coin, bie Wl&a'^ {—, -n) 



to ooin, prS'gei 

cold, !alt (a) 

the cold, bie lffirte(— , -tt) 

the colony, bie (5oIome'(— ,(Jotoni'en) 

the color, bte gatbe ( — , -n) 

come in, Jeretn' 

to come, fom'men, lam, gefom'men(f.) 

to come along, ^etaillommen, !am 

l^etatt', l^etan'getommen (f.) 
to come back, §uriid^'fommen, tarn 

inxud', luttid^'gelommen (f ) 
to come together, )ufam menIom« 

men, (am §ufam'men, iufam'« 

mengefommen (f.) 
to come up, l^etauf gtel^en, gog Ij^et* 

anf, ^erauf gejogen (f) 
to command, befe^'Itgen; befe^len, be* 

W, befoft'ten 
. to commence, aii'fangen, ftng an, 

an'gefangen; bcgin'nen, begann', be* 

gon'nen 
to commend, empfel^len, empfal^r, emp« 

fo^'Ien 
the commerce, ber i^n'bel (~d) 
common(ly), gemetn', gcmein'fam; ge- 

njd^nlid^ 
the companion, ber ©eglei'ter (-d, — ), 

bie ©cglei'tertn (— -, -nen) ; ber ®c* 

nof fe (-n,-n), bte ©enof'ftn (— ,-nen) 
the company, bie ®eff tl'jdjaft (— , -en) 
to compare, toergtct'dien, Oerglic^', tier* 

gli'd^en 
to compel, 9tt)in'gen,;itt)ang, ge}tt)nn'gen 
to complain of, |tcft bella'gen fl'ber 
to complete, oollen'ben 
complete(ly), gfiuj'Iid^, DoU'jlanbtg ; 

Dodenbd 
the composition, bte 3ufam'menfe^ung 

(-, -en) 
to conceal one's self, fl^ t)erber'gen, 

Derbarg', Derbor'gen 
the condition, ber @tanb (-ed, @tSnbe) 
to conduct one's s., ft4 betra'gen, be« 

trug', betra'gen 
to confess, befen'nen, betonn'te, be« 

lannr 
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«b# eonf6iBor, ber Seleit'sia H, -*) 

to conjecture, mut^'inagen 

to connect, k)erbut'ben, DerbanbV k)er» 

bun ben 
the connection, bicSJerbin'bung (— ,-en) 
to conquer, ero bern; to conquer one's 

sel^ ft4 befte'^^en 
the conqueror, bcr @ic'gcr (-« — ); bcr 

(gro'bcrer (-«, — ) 
the conscience, bad ©etuif'fen (-9, — ) 
conscious, betou^f 
the consequence, bic gol'gc (— , -n) ; 

in consequence, in golge; juforge 
consequently, foIfl'Uc^ 
considerable, bebeu tenb 
to consist, befte ^en, bcjlanb', bejton'bcn 
constant, beftanbig 
to consume, t)crgcl)'vctt [ten 

to contain, ent^al ten, cnt^telr, ent^af- 
to contemplate, bctradj'ten 
the content(ment), bic 3ufric'ben]ftcit (-) 
contented, gufvic ben 
the continent, ber (Srb't^cil (-», -c) 
to contract, fu^ gttfatn'meitaie^en^gog 

lufam'mtn, giifam mengegogen 
to contradict, njibcrfpre'cften, toiber* 

fprad^', U}tberf))ro'(i)en 
contrary to, gumi'ber; on the contrary, 

bage'gen 
the convent, bad ^to'flcr (-«, ^Wflcr) 
the conveyance, ber Srandport' (-«, -c) 
to convict, flberffl^'ren 
to convince, flbcrgcu'gen 
the cook, ber Stotii {-t9, Jtb^e) ; bte 

^5 d)in (— , -nen) 
cool, fii^I 

the cord, bie @4nnr (— , ©cftnflre) 
the cork, ber ^or! (-e«, ^orfc) 
the com, bad ^orn (-ed, Corner) 
the cornfield, bad JCom'felb (-cd, -er) 
the corpse, bie ?ci'cfte (— , -n) 
to cost, to'fJen 
the cot, bic ©flt'te (— , -n) 
the cottage, bic $flt te (— , ^n) 
^e cottage door, bic $ut'tcntI)flr(-,-ett) 
the cotton, bic ©aum'tt)ottc (— ) 



thd cotton-plant, bie ^aum'toonMIaBi^ 

(~ -n) 
the counsel, bet Stat^ (rt», 9iat^) 
to count, ga^'Ien 
the country, bad 2onb (-cd, ?finbev); bie 

®e'genb( — ,-cn); one's own ountiy, 

bad ^a'terlanb (-ed, -Ifinber) 
the country-man, bcr 2anbd'mann (-ed^ 

-Icttte) 
the country-seat, bad ?anb'gut (-ed, 

-gutcr) 
the courage, bcr TlvA^ (-cd) 
the course, ber 2auf (-cd, Caufe) ; of 

course, natur'Iic^. 
the cousin, bcr SSet'ter (-d, -n) 
to cover, bcbe'cfcn [bctft 

to cover up, gubecfen, be(fte jti, )u'ge- 
the cow, bic £ub (— , ^ufte) 
coward, fcig 
the crab, bic ^rab'bc 
the cradle, bic SSic'gc (— , -n) 
to crave, bcgc^'rcn 
to crawl, fric'c^cn, frod^, ge!ro'(!^en 

(*. & f) 
the cream, ber Sla^m (-d); bie @a5'* 

ne(-) 
the creation, bic ®d)op'fung ( — , -tn) 
the creature, bad (Sefc^opf (-ed, -e) 
to creep, Iricc^en, frod^, gefro'c^cn 

(*• & f ) 
the crew, bic 9Jlann'Maf t ( — , -en) 

the crocodile, bad ^rofobil' (-«, -e) 

the crop, bie'^aat (— , -en) 

to cross, iibetfet^en, fettle uhtt, 

ii'lbctgcfcfet (|>. & f.) 
the crow, bie^ro'fic (— , -n) 
the crown, bic Stvo'nt (— , -n) 
to crown, fro nen 
cruel, grau'fam 
to cry, mei'ncn ; fftrcien, Wrie, ge» 

Wric'(c)n; riifen, ricf, gcni'fcn 
the cuckoo, ber ^u dutf (-d, -e) 
cunning, {detail, ge{c^i(ft' 
the cup, bic Xa\ fc (— , -n) 
to cure, l^ci (en 
curious, merl'tDiirbig, litnli'Itd^ 
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enxiy. fttM 

the current, bie (StrB'mmtg (— , -Ctt) 
the custom, bic 'Sit'tc (-— , -n) 
the customer, ber ^un'bc {-n, -n) 
to cut, fc^net'ben, fc^nttt, gefd^nit'ten ; 
of precious stones fc^Iei'fen, f^Itff, 

to cut down, md'l^en 

the csBar, bcr Sgar (-en, -en) 

D. 

the dagger, ber 2)oIc^ (-e«, -e) 

daily, taglid^ 

the damage, ber ©c^a'ben {-9, @(^aben) 

to dance, tan'gen 

the dandelion, ber Sd'h^engal^n M, 

-gfi^ne) 
the danger, bie ®ef ol^r' (— , -en) 
dangerou8(ly), gefa^rltc^ 
Danish, bd'nif4 

the Danube, bic 2)o'nau (—) * 

to dare, )Da'gen; ftd^ getrau'en 
dark, bun lel 

the darkness, bie 2)un'lel^eit (— , -en) 
the darling, ber Sieb'Ung (-«, -c) 
the date, ba^ !S)a'tum (-9, !£)aten) 
the daughter, bie S^cft'ter (-— , 2^odJter) 
the dawn, bad iU^or'genrot^ (-ed) 
to dawn, an brec^en, brac^ an, att'ge« 

brod^eu (f); the day dawns* ed tagt 
(it) dawns, ed bdm'mert 
the day, bet Sag {-t9, -e); all day, the 

whole day, ben gan'^en ^g; the day 

before yesterday, Dor'gejlcm 
dead, tobt 

to deal in, l^an'beln tntt 
dear, t^eu'er, Ueb 
the cl^ath, ber 2^ob (-ed) 
to deceive, bcia gen, belog', belo'gen; 

trtt'gen, trog, getro'gcn; betrfl'gca, be^ 

trdg', betro'gen 
to deceive one's self, ft(i^ tfiH'fi^cn 
to decide, entWei'ben, entfd^icbV cnt* 

fd^ie'ben 
the declaration of independence, bie 

Un'ab^&itgigteitderll&nmg (■—, -en) 



to deolaare, tdUi'vm 

the decoration, ber ^diVBtad (-ef) 

the deed, bie X^t (— > -en); bie^anb'* 

lung (— , -en) 
to deem, fatten, ^telt, ge^al'ten 
deep, tief 

the defeat, bie Sf^te'bertage (— , -n) 
the defect, bad ©ebre'cften (-«, — ) * 
to defend, t^ert^et' bigeu ; to defend one's 

self, ft4 tvel^'ren 
to defy, tro'feen 

the degree, ber ©rob {-t», -e) ; by de- 
grees, nad^ unb na4 
the Delaware, ber !S)elatt)ate ( — ) 
the delay, bie SSerfpo'tung (— , -en) 
delicious, fofi'Iid) 
the delight, bie SSou'ne (— , -n) 
delightful, Iteb \i6), rei'jenb 
to demand, ij^rlan'gen 
to demolish, fc^Iet'fen 
the den, bie ^o^'Ie (— , -n) 
dense, bid^t 

the dentist, ber 3aW«rit (-e«,-firite) 
to depart, alb'rcifeu, veifte ah, alb ge- 

gereifl (f ); jte'^en, gog, gegCgen (f ) 
the departure, bie 2(b'rei[e (— , -n) 
the depot, ber ©a^tt'lftof (-<«, -^5fe) 
to deprive, berau'ben 
to descend, flei'gen, flieg, gcflie'gen (f); 

littab'fletgen, fiteg l^ittalb^ |iitab'« 

geflie'gen (f.) 
the descent, bie 2Cb'lunft(--,SCb!anfte) 
to describe, befc^rei'ben, befd^rieb', hu 

fc^rie'ben 
the desert, bie Sft'^e (— , -n) 
to desert, Derlaf fen, toerliefi', toerlaf'fen 
deserted, t)erlaf'fen 
to deserve, toerbie'nen 
the desire, bic ?ufl (— , Sttfle) 
the desk, bad ^Jgult (-ed, -c) 
despicable, ocrficfttlic^ 
to despise, tocroti^'ten 
the destiny, bad Oefd^idP (red, -e) 
to destroy, jerjlb'tcn 
to develop, enttti'dcltt Itxqifhta 

to devote one's self, {1^ fxgtttn, ergab', 
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to dfiTonr, berf(!^Im''gen, berfd^Iang', 

the dew, ber j£^au (-9); thedew&lls, 

ed t^aut 
the dew-drop, bcr £^au'troj)feit (-8,—) 
the diamond, ber ©iaraanf (-«, -en) 
Dick, dti *arb (-«) 
to dictate, bitti'ren 
to die, ficr ben, ftarb, gejlor'ben (f ) 
different, oerfc^ie'ben 
difficult, {(^mec 

to dig, gro'ben, grub, gegra'ben 
to dig out, audgraben, grub an^, 

au^gegraben 
the dike, ber !S)amm {-t9, 2)amnie) 
the diligence, ber gleig (-e«) 
diligent, flei gig. 

the dinner, ba« 2Rit'tageffen (-«, — ) 
by dint of, bermo'ge 
Diogenes, S)io'gcne« (— ) 
the direction, bie 3iit]^'tmig (— ,-en) 
dirty, fdjmu'fetg 
disagreeable, un'ttngenetttt 
to disappear, berfc^tvtn beu,t)erfdf|tDanb', 

Derfd^mun ben (f ) 
disastrous, t)erberb1i4 
the disc, bte ©d^ct be (— , -n) 
the disciple, ber €d)uler (-6, — ); blc 

@(j^fl Icrtn (— , -nen) 
discouraged, mut!)To9 
to discover, cntbe'tfen 
the discovery, bte (Sntbc'dttttg (—,-€«) 
the disgrace, bie ©d^an'be ( — , -n) 
the dis\ bie @*flf fel (— , -n) 
to dismiss, cntlaf'jen, entUeg', cntlaf* 

fen; ent^e'feen 
disobedient, un'gel|or5am [fallen 
to displease, nttgfatlen, tntg^el', mi§« 
to dispose, len'ten 
to dissolve, gerrin'nen, jerraim', jer* 

ron'nen (f.) 
the distance, bte (Sntfer'nung (— , -en) 
to distinguish, unterf d)ei ben, unter* 

f(3^teb', unterfc^ie'ben 
the district, bie Oe'getib ( — , -Ctt) 
to distrust, mtgtrau'ett 



the ditch, ber ®ra'Ben (-9, ®tSbaO 

to dive, tau'c^en 

to divide, t^et'len 

divine, g8tt'U(!6 

the division, bte 2^ettung (— , -en) 

to do, ma'd)en; t^un, tl^ot, get^an'; er» 

wci'feu, ern)ic«', crroie'feu; trei'ben, 

trteb, getrte'ben; an fangen, ftng an, 

an'gpfangen; how do you do? mt 

geljt c8 3l)nen ? are you doing well? 

geljt e^ 3^nen gut ? I am doing well, 

ed ge^t mtr gut 
the doctor, ber S)oc'tor (-^, 2)octo'ren) 
the dog, ber $unb (-<«, -e) 
the doll, bie ^^up'pc (—, -n) 
tiie dollar, ber 2)onar (-«, -«) ; ber 

iC^ia'ler (-«, — ) 
the door, bie S^l^ilr (— ,-en); indoors, 

im ^u'fe; next door, uebenan' 
doubly, bop'J)eIt 
\o doubt, giDei fctn 
doubtless, groeifelSo^'ne 
the dove, bie Sau'be (— , -n) 
down,un'ten, ^erun'ter, ab,^inab',5erab' 
the dozen, bad S)u feenb (-«, -c) 
to drag, f 4tet fen • 

to draw, geicft'nen; aic'^en, gog,ge3o'gen 
to draw out, aud'gtel^en, jog au9, 

aud'gegogen; l^etand gie^en, gog 

l^etaud', l^etau^'gegogen 
to dread, fc^eu'en 
dreadful, grfig'lic^, fd^rcd litift 
to dream, trfiu'men 
the dress, bad Jtlcib {-c8, -er) [ben 
to dress, t)erbin'bcn, Derbanb', toerBun'- 
to drink, trin ten, tranf, getrnn'fen 
to drive, tret'ben, trieb, getrte'ben; 

faVren, f ul^r, gefa^ren (^. & f.> 
the drcme, bie ©ro^'ne (— , -n) 
the drop, ber 2^rop'fen (-«, — ) 
to drop, fal ten laj fen 
the drum, bie Srom'uicl (— , -n) 
dry, tro'den 
to dry, trocf nen 
the duck, bte (Suit (— , -tt) 
doll, bumpf 
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dtimb, fttttnnt 

during, md^'renb 

the dust, bcr @taub (-c8) 

dusty, flau'big 

the Dutchman, ber ^oHanbcr (-«, — ) 

the duty, hit ^flit^t (— -en) 

to dwell, wo^nen 

dying, im ©ter'bcn 

each, it'htv, iebe, iebed; each other, 

etnan'ber 
the eagle, bcr Slb'Ier (-«, — ); bcr 2(ar 

(-c«, -c) 
the ear, baS Ol^r (-«, -en) 
early, frfl^ ; in early spring, im 8Cn'* 

fange bed ($riit)1ingd 
to earn, t)crbtc'ncn 
earnest, emft; in earnest, in t)oVUm 

(grnft 
the earth, bic (gr'bc {—, -n) 
earthly, tr'bifc^ 

the earthquake, bad (grblbcbcn (-d, — ) 
the East, bcr O'flcn (-«) 
easy, (ctdjt 
to eat, cffciH ag^gegcHcn; {of animals) 

freffen, frag, gefrcf'fcn 
to eat up, Dcrgcl^'rett 
economical, fpor'fQm 
(the) economy, bic ^pat\amft\t (— ) 
the edge, bcr Slanb (-c«, 9lanbcr) 
Eddie, Edward, C^ buarb (-9) 
the eel, bcr 3(a( (-c«, -c) 
tho effect, bic SBir'fung (— , -en) 
the egg, bad (Si (-«, -cr) 
either, cnttt)c'bcr 
to elect, ernjfi^'Icn 
electric, clcf'trifc^ 

the elephant, bcr iSIcjjl^ant' (-ta, -en) 
Eliza, (gli fc (-nd) 

the eloquence, bic ©ercb'famtcit (— ) 
else, fonfl 

the emigrant, bcrS(u«'tt)anbercr(-d,— ) 
Emily, (gmi'lic (-n«) 
the emperor, bcr ^ai'fer {-9, — ) 
empty, leer 



the end, bad (Sit1)e {-4, -n); bie €S|)i'* 

ftc (-, -n) 
endless, uncnb'Ii^ 
the enemy, ber gcinb (-cd, -e) ; bie 

gein'bin (— , -ncn) 
England, @ng1anb (-d) 
English, eng'(ifd) ; the English lady, 

bic Sng'lfinberin (— , -ncn) 
the Englishman, bcr (Sng'Ianber (-d,— ) 
to enjoy, genie'6cn, genofi', gcnoffen; 

pd^ freu'en 
(the) enjoyment, bcr ©enug' (©enuffed, 

©cnflffe); bad Scrgnfl'gcn (-d, — ) 
the enlargement) bie ^ergrd'gerung 

(-, -en) 
the enmity, bic geinb'f^aft (— , -en) 
enough, genug' 
entirely, gauj 
equal, glcid^ 
to err, tr'ven 

the error, bcr Srr't^um (-d, -tl^teer) 
to escape, entpie'^cn, cntfloV, cntflo'- 

l^cn (f.); entrin'ncn, entrann', ent« 

ron'ncn (f.) 
especially, befon'bcrd 
the Esquimaux, bcr (Sd'fimo {-% - d) 
the esteem, bie ?(d)'tung (— ,-en) 
to esteem, adj'ttn; to esteem one's 

self, ft4 ))tci'fcn ; to esteem worthy, 

toilr'bigcn 
(the) eternity, bie <g'tt)igfeit {—, -en) 
Europe, @uro'|ja (-d) 
the European, ber @uropo'cr (-d, — ) 
even, fclbfl; even though, au4 totnn 
the evening, bcr Sl'bcnb (-d, -e); this 

evening, (cute ^enb; in the even- 
ing, bed ^bcnbd ; the evening sun, 

bic 3['bcnbfonnc (— , -n) 
ever, jc, jc'mald, fletd; for ever, fflr 

tm'mer 
every, ic'ber, icbc, {cbcd ; every one, 

every body, Sc'bermann (-d); every 

thing, oiled ; every thing else, al* 

Icdan'bere 
everywhere, fiberaQ' 
evident, einleuc^tenb 
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exactly, genau' 

to examine, prii'fen 

^ example, bad iiBet'f^tel (-«, -e); to 

set an example, ein ^ei{))tel geben 
exceeding, augeror'bentfid) 
to excel, ft4 an^'^tW^^n, geic^nete 

au^, audgegeic^net 
excellent, Dortref'ftid) 
except, aud'genotnnten, au'ger 
to excuse, entfc^ut bigeit 
the exercise, bic tluf gabc (— , -n) 
to exercise, ti'beit 

the exertion, bie Sln'flrengung (— /-^n) 
the exhibition, bie 3(u8'ftettung(— ,-cn) 
to expand, ft4 ait^bc^nen^ be^nte 

aud, and gebel^ut 
to expect, cnuar ten 
the expenses, bic ©pe'fen (pi.) 
the experience, bic @rfa^'rung ( — ,-tn) 
to explain, crtlo rcn 
the expression, bcr 2(u« bru(f (-«, 9lu«» 

briide) 
to extinguish, aud Idfd^en, tofd^te au§, 

aiid'gciafd^t 

extraordinary, avi%ttothmt\i6i 

(the) extravagance, bie ^erfd^toen'* 

bung (— , -en) 
extremely, ou'gcrfl 
the eye, baS Slu'ge (-«, -n) 
the eyesight, bad ^lu'gentid^t (-e«) 
tiie eyuy* bcr ^orfl (-e«, -c) 

F. 

the fable, bie ga'bcl (— , -n) 

the face, bad Ocfnftr (-e«, -cr) 

to fade, Dcrblu'l^cn (f); erblei'tften, cr* 
blid)', erbU'*cn (f ) 

to fail, miglin'gcn, miglang', miglun'* 
gen (f ), migra'tl^cn, raifirietV, mig* 
ra'tl&cn (f.) 

fSednt-hearted, Dcrgagf 

fair, biUig; l)olb, fd)dn; the very fair- 
est, attcrfd)onfl' 

the faith, bcr Otau'ben (-«, — .) ; bie 
Sreu'e (— ) 



f^thful, treu; faitbfoUy, trett'&4 
the fall, bet $erbfl (-e«, -c) 
to fall, fal len, pet, gefal leu (f.) 
to fall asleep, etlt fc^tafcn, \d^ivt\ tin', 

eitt'gef^Iafcn (f.) 
to fall down, l^iit'follen, fict ^in, 

l^in'gefaaen (f ) ; ^erab'faUen, pel 

i^ttab', ^etab'gefaUcn (f.) 
to fall into, gera tl^cn, geriet^', gera'- 

t^cn (f.) 
fiilse, faljdft 

the fame, bcr S^uf (-d, -e) 
the family, bie gomiUe {—, -n) 
famous, berii^mt' 
far, fern, UJcit; not far from, un'fern, 

un'n^eit ; how far, mte tDcit; far and 

wide, ttjcit unb brcit 
the fare, bic @pci'fc (— , -n) 
farewell, Ic be Wo^I, lebt too^I, Ic'bcn 

©iemot]!! 
the farmer, bcr ?anb'mantt (-e«,-kute) 
fELshionable, Dor'ncl^m 
fast, fep; raf^ 
fiat, fett 

the fate, bod ©c^tdf fal (-d, -c) 
the father, bcr SSa'ter (-d,^Sater) 
the fatherland, bad 35a tertanb (-ed, 

-lanbcr) 
the fault, bcr gcb'Icr (-d, — ); bie 

ed^utb (— , -en) 
the favor, bcr ©cfallcn (-d, — ), bic 

®unp (— -en) 
to fear, fiirt^'tcn, pd) filr(^'ten; jiftcu'en 
fearfully, fuvdj'tcrUc^ 
the feather, bie gc'bcr (— , -n) 
feeble, fd)ttjat^ (a) 
to feed, fat tern; pdft nfib'i'cn 
to feel, ffifilen; pd) fu^ ten ; 1 feel dis- 
gust, ed c felt mid) ; I feel sick, ed 

toixb miv il'bet; I feel well, edipmir 

n)o^t 
to fell, fatten 
the fellow, bcr ©ur'fd^e (^n, -n) ; ber 

©(ftctrn (-d, -e) 
the fence, ber 3««n (-*# 3S"i»0 
the ferocity, bie SBitb'l^eit (=-) 
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Um f«ii7*maa, ber ffSSftTmm (Hir 

-kute) 
fertile, fni(^tbar 
to fetch, t)0 ten ; to fetch back, t»it'» 

tttlioUii, ^olte t»it'ttt, tDie'^ec* 

get)o(t 
the fever, ba« gic'bcr {-4, — ) 
few, me'nig ; a few, ein paax ; ci'nige; 

we'niflc; fewer, wc'ntgcr 
fickle, leid^t finntfl 
the field, ber %dtt {-9, f[(fer); bof 

geO) (-c«, -cr) 
fierce, grim mig 
to fight, fcd)'ten, foc^t, (jcfo^'tcn 
to fight through, but41am))fen, 

tampfte but4, but4 gcfdtnpft 
to fill, fill len 
finally, fd)Ueg Wdf 
the finch, ber gin! (-en, -en) 
to find, fin ben, fanb, gefun'ben 
fine, Won; tu^'ttg 
the finger, ber gin'ger (-«, — ) 
the fir, bie Xan'ue (— , -n) 
the fire, bad geu'er (-«, — ); fire! e« 

brennt! there is a fire, ed brennt; 

on fire, in ®ranb 
first, erfl; at first, suerfl', an'fang0 
the fish, ber gifd^ (-c«, -c) 
to fish, ftfd)en 

the fisherman, ber gl'^ft (-6, — ) 
the fist, bie gaufi (— , goufle) 
to fit. pa{fen; it is fit, t» fcbicft ft^ 
the fixed star, ber gij'flcrn (-«, -c) 
the flake, bie glo'cfe {—, -n) 
flat, \la&i, ptatt 
to flatter, fc^met'd)eln ; to flatter one's 

self, {t4 fi^tnei d^eln 
(the) flax, ber g(ad)d (glad^fed) 
to flee, flie^en, flo^, gefto ^en (f.) 
the fleet, bie glot'te (— , -n) 
the flesh, bad gleifd) (-ed) 
to float, f(^n)tm'mrn, ^d^voamxa, qp^ 

fd)Wom'nien (f & 1^.) 
the flock, bie ^er'be (— , >*>n) 
the flood, bie glut^ (— , -en) 
the floor, ber lOo'ben {-4, 95'bQt) 



thA floor, M Re(t (^ -e) 

to flow, flie gen, flog, geflof fen (f) 

the flower, bie ©lu me (— , -n) 

the little flower, bad ^liirn (j^eu (-d, — ) 

the wild flower, bie gelb blume (— ,-n) 

to flutter, flaftern (^. & f.) 

the fly, bie g(ie ge (— , -n) 

to fly, flie'gen, flog, geflo gen (f. ); flie'* 

l^en, flo^, gef(o^en (f); M fiad)'ten 
to fly away, fottfliegen, flog fort, 

forfgeflogen (f.) 
the fog, ber 9?e bel (-«, — ) 
the foUage, ha^ Saub (-ed) 
to follow, fol gen (f. & f^.) 
the food, bie iRalj rung (— , -en); bie 

@|jei'fe (— , -n) 
the fool, ber 9'iarr (-en, -en J ; ber 2^^or 

(-en, -en) 
the foot, ber gug (-cd, gflge) 
for. fiir, me'gen, feit; for it, them, ba« 

filr'; for which, ipofilr'; for a long 

time, feit (on'ger^cit; — benn 
to forbid, oerbie'ten, oerbot', Derbo'ten 
to forebode, a^'nen 
foreign, aud'wfirtig, fremb 
the forest, ber SBalb (-ed, ©filbcr) 
to foretell, Dotl^ctfagen, fagte Dot* 

^tt, Dorl^er'gefagt 
forever, fur im'mcr, e'Wtg 
to forge, fci^mie'ben 

to forget, ocrgef'fen, tocrgog', toergeffen 
the forget-me-not« bad Sergtg'mein* 

nid^t (— , — ) 
to forgive, oergc'bcn, Dergab', oerge'ben 
the fork, bie ©a'bel (-, -n) 
to form, bit'ben; to be formed, ftd^ 

btl'ben 
the former, jc'ner, je'ne, je'ned* 
formerly, e'^emald, frii'^er, foufl 
formidable, filr4'terli4 
forth, ^inaud' 
the fortune, bad (Sliicf (-d) ; bad $er« 

mS'gen (-d) 
thefoimdation,badgunbamenr(*-ed,-e) 
the founder, ber ©rfln'ber (-d, — ) ; 

bie ®tiin'bertn (r-> -tuxi) 
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the fowl, ba9 j^ul^n (-e€, $il6tter) 

the fowler, bcr ^Jo'gclfangcr (-«, — ) 

the fox, ber gudjd (Sud)fed, Sfl^fe) 

fbe fragrance, ber 25uft (-e«, 2)uftc) 

Francis, Frank, graiig (-cii«) 

Fred, grife (-cn«) 

Freddy, (ba«) gri^'t^cn (-«) 

Frederick, gricb ridft (-6) 

free, fiei 

the freedom, bie grei'^eit (— -, -cit) 

to freeze, fric'rcn, fror, Qcfro'rcn; ge» 
frtc'rcn, gefror', gpfro'ren (f); cr* 
frie'ren, crfror', crfro vcn (f ) 

French, frangft |if(^; the French lady, 
bie granjbftn (— , -nen) 

the Frencljman, ber grango'fe {-n, -n) 

frequent(ly), l^fiupg 

fresh, frifd); (of water) fflg 

the friend, ber greunb (-e«, -t) ; bie 
grcun'bin (— , -nen) 

Mendly, fieunb'tic^ 

the friendship, bie greuttb'fc^Qf t(— ,-cn) 

Mvoloiis(ly), Ieid)tjtnnig 

the frog, ber grofd) (-c8, groMc) 

from, Qud^ Don, Dor; from top to bot- 
tom, Don oben h'\9 utiten ; from which, 
tooraud' 

the frost, ber grofl (-e«, grBRe) 

the fruit, bie grucftt (— , grucfite); bQ9 

fruitful, fruij^t'bar [Obfl (-c«) 

full, DoU 

the for, ber ^etg (-e8, -c) 

furiously, luii't^enb 

the furniture, ba« Wlb'htl (-«, —) 

farther, fer'ner 

the future, bie ^u'funft (— ) 

G. 

to gain, gctoin'ncti, gettjonn', getoon'* 
nen; erroer'bcn, ertrarb', ernjor'ben; 
to gain (a victory), erf ec^'ten, erfo(J^t', 
erf od) ten 
the game, bad @)3iet (-e «, -c) 
the garden, ber ®ar'ten (-8, ©firten) 
the gardener, ber ©art'ner (-«, —); blc 
©arfttcrinC— ,-neiO 



the gaiden-flower, bie (Stof tenBIunte 

(-. -n) 

the garden-gate, bie®ar'tetttl6ilr(—,-en) 

the garland, ber ^ang (-f d, l^range) 

the garment) bad @en)anb' {-tS, ®e* 
iDfinber) 

the garnet, ber ©ronaf (-«, -en) 

the gas, bad ®ad (®a[ed, ®afe) 

the gate, bad Sl^or (-cd, -e) 

to gather, pfCii (fen, fam'mein 

gay» gaily, mun'ter 

the general, bcr ©cneraV (-d, ©enerfilc) 

general(ly), gelod^nlt^; in general, im 
allgemei'nen 

generous, fret'geBtg 

gentle, ar'tig 

the gentleman, ber $err (~n, -en) 

gently, fanft 

(the) geography, bie ©eograplfe^' (— ) 

George, ®e'org (-d) 

German, beut)(!^ ; the German, ber 
S)eut'f(fte (-n, -n); the German 
lady, bie S)eut'fd)e (-n, -n) 

Germany, 2)entfti)'Iaub (-d) 

to get, wer'ben, wur'be (marb), getDOf* 
ben (f ); er^at'ten, er^ielf, cr^al'ten; 
befom'men, befam', befoin'men; !om'- 
men, lam, gelom'men (f ) ; to get 
changed, ^ Derman'betn ; to get 
light, ta'gen; to get one's self ready, 
fnft bereit' mac^cn} to get rid, lod 
wer'ben (f.); to get up, auf flel^en, 
flanb auf, auf geflanben (f ) 

the ghost, bad ©efrenft' (-ed, -cr); ber 
®cijl (-ed, -er) 

the giant, bcr 9ltc'fc (-n, -n) 

giddy, fd)n)tnb'(ic^; I am giddy, mir 

fd^win'belt 
the gill, bie ^e'me (— , -n) 

the giraffe, bie ©iraf'fc {—, -n) 

the girdle, ber @urt (-ed, -c) 

the girl, bad 9)ifib'd)en (-d, — ) 

to give, ge'bcn, gab, gege ben ; to give 

in, na^'fleben, gab itaA, naA'ge^ 

geben ; to give way, mei'd^en, tot4, 

gcwi'^en (f ) 
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given, crge'Ben; given, g^ flefdjcnlt' 

glad, fro^; I am glad^, e9 freut mtd^ 

to gladden, erfreu'ett 

the glass, bad @\a% (®tafe«, O^Ififer) 

the glazier, bcr Olo'fer (-«, —) 

to glitter, glcin'sen 

the globe, bic ^u'flel (— , -n) 

the glory, bic $ra^t (— ) * 

the glove, ber $anb fcftul^ (-«, -e) 

the gnat, bic Ttiidt (— -n) 

to go, flc^en, gtng, gcgon'gcn (f ); ret* 
fen (f ); how do you do? ttjic gc^t cd 
S^ucn? are you doing well? gc^t 
e« S^ncn gut? to go to one's aid, ju 
©ii'Ife fom'men, !am, gcfom'mcn (f); 
to go astray, fic^ ocrir'rcit; to go 
away, tDea'ge^cn, ging toeg, tDeg'* 
gegangen (f); to go for, gcl'tcn, gatt, 
gcgol'tcn ; to go on, t^D'tatige^cn, gtng 
i»otan, t^o'tangcgangen (f); togo 
out, au^'ge^en, ging au9, au^'gc* 
gangen (f); to go to sleep, fic^ fdita'- 
fcn Ic'gen; to go slyly, fxi) fdilet'c^en, 
fd)tid), geft^li'cftcn; to go walking, 
fpagie'rcn gc'^en, ging, gcgangcn (f) 

the goat, bic 3i«'gc (— , -n) 

the goblet, bcr ©e't^cr (-«, — ) 

God, ®ott (-c«, ©fitter) 

(the) gold, bad @^oIb (-e«) 

gold, golden, got'ben 

the gold piece, bad ©olb'jliicf (-«, -c) 

gone, fort; ooril ber 

good, gut, or tig, braD; the good luck, 
bad ©liter (-d) 

the good, bad ®ut (-ed, (Sfltcr) ; the 
goods, bic 3Bao'rc (— , -n) 

good-bye, Ic'bc ttJol^t, tcbt wotji, le'bcn 
@ie mo^t 

the goose, bie ©and (— , (Sfinfc) 

the goose-quill, bcr ®fin'jcfie( (-d,-e) 

to govern, regie'ren, be^crrft^cn; to 
govern one's self, fid^ rcgtercn 

gradually, ottmfi^'Udft 

the grain, bod 5fom (-d, ^Srner); bod 
©etrel'be (-d, — ); the grain of sand, 
bad ©anb'tont (-9, -Ifirner) 



the grandchild, ber (Sn'IeI(-d,— ); bte 

(gn'Wtn (— , -neu) 
the granddaughter, bie (Sn'fctin (—, 

-nen) 
the grandfether, ber ©rog'botcr (-d^ 

-Doter) 
the grandmother, bie ©rofi'mutter (— , 

-mittter) 
the grandpapa, bcr ©rofi'^o^a (-d, -d) 
the grandson, ber ©n'tet (-d, — ) 
the grape, bic Xrou'be (— , -n) 
the grass, bad ©rod (®rofed, ©rfifer) 
grateful, ertennt'Itc^ 
grave, gefe^jf 

the grave, bad ©rob (-ed, prober) 
gray, grou 
to graze, mei'bcti 
great, grog (0) ; the great number,great 

many, bic 9Keu'gc (— , -n) 
green, griln 

the green, bcr fRa'fen (-d, — ) 
Greenland, ©rSu'Ionb (-d) 
the greyhound, bod SBinb fpiel (-d, -c) 
to grieve, fran'fctt ; it grieves me, ed 

jorn'mert mid) 
to grind, fcftlei'fcn, ^6fi% gefc^ttffen; 

OTol^len, mol^l'tc, gcmol^'lcn 
the grindstone, bflf ©c^Icif'flein (-d, -c) 
the ground, ber ©o'ben (-d, ©fiben) 
to grow, mer'bcn, wur'be (morb) gewor'* 

ben (f.); tood^'fen, n)ud^d, gen>a4'« 

fen(f.) 
'gro^^ people, bic ©riDO^'fcnen (pL) 
(it) grows dusk, ed bfim'mcrt 
to guard, bett)a'd)en, l^il'tcn [ber) 

the guardian, ber SBor'munb (-ed,-miltt* 
to guess, ro'ftcn, riet^, gcro'tl^en 
the guide, ber gil^'rcr (-d,— ) ; bie gil^'» 

rerin (— , -nen) 
to guide, ten'fcn 
guUty, fc^ut'btg 
the gulf, ber ®otf (-d, -e) 
the gun, bod ®ctt)c^r' (-d, -e) 
to gush, quellen, quoll, gequot'ten (f ) 
Gustavus, &vi'ftat> (-d) 
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€he habit, bte®etD0^n ^ett (— , *m) 

tp hftil, ^a'geln 

the hair, bad ^aar (-c«, -e) 

half, W6; the half, bie^Iftc (— ,-n) 

Hamboig, Hamburg (-9) 

the hammer, ber ipam'mer (-d, $&m« 

iner) 
the hand, bie ^anb (--, ^nbe) 
to handle, ^anb'ljaben 
handsome, ^ub|(]^ 
to hang, ^an'gen, l^ing, fie^an'gen 
to happen, gef(!^e'^en, gefd^a^', gef^e'* 

l^en (f); do yon happen to know? 

SBiffen @ie DteUetc^t'? I happened 

to see, id) fal^ $u faUtg 
the happiness, ba9 ®lit(f (-9) 
happy, fr5l|1i4gm(f lid) 
the harbinger, bcr Sor'botc (-tt, -tt) ; 

bie SJor'bottn (— , -neii) 
the harbor, bcr ^a'fen (-«, $afm) 
hard, ^art (ft); fc^tocr; pari (a) 
hardly, laum 
hardy, aud'bauemb 
the hare, bcr ^a'fc (-n, -tt) 
Harold, f>a'roIb.(-«) 
harsh, barf^ 

the harvest, bie (Srn'tc (— , -tt) 
the haste, btc (Site (— ) 
to hasten, et1cn (^. & f.) 
the hat, bcr $nt (-c«, $fltc) 
to hatch, audbrfiten, Briltete aM, 

aud'gfbrtttet 
to hate, ^of fen 
to have, l^abcn, bot'te, gclftabt'; to have 

a doubt, gmct'fctn; to have to spare, 

nhtiq \)aben, ^attc u'hvi^, u'hvi^ 

gcbobt 
the haven, bcr ©a'fcn (-«, ^afcn) 
the hawk, bcr gall (-en, -en); ber $o * 

Bidftt M, -e) 
the hay, bad $cn (-«) 
the head, ber Sto\i\ (-ee, Ad|)fe); bad 

^aupt (-c«, ^fiui)tcr) 
the head of cattle, bad 9iittb (-ed, -er) 
to heal, ici'Ien »• & f ) 



the health, bie ©eftti^'^t (-^y«ca) 

healthy, gefunb' ^ 

the heap, ber ©au'fen (-«, — ) 

to hear, ^o'reu 

(the) hearing, bad i^e^or' (-d) 

the heart, bad ^erg (-end, -en) 

heartily, ^erglicft; very heartily, ^etj'* 

the hefct, bie ^i fee (— ) [ttiftP 

(the) heaven, bcr ^im'mcl (-d, — ) 

(the) heaviness, hit^dfiot'tt (— ^-n) 

heavy, fcj^mer 

to heed, ^o'ren 

the height, bie ^o'^e (— , -tt) 

the heir, bcr (gr be (-n, -n) 

Helen, Helena, ^ete'ne (-nd) 

the helmsman, ber ^teu'ermann (-ed, 

-Icutc) 
the help, bie ©fil'fe (— , -tt) 
to help, ^erfen, ^atf, ge^ol fen; to help 

one's 8., ftd^ Ijclfen, ^alf, gel^olfen 
helping, l^ilf rctd^ 
the hen, bad ^u^n (-d, $u^ner) 
Henry, ^cin'rid^ (-d) 
the herb, bad ^raut (-ed, tauter) 
the herd, bie ^er'be (~,-n); th^ehexd 

of cattle, bie S3tcl)'^erbe (— , -n) 
the herdsman, ber $irt (-en, -en) 
here, l^icr, ^cr 
heretofore, bidder' 
Herman, ^er^mann (-d) 
the hero, bcr $clb (-en, -en) 
the heron, ber fRet ^er (-d, — ) 
heyday, l^cija 

the hide, bie ^aut (— , ^fiute) 
to hide,i)erber'gcn> toerbarg', ticrbor'gcn; 

to hide one's self, ftd^ Derber'gen, t>er* 

Barg', berbor'gen 
high, l^odi Co) 
the highroad, highway, bie Sanb'fhrage 

(— , -n); bie ^tro'ge (— , -tt) 
the hiU, ber ^tt'flcl (-d, ~) 
the hind foot, bcr ^in'tcrfug (-cd,-fil6e) 
the history, bie ©cjcfticb'te ( — , -n) 
to hit, flo'gcn* ftie6# geflo'Scn; tref fen, 

traf, flctrof'fctt* 
hither, i^ex 



the hi^ ber 8ie'n«t^ (-4, •*{0di) 

the hoe, bic ^a'cfc (— , -n) 

to hold, t)a(tp; ^ielt, ge^al'ten; gvei'« 

fen, griff, flcgrif fen 
the hole, bae lOoc^ (-e«, Soccer) 
the holiday, bcr gei'crtag (-«, -e) 
hollow, ^0^1 
home, na^ $au'fe 
the home, bic ^ci'matl^ (— , -en) 
homely, fct)lid)t * 

honest, e^r Uc^; braD . 
(the) honesty, bic fRcb'Iidjfeit (--) 
the honey, bcr ^o'nig (-«) 
the honey-bird, bcr ^o'nigDOflcI, (-«, 

-DogeO 
the honey-comb, bic SBa'ben (pi) 
the honor, bic (g^'rc (— , -n) 
to honor, cl&'ren; miir'bigcn 
the hoof, bcr $uf (-c«,-e) 
the hoop, bcr 9ici fen (-«, — ) 
(the) hope, bic ^off nung (— , -en) 
to hope, ^offen 

the horizon, ber ©origont' (-«, -e), 
the horn, baS ^oru (-d, $5mer) 
(I am) horror-struck, mir grant 
the horse, baS ^fcrb (-e«, -c) ; bcr 

®aut (•-«, ©aulc) ; the little horse, 

ba« ?3ferb'd)cn (-«, --) 
the horseshoe, bad ^uf cifen (-4, '") 
the host, bcr SS^irt^ (-e«, -e) 
hot, ^cig 

the Hottentot, bcr Qottentott' (-es^'Cn) 
the hour, bic @tmi'bc (— , -n); for 

hours together, ©tunben lang; every 

hour, hourly, flilnb'Iitft 
the house, bad $au« (C>aufc«, ^Sufcr); 

the little house, bad $Sud'(]^en (-0, — ) 
how, wie 

however, bcn'no(j^, inbcfj', tnbcf'fcn 

the Hudson, ber ^ub'fon (— ) 

the hull {of a ship), ber fftma^j (-e«, 

dhlmpfc) 
human, mcnfd^'Ii^ ' 

humble, ntc'brig 

the humming-bird, ber JbltBrt (^,-4) 
the hump, ber ^fdex (-«, — ) 



thrHimjwiwi, ber Un'gar (-«, ^) 

(the) hunger, ber ^nn'ger (-9) 

hungry, bnn'grig 

to hunt, ja'gcn 

the hunter, ber So'flcr (-«, — ) 

the hurricane, ber iDrlau' (-4, -e) 

the hurry, bte (Si'lc (— ) 

to hurt, Dcrlc'tjcn, fc^a'ben 

the hut, bie ^ilt'te (— , -n) 

I. 

the ice, bad (Sid (@ifcd) 
idle, idly, faul, mii'gtg 
(the) idleness, bte gaut'^eit (— ) ; ber 

aWil'fiiggong (-d) 
the idler, ber SWfl'fiiggfinger (-d, — ) 
if, tDcnn 
ill, Iran! (&) 
ill-bred, un'gegogcn 
ill-gotten, un'red^t 
to illumine, erlcuc^'ten 
the image, bad $Ub ( -cd, -er) 
to imagine, fid) beit'ten, bad)'te, geba^t' 
to imitate, ttail^ aijmcn, a^mte na^', 

ttaii^ geal^mt 
important, n)t(^'tig, Bebeu'tenb 
impossible, un'mbgtid^ 
to impoverish, toercr'nien (f ) 
to improve, btl ben 
in, in, an, ^tncin'; in order to, um ju; 

in it, them, barin'; in which, toortn' 
incessantly, un'auf^orlid^ 
the inch, ber ^oU (-d, -e) 
indeed, at terbingd, tvo^t, ffoax 
the Indian, bcr Snbia'ner (-d, — ) 
indispensable, un'cntbc^rUd^ 
indisposed, un'tDO^t 
in doors, im $au'fe 
to induce, beroe'gcn, beniog', bemo'gen 
to indulge one's self in, ft(^ crlau'ben 
(the) industry, ber f^cig (-ed) 
the infSEincy, bic jtinb'^cit (— ) 
the ingratitude, bte Un'banlbarlett(— ) 
to inhabit, ben)o^'nen 
the inhabitant, ber ^mffnet (-d,-'«-) 
inhabited, bemoBnf 
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the initial letter, ber Sbt'fattgftbu^fla- 

Ben (-«, — ) 
to injure, f(^a'ben 
injurious, f^fiblid^ 
the ink, bic 2^in'tc (— , -it) 
the inkstand, ba9 S^in'tcnfafi (-faffrt, 

-fdffcr); bag ©d^rcib'gcug (-«, -c) 
the inn, bad SBtrt^l^aud (-l^aufed^ 

-^aufcr) 
(the) innocence, bie Utt'fd^utb (— ) 
innocent, unf^utbig 
the insect, baS 3nfe!t' (-«, -en) 
insignificant, uu'bebcutcnb 
in spite of, tro^ 

for instance, gum ©ct'fptcl, g. SB. 
instead of, flatt, anjlatt'; anftatt bag 
the instruction, bic S3cle^'rung (~,-cn) 
the insult, bic S3elei bigung (— , -en) 
intelligent, auf'gcttjccft 
intended, bcflimmt' 
the interest, bcr S^U'feen (-«) 
into, in; into it, them, barein'; into 

which, irovein' 
to invent, crjtn'bcn, crfanb', crfun'bcn 
the invention, bic (Svfin'bung (— , -en) 
to invite, eitt'labcu, lub citt', citt'ge* 

labcn 
the iron, ba8 Si'fcn (-«, —) 
the island, the isle, bie Sn'fcl (— , -n) 
it, t% ; about it ; bariim'; after it, ba« 

nad^ ; against it, bage'gcn, botui'bcr; 

around it, bamm'; at it, barauf; 

behind it, ba^iu'ter; by it, babci'; 

for it, bafar', in it, barin'; into it, 

barein'; of it, botion'; batjor'; on it, 

borauf ; baran'; out of it, barau«'; 

over it, baril'Ber; through it, ba* 

burd^'; to it, baijn'; under it, bamn'* 

ter; upon it, barauf; with it, babei', 

bamit' 
the Italian, ber 3tatic'ner (-«,--) 
Italy, Sta'Iien (-«) 

J. 

James, Sa'fob (-«) 
Jane, Sol^an'na (-0) 



the Japanese, ber So^ane'fe (-n, hi) 

John, So^ann' (-«) 

Johnny, .^and, ($anfeni| 

the joint, bad ©elcnf (-«, -e) 

the journey, bie fRei'fe (— , -n) 

to journey away, Derrei'fen (f.) 

the joy, bie greu'be (— , -n), for joy, 

t)or greube 
j<yful, l^ei'tcr 
joyous, frolft 

the judge, ber 8iic§'ter {-%, — ) 
to judge, ur't^citen 
the jug, ber ^rug (-eS, Sriigc) 
the juice, ber ©aft (-e«, @afte) 
juicy, faf tig 
JuHa, 3u tie {-n«) 
to jump, f^)rtn'gcn, ^rang, ge^jjrun'gen 

(f & ^) 
June, ber 3u'ni (— ) 
just, g(e)ra'be, ebcn; just now, fo c'bcn 
just, gered^t' 

(the) justice, bie ©ercd&'tigleit (— ) 
to justify, red^t fertigen 
justly, mit 9led^t 

K. 

Kate, (ba«) ^fit^'i^en (-«) 
to keep, ^at ten, ^ielt, gel^al'ten; be* 
ftat'ten, be]^icU',be^atten; betuaft'ien; 
to keep company, utlt ge^en, giug 
Wit, um'gegangen (f ); to keep up, 
ttiit'tommen, !ani taitf mif gefom- 
men (f.); to keep waiting, roar ten 
laffen 
the key, bcr ©dfjIfiHel (-«, — ) 
to kill, tob'ten; {(ffruUs) gcrflo'ren 
kind, freunb'Iid) 

the kind,.bie 5trt (— , -en); bic ®af. 
tung (— , -en) ; bie @or te (— , -n) 
kindly, freunb \idi 
the kindness, bie ®u te ( — ) 
the king, bcr f 6 nig (-«, -c) 
the kite, bcr S)ra'rf)en (-6, — ) 
the kitchen, bie ^ii'dfte (— , -n) 
the kitten, ba« Mi^'^tn (-«, — ) 
the knave, ber @d()uft (-cfl^ -c) 
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to kneel, fnie'en 

the knife, bo« SWef'Jcr (-«, — ) 

the knife-grinder, ber ©d^ee'renf^IeU 

f cr (-«, -) 
the knight, ber SRit'ter (-«, — ) 
to knit, jki'tfcn 
to knock, flo'pfen ; atl'ttopfcn, floi)fte 

an, atl'fleflopft ; to knock down, 

itie'berfd)(a()en, fc^Iug itie'ber, 

Itie'^ergefd)ta(len 
to know, fon'nen, fonn'tc, gclonnf; 

ft) if fen, iDug'te, gcnjugt'; leu'nen, 

fann'tc, gelannt'; cricu'nen, crfann tc, 

criannt' 
to know one's self, jt(^ ericn'nen, cr- 

fanu'te, crfannf 
the knowledge, bic ^ennt'nig (— , 

^cnntniffc) 

L. 

the laborer, ber Slr'bcitcr (-«, — ) 
the lad, ber 53u'be (-n,-n); ber 3ttn'gc 

(-n, -n) 
to lade, bela'ben, betub', bcla'bcn 
the lady, bic S)a'me(— ,-n); the young 

lady, bag grau'lcin (-«, — ) 
to lag behind, %utud'bU\hen, BIteb 

%ntud', gutiitf 'gebUeben (f.) 
the lake, ber @ce (-%, @e'en) 
Lake Ontario, ber Onto'riofee (-«) 
the lamb, baS Samm (-e«, Sammer) 
lame, hlim 

the lamp, bie gatn'pc (— , -n) 
the land, baS Sanb (-e8, Sanber) 
to land, tan'ben (^. & f.) 
the land-animal, bad Jonb'tl^ier (-«,-c) 
the language, bie ^pva'6)t (— , -n) 
the lap, ber @^oo6 (-c8, ®6)b%e) 
the Laplander, ber SappIfiRbcr (-«, —) 
lai^e, grog (o) 
the lark, bie Ser'd^e (— , -it) 
the last, ber lelj'te; last, Do'rig, tter- 

gan'gen; last year, Do'rigeS Sal^r; at 

last, julefet', enb'tid^ 
the last, ber eci'jlcn (-«, — ) 
to last, bau'em 



late» f))at, nenHd^ 

lately, lurg'licft, neu'Iic^ 

the latter, btefer, biefe, bie'fed 

to laugh, Ia'd)en 

the laundress, bie 933fi fc^crin (— , -nen) 

the laurel, ber ?or'becr {-i, -en) 

the law, bag ©ejcfe' (-c8, -c) 

the SL Lawrence, ber ®t So'tenj* 
Prom (-cC) 

the lawyer, ber SCbDoIat' (-en, -en) 

to lay, le'gen 

to lay out, ttit'Iegen, Icgte ait, aii'gelegt 

(the) laziness, bie gaul ^cit (— ) 

lazy, faul 

(the) lead, baS SIci (-8, -e) 

to lead, fS^ ren 

the leader, ber gul)'rcr (-«, — ) ; bie 
gil^ rerin (~, -iieii) 

the lead-pencil, ber SBIci'flift (-e«, -e) 

the leaf, bad Btatt (-ed, liBIdtter) 

to leak, rin'nen, rann, geron'nen (f.&(.) 

to lean, ftd^ flil't^en 

to learn, ler'nen 

(the) learning, bie Jfennfniffe {pi.) 

to leave, laf'fen, liefj, gelaf'fen ; oerlaf • 
fen, berticg', Derlaf fen ; to leave be- 
hind, l^interlaf fen, ^interlieg', l^inter- 
laf'fen; to leave oflf, unterlaf'fen, un» 
terltefi', untedaffen; auf geben, gab 
auf, auf gegeben 

left, linf ; to the left, Iinf« 

the leg, bad ©ein (-eS, -e) 

the lemon, bie (Sitro'nc ( — , -n) 

to lend, Iei'f|cn, liel), gelie'I)en 

the length, bie Jon'ge (— ,-n) 

less, toe'niger 

the lesson, bie Sluf gabc (~, -n) ; bie 
Section' (— , -en) 

lest, bomit' ntd)t 

to let, (af'fcn, fteg, geloffen 

the letter, ber ©ricf (-c«, -e) ; the 
little letter, ba« SBrief (i)en (-«, —) 

the letter, ber5Bud|'flaben(-8,— ); the 
initial letter, ber ^n'fangdbu^flaBeit 

(-^,-) 
th©lettew5arrier,bet©rieftrfigcr(-ft,— ) 
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the lette]vpaper,t>a9 9rief)Kt))ter(-^,-f ) 
the level of the sea, btv fiU€tt9lfp\tQtl 

to level, ^IciA tnad^en, tnat^te fileidft, 

the lever, bcc ^e'bcl (-«,—) 

the liberty, bic grci'^cit (— , *cn) 

the lie, bic ?il gc (— , -it) 

to lie, tell a lie, lii'gcn, log, gelo'geit 

to lie, lic'gcn, lag, gclc gen 

the Hfe, ba« 8c Ben (-«, — ) 

to lift, l)c'bcn, ftob, ge^o'bcn 

to lift up, er^c ben,, cr^ob', cr^o'bett 

light {not heavy), lcid)t 

the light, bo8 ?it^t (-c«, -cr); it gets 

light, c« tt)trb Xac^ 
to light, leuc^tcn; crlcuij^'tcn ; att'» 

madftn, mad^tc an, an'gemac^t 
to lighten, bli'^cn 
the light-house, bcr 8cud^t't^unn (-«, 

-tftilrmc) 
the lightning, bcr ©Ufe (-c«, -c) 
like, tote 
to like, nto'gcn, ntocil^'te, gcmoi^f ; to 

like well, gent tnbgcn; to like better, 

lic'bcr mbgen; to like best, am Iicb'» 

flcn Tn5'geit; to like, gent cffcn, geni 

trtn'fen 
likely, iDa!)r'f(!5cinIic§ 
the limb, ba8 @Ucb (-c«, -cr) 
the limit, bic ©rfin'gc (--, -n) 
to limp, l)in'fcn (|i. & f.) 
the line, bic ?i'nic (—, -n) 
to Hne, ail«'futtcrn, fatterte au^, 

au^'gcfi'ittert 
the lion, bcr ?S'tt)C (-n, -rt) 
the lioness, btc ?6'tt)in ( — , -ncn) 
the lion's tooth, bcr £6 'ttjcnja^jn (-«, 

-gfi^ne) 
the lip, bic ?i<)'pc (— , -n) 
liqiii<l, fCitfTig 
little, tfctn, IDc'nig; a very little, etn 

ftcintDcnig; little by Uttle,onmfif)1i* 
the little animal, ba« ^tcr'd)cn (-«, — ) 
the liitle bird, bo8 ©Sg'tcin (-«, — ) 
the Uttta flowOT, bae ©lftm'<^ (-«, — ) 



the little house, ha9 9^xm'<iim (««, H 

the UtUe letter, ba9 %)rief ^en (-^, — ) 

little Mary, (bae) attane'i^en (^) 

to Uve, Ic'bcn, njo^'ncn 

the lizard, bie (St'bec^fe (— , -^i) 

Lizzy, (bad) Std'c^cn (-9) 

the load, bie Soft (— , -en) 

to load, bela'ben, bclub', beki'ben 

the loaf of sngar, bcr $ut S^'^^ 

to loathe, e'fcln ; I loathe, eft efcit 
mi(^ 

to lock, bcrfd^Ue'gcn, DerfdglofiV t)er« 
Wtof'fcn 

the lock-smith, bcr ©(iftlof fcr (-«, — ) 

the lodging, bic Sol^'niing (— , -en) 
bad SBo^'ncn (-«); the idghtis lodg- 
ing, bad S'laditlager (-d, — ) 

lonely, cin'fam 

1 long, cd gcIiTflct mi(^ 

long, lang (a); ttjcit; a lonlg way, ein 
tDci'tcr ^cg; no longer, nt<i^t me^r; 
long, long ago, longfl 

the long-ears, ha9 Sang'ol^r {-9, -en) 

to look, fc'^cn, fa^, gefe'^en; an^'fcVH^ 
fa^ au9, ail^'gcfcl^en ; to look at, 
befc'^cn, bcfa^', befc'^en; to look for, 
fu'd^cn 

loose, Idd 

the lord, bcr ?orb (-d, ^); ber ^rr 
(-ttf -en) 

to lose, Dcrlic'rcn, Dcrlor', t)crIo'ren 

the loss, ber ©d^a'bett (-d, ^(^dben); 
at a loss, in ^erlc'gcnl^ctt 

lost, ocrlo'rcn 

load, laut 

the louse, bic ?aud (— , Saufc) 

(the) love, bic Sic'bc (— ) 

to love, lic'bcn; to love better, lic'bcr 
^a'bcn 

lovely, licb'ftdj 

lowly, nic'brig 

the lack, good lack, bad ©tad (-9) 

Lucy, Cn'cic (Ouct'end) 

the lungs, bic ?nn'gc (— , -n) 

the luster, bcr ®lanj C-<d) 

laxurious, fl))>lg 



— 258 — 



IS. 

mad, toU 

magnetio, magne'tifd) ; the magnetic 

needle, bic ^Wagnct'nabcl (— , -n) 
magnificent(ly). ^err'Ud); )}^&4'ttg 
the mail, bift ^o|l (— , -en) 
to maintain, bet)anp'ten 
majestical(ly), majcfta'tifdft 
to make, ma'c^en; to make haste, eilen 

(^. & f) ; to make up for, crfc'feen; 

to make one's self ready, ftc^ bereit' 

inaci)en; to make use of, iiu |}en 
mamma, 2Raina' ( — ) 
the man, ber HJlaitn (-ed, iOZanner); 

man, ber SKenfd) (-en, -en) 
the mane, bic STia^'nc (■— , -n) 
mankind, bad ilJ^en'f^engefd^lec^t 

(-e«,-er) 
the manner, bic ©ettJO^n'^eit (— , -en) 

bie (Sit'tc (— , -n); bie SBei'fc (— ,-n) 
many, biele, man'd)e ; many a, man'» 

dier, nton'cfte, man'd^cS; a great many, 

cine SWen'ge (—, -n) 
the maple-sugar, ber ^'l^omjuder (-9) 
to march, marfi^i'rcn (^. & f ) 
to mark, fic^ mer'ten 
the market, ber Tlaxtt (-eS, Tlaxltt) 
the maftiage, bic ©ei'rat^ (— , -en) 
Mary, "SRaxxf (SIRari'enS) 
Massachusetts, 3)iaffa(^u'fett8 (— ) 
the mast, ber SUlafl (-e8, -en) 
the master, ber ^err (-n, -en); ber 

iWci'llcr (-«, — ); ber ©ddnrmeifler 

(-«, -); mtid^'tig 
the match, bad ©d^we'fcl^olg (-ed, -f)oI* 
Matilda, ajiot^it'bc (-n«) [jcr) 

the matter, bie ©a'd^c (— , -n) 
May, ber iUJai (-«) 
the meadow, bie SSie'fe (— , -n) 
to mean, Sit'Iend fein, mei'nen, beben'* 

ten 
the means, bad iKit'tel (-«, — ), by 

means of, mit'teld, mit'tclfl, bermit'- 

telfl; by no means, lei'nedlDegd 
meanwhile, untcrbef'jcn 
to measure^ mef'fen, mag, gemcHen 



the meat, bad g^etf^ {-^) 
(the) mechanics, bic SWet^a'nif (— ) 
to meddle, ftd) befaf fen 
the medicine, bie Slrgnci' (~,-en) 
the meditation, bie ^ctrai^'tung (-,-en) 
to meet, begeg nrn (f); tnt^t^tn* 
ge^en, ging cntge'gen^etttQe'gcns 
gegongcn Cf); to meet with, bctrof* 
fen mer ben 
mellow, mur'be 

the melon, bie SWelo'ne (— , -n) 
to melt, ^d^mti'im, fc^raolg, gefd^morjcn 

(*. & f.) 
the member, bad ®tieb (-ed, -cr) 
the memory, badSlu'benlcn (-d,— ); bad 

OebSdjt'nig (-niffed) 
(the) men, bie ?eu'te {pi) 
to menace, bebro'^cn, bro'l^en 
to mention, gcben fen, gcbad^'tc, gcbadjt' 
the merchant, ber j^autnionn {-9, 
merely, nid^td aid [-leute) 

merry, lu'ftig 
Mesa Seba, iD^e'fa (^e'Ba 
the messenger, ber ©o'te (-n, -n) 
the metal, bad TlttaW (-d, -c) 
methinks, ed bilnft mid^ 
the middle, bie IKit'te (— , -n) 
mighty rich, jlein'reidd 
mild, mtlb 

(the) mildness, bie iWil'be (— ) 
the mile, bie 2Rei1e (— , -n) 
the milk, bic m\di (— ) 
to milk, met'Ien, molf, gentorfen 
the milkmaid, bad9WiIdft'mdbd)en (-d,— ) 
the MUky Way, bic iWil^'fhragc (— ) 
the mill, bie SD^u^'Ie (— , -n) 
the miller, ber SWaiTcr (-d, — ) 
the mind, ber ®cifl(-ed, -cr); bad ®c- 

milt^' (-ed, -er); ber ©inn (-ed, -e) 
to mind, adfi'ten; never mind, tl^ut 

nid^td 
mindful, etn'gebcnf 
the mint-master, ber ^Ttiln^'mcifler 

(-«,-) 
the minute, bic SKinu'tc (— , -n) 

the mirror, ber ©plc'gel (-d, — ) ' 
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(the) xniflohief, ber Un'fUQ H) 

the miser, ber ©ei^'^ald (-^alfe«, -^&(fe) 

xniBerable, e1enb 

the misfortune, ba« Un'fllftcf {-9, -e) 

the miss, ba9 {^I'&ulein (-9, — ); Miss 

B., grfiu'Icin ©. 
to miss, Derfe^len, Derminen 
the mistake, ber gcl&'Ier (-S, — ) 
the mistletoe, bie Wli fiel (— , -n) 
the mistress, bie ^er rin (— , -nen) 
to mix, mi fc^en 
to mock, \pot ten 
the mocking-bird, ber @pott't)ogeI (-4, 

-toogcl) 
moderate, nifi'fiig 
modest, befd^etben 

(the) modesty, bie ©efd^ei'ben^eit (— ) 
the Mohamedan, ber iU^ul^amnieba'ner 
moist, fcudftt [(-8, — ) 

the moldi bie gorm (— , -en) 
the moment, ber Slu'flenblitf (-«, -e) 
the money, bad ®clb (-e«, -er) 
the monk, ber iWbntI) (-c«, -e) 
the monkey, ber tlf fe (-n, -n) 
the month, ber iKo'nat (-«, -c) 
the moon, ber SDionb (-e«, -e) 
more, me^r 
the morning, ber SWor'gen {-9, — ); in 

the moming> bed 3Rorgend 
the morning-star, ber SD^or'genflem 

(-«,-e) 
most, meifl; mostly, ntet'flend 
the mother, bie SIKut'tcr {—, iUJfltter) 
the mother-tongue, bie SKut'terjprac^c 

(-, -n) 
the motion, bie SBctt)C'gung (— , -en) 
the mountain, ber ©erg (-cd,-e) 
the mountain range, bad ©ebtr'ge 

the mouse, bie 3Wqu« (— , SWaufe) 
the mouth, ber 9Wunb (-e«, SWunbe); 
ijatoa) ber ^a'djtn (-8,—); (o/ emir 

mala) bo« SWaut (^e«, iWfiuler) 

to move, bcttje'gen; fid^ bewc'gen 

to mow, mfi'^en 

the mower, ber SWfi'^cr (-«, — ) 



the mowiii^ffiaohixie,bte SRii^'inafdJbe 

(- -n) 
Mr. B., ^err 8. 
Mrs. B., grau 8. 
much, t)iel 

the mud, ber ?c]ftm (-«) 
the murder, ber iWorb (-rt, -t) 
to muse, jtn'nen, fann, gefon'ncn 
the mystery, ba8 ©e^etm'nig C®e^eim« 

niffe«, ©elftfeimniffe) 

the nail, ber iRa'gel (-6, g^ficjeO 

the name, ber 9'^a'nteu (-«, — ); by the 

name of, 9{amen8 
to name, nen'nen, nonn'te, genannf 
namely, nfim'lid) 
a native of, etn'ljetmtfdft in 
the native, ber (gin'gcborenc (-n, -n) . 
(the) natural science, bie 9^^atur'mtffen* 

f*oft (- -en) 
the nature, bie S^otur' (— , -en) 
naughty, bo'Je, un'artig 
the navigator, ber ©ec'fal^rer (-«, — ) 
near, na'^e; nearer, na^er; nearest, 

next, nd6)\t 
near, bet ; na'^e bei ; neben ; near at 

hand, in ber S^S'^je ^ 

nearly, batb, Beina'^e, ungefa^r' 
neatly, gier'Hd^ 

necessary, nd't^ig, not^'menbig 
the necessity, bie SRoilj (— , 9?ot5c) 
the neck, ber $al« (C^atjeS, ^a\\t), ber 

Sfla'dm (-«, — ) 
the necklace, bie ©QlS'fettc ( — , -n) 
the need, bie ^otlj (— , ^btlje); in need 

of; bebflrf'tig 
to need, bcbilr'fen, Bcbnrf'te, beburff, 

brau'd^en 
the needle, bie S^fil^'nabet (— , -n); the 

magnetic needle, bie SD'^agnefnabel 

(—, -It) 
the negro, ber 9?c'ger (-«, — ) 
the neighbor, ber ^adi'hax (-«, -n), bie 

iWac^'barin (— , -nen) 
neither . . nor, n^e'ber . . noc^ 
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the neKt, baftiRefi (-e«, -ev); the bird's 
nest, ha» ^o'gelnefi (-e9, -er) 

the net, ba9 ^t^ (-e«, -e) 

the New England shore, Me StU'^t tion 
9{en-(Snglanb 

New Netherlands, ^taSHt'Utiavib (-0) 

never, nic, mm'mcr 

neyer mind, t^ut nt^td [h)ol^r 

nevertheless, beffemm'gead^tet, gletc^ 

new, neu 

the news, bic Slad^'rtd^t (— , -en) 

the newspaper, bte 3ci't«ttg (— , -en) 

the New-year's present, bad D'^euiatrS'* 
gef(36en! (-e«, -e) 

next, n&di% guncit^t^ 

nice, |fibf(j^; f<^5n 

the night, bic ^ad^t (— , m^tt); aU 
night, bie gan'ge 9}a4t; at night, be9 
91'benbd; last night, ge'flem Sl1»enb 

the nightingale, bie S^ad^'ttgaK (— ,-eix) 

the night lamp, bic SfJad^tlain^cC— , -n) 

the night's lodging, bad 92ad^t1ager 

a ninth, ein 9lcun'tel (-«, —) 

no, Itm; nein; no one, SfhCmanb (-«) 

noble, el>cl, Dor'nel^ 

nobody, gihc'inanb (-«) 

the noise, bad ©erfiufdj' (-e«, -e); ber 

Sfirm (-«, -c) 
to nominate, crncn'ncn, ernatm'te, er» 

nannf 
none but, lau'ter 
the noon, ber 9Rit'tag (-«, -e) 
nor, au4 nici)t; nod^ 
the North, ber 9'Jor'ben (-«) 
North America, SfJorbame'rifa (-«) 
the North Sea, bic SrJorb'fec (— ) 
Norway, 5Wor'tt)egett (-«) 
not, m^t; not any body, 9lie'mattb (-«); 

not. .anything, ni^td; notatall, gar 

ntd^t; not even, ntd^t etnntar; not£ar 

from, un'fem; not yet, nod^ nidjt 
the note, ba« ©rief'c^en (-«, — ) 
nothing, md^H ; nothing at all, gar 

nic^t« ; for nothing, umfonff, urn 

nit^td; nothing but, lau'ter 



to notice, bemef fen 
notwithstanding, un'gea^tet 
Nova Scotia, iRcU'^^otrianb (-d) 
now, jie^t; nun; now. .now, balb . . balb; 

now and then, bann unb tt^onn 
nowhere, nir'genbd 
the number, bie ^affl (— , -en); the 

great number, bie SWen'ge {—, -n); 

in great numbers, maf'fenn^etfe; the 

number of the house, bie ^ioud'o 

nnmmer (—,-«) 
to number, gfi^'Ien 
the nut, bic IRufi (— , 9Wlffe) 

O. 

the oak, bic (5i'(3^e (— , -n) 

obedient, folg'fam; gel^or'fam 

to obey, ge^or'd^en 

obliging, geffillig [-en) 

the observation, bie i^cob'ad^tnng {^, 

to observe, beob'a^ten 

the ocean, ber O'cean (-«, -e) 

October, ber OCto'ber (-«) 

of, Don; of course, natilrlt^; of it, 
them, bat)on'; baDor'; of which, n)o« 
rau9', tDorii'ber, n)ot)on', niobor' 

oflf, ab 

to oflfend, frfin'fcu 

the oflfense, bie SBclei'btgung (— , -en) 

to offer, bie'ten, bot, gebo'tcn; ^t'bte* 

ten, bot bar, bat'gcbo'tcn 
the office, bad 2lmt (-e«, Sutter) 
often, oft Co) 
the oil, bad bi (-d, -e) 
old, alt (ft); the old age, bad SCl'ter 

to omit, audlaffen, (teg an9, an^'^ 

gelallcn 
on, an, auf, gu, Don; on account of, 

me'gcn; on board a ship, auf etnent 

@(i^tf fe; on it, them, baron', barauf ; 

on which, ttoran', worouf 
once, ein'utal, einfl ; once more, nod^ 

cin'uial; at once, auf cin'mol, fofort'; 

just this once, nur bied et'ne 3Ral 
one, man; one another, einan'ber 
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only, etn'gig; etfl, tmr 

open, of fen 

to open, 9ff nen 

opposite, gegenft'ber 

or, o'bcr 

the orange, bic S^jfclft'nc (— , -tt) 

the orange-peel, bie t^)felfi'tienf4ale 

(-, -n) 
the orchard, bet Obffgarten (-«, 

-gotten) 
the order, bie Drb'nnng (— , -«n) ; in 

order to, um gu, in order that, bag, 

anf bag, bamtf 
to order, bcfe^'lcn, befall', befol^'lcn 
the orphan, bic 2SaVfc (— , -n) 
Oscar, 0«'far H) 
the ostrich, bcr ©trang (-c8, -e) 
other, an'ber 
Otto, Of to (-«) 
the ounce, bie Un'ge (— , -n) 
out, brou'gcn; IjerouS'; ^inan«' 
out of, ou'gcr, anS; out of it, them, ba« 

rau8' 
outside, on'gerl^alb, an'ger 
over, il'bcr; Dorbct'; over it, them, ba» 

ril'ber 
to overcome, ilbertt)tn'bcn, ilbcrtoonb', 

fiberwun'ben 
overhead, im 3cntt]^' 
overpowered, Hberroarttgt [gc^ott 
to overtake, eitt'^olen, l^otte efat, eiii'« 
to owe, Dcrban'Ien 
the owl, bie (Su'Ie (— , -n) 
own, ei'gen 

to own, bcft'^cn, ^^^^, bcfef'fen 
the owner, ber ©eft'^er (-«, — ) 
the ox, ber Od^« (O^fen, Odjfen) 
the oyster, bic Slu'flcr (— , -n) 

P. 

the pail, bcr (gi'mer (-«, — ) 

the pain, ber ©d^metj (-e«, -en) ; to 

take pains, ftc^ W^\t ge'ben 
to pain, fd^mcr'gen 
to paint» ntalen 
the painter, bcr SWalcr (-«, — ) 



the pair, ba9 ^oar (-c«, -e); a n««) 

pair of shoes, etn ^oar nene ^u'^ 
pale, blag 

the pane, bic ©djctlje (— , -n) 
the paper, ba9 5f (U>ict' (-«, -e) 
the parcel, ba« p(f c^en (-«, — ) 
to pardon, tjcrgei'^en, ttcrgte^', t^er^iel^en 
the parents, bie (SVtcm (i>2.) 
the park, bcr $at! (-«, -c) 
the parlor, bad Sm^fang'aimmcr (-«,—) 
the part» bcr SC^etl (-«, -e); bie ^olle 

(-, -n) 
to part,jc^ei'ben, fdftteb,gcWcl)ctt(f&]J.) 
particularly, befon'berd 
partly, .partly, t^eite. .t^tl» 
the partridge, ba9 Steb'^ul^ H, 

-^fi^ner) 
the party, bie OcfellWoft (— , -en) 
to pass, fdftic'ben, fd^ob, gef(3&o'bcn; tter* 

gc'ljen, ttcrging', toergan'gen (f); 

©ottt'lbetsel^cn, ging ©otii'lber, 

©oril'lbetgcgangcn (f); §tt'bringen, 

bracj^te §n, §n'gebra4t 
past, t)orn'ber 

the pastime, bcr 3eitbcrtretb (-«, -e) 
the pasture, bie SBci'bc (— , -tt) 
the path, ber ?fob (-e«, -e) 
the patience, bie ©ebttlb' (— ) 
the patient, bcr, bie ^ontc (-n, -n) 
the patriotism, bie©o'tetIanb«Iicbf (— ) 

Paul, ^J|JauU-«) 

paved, gcpfla'jlert 

the pay, bcr So^n (-e«, Sb^nc) 

to pay, pay off, bcja^'lcn 

the peace, ber griCbcn (-«, -— ) 

peaceftd, frieblt^ 

the peach, ber ^fifjl^ (-«, -c) 

the peacock, bcr ¥fou (-«, -en) 

to peal, toHen 

the pear, bic Sifne (— , -n) 

the pear-tree, ber ©bm'banw H, 

-bSttme) 
the pearl, bic ^le (— , -n) 
the peasant, ber ©an'cr (-«, -n) 
the pebble, ber Jhc'fetfletn (-«, -e) 
peculiar, ei'gen, ei'gentl^lbnttd^ 
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the pen, bit gc'bcr (— , -It) 
the pencil, bcr ©lei'jHft (-e«, -e) 
the penknife, bad gc'bcnncffcr (-«,—) 
the people, bad S5olt (-cd, SSotfcr); 

bic?ett'tc (pi.) 
perfect(ly), Dott'foTnmcn, Dott'flonbig 
perhaps, Dieffci(j(|t' 
to perish, nn'ttx^t\)tn, ging utt'ter, 

iitt'tctgcgangcn (f) 
the permission, bic SrlauB'nig (— ) 
to permit, laf'fcn, ticg, getof fen ; to be 

permitted, inS'gen, mod^'te, gcmodftf 
the person, bic ^crfon' (— , -en) 
to persuade, flBcrgeu'gen 
the phenomenon, bic S^atur'crfd^einung 

(- -en) 
Philip, W^^P (-«) 
the physician, bcr ^rgt (-c«, fcgtc) 
to pick, pflVCdtn; to pick up, attf» 

^eben, l^ob aitf, attf ge^oben 
the picture, ba« ©itb (-e«, -er) 
the picture-book, bad Sil'bcrbud^ (-ed, 

-bil(^er) 
the piece, bad @til(f (-ed/-e) 
the pin, bic ©tctf'nabcl {—, -n) 
to pinch, brfl'tfcn 
the pine-tree, bic gidd'tc (— , -n) 
the pink, bic 5Rct'fc (— , -n) 
the pit, bic ©ru'bc (— , -n) « 

the pitcher, bcr ^rng, (-cd, ^rflgc) 
it is a piiy, cd ijl @<f|a'bc 
to pity, bcbau'crn, jidft crbar'mcn; I 

pity, cd erbarmt mic^ 
the place, bcr Ort (-cd, 6rtcr, Ortc); 

bic ©tet'Ic (— -n) 
to plait, pcd&'tcn, ftod^t, geftod^'tcn 
the plant, bic ^^Jpan'gc (— , -n) 
to plant, pflon'gen 
the plate, bcr XcHcr (-d, — ) 
(the) plate-glass, bad ©pic'gclglad 

(-QlaH -fllafer) 
the play, bad <Bpit\ (-d, -c) 
to play, fpic'Icn; to play a trick upon, 

etncn ©trcid^ fpiclen 
the player, bcr <Sd^au'fptcIcr (-d, — ) 
playM, fpic'Icrifd^ 



the playmate, bcr ^t^ultamcrab (~cn, 
pleasant, an'gcncl^ni [-en) 

please, if you please, gcffilligfi, bif tc 
to please, gcfal'Icn, gcffcf, gcfallen 
pleased, gufric'bcn 
the pleasure, bic grcu'bc (— , -n); bod 

Scrgnil'gcn {-9, — ) ; bic 2njt (— 

?fljlc) 
the pledge, bad ?f fanb (-cd, ^ffittbcr) 
plenty, xtxd^'lxd^ ; im Uc'bcrflng t)or- 

^an'bcn 
the plow, bcr ?flug (-cd, ^flflgc) 
to plow, ^flfl'gcn 

the plowman, bcr ^flfl'gcr (-9, —) 
to pluck, ^flil'cfcn 
the pocket, bic S^a'fd^c (— , -n) 
the pod, bie @a'mcnla^)fct (— , -tt) 
the poem, bad ©ebtd^t' (-cd, -c) 
the point, bcr ^unlt (-cd, -c) 
to point at, gci'gcn anf 
the pole, bcr ^ol (-d, -e) 
polite, ^5f lid^ 

(trie) politeness, bic $5f1t*tcit (— ,-cn) 
the pony, bad ^fcrb'dftcn (-d, — ) 
poor, orm (fi) 

the population, bic©cDbrferung(-,-fn) 
to pore, par'rcn 
the portrait, bad 55ilb (-cd, -cr) 
the position, bcr @tanb (-cd, ©tSnbc); 

bic ga'gc (— , -n) 
to possess, bcfl'^cn, bcfafi', bcfcf'fcn 
possible, mbglt^; not possibly, im'» 

mSgttd^ 
the post-office, bic ^ojl (— , -«n) 
potable, trinfbar 
the potato, bic ^artof fcl (— , -n) 
the poultry-yard, bcr ^fl^'nerl^of (-d, 

-We) 
the pound, bad ?funb (-cd, -e) 
to pour, gtc'gen, gog, gcgof'fcn; to 

pour ftill, DoU'gtcgcn, gog WU, 

DOU'gcgoffcn 
(the) poverty, bic Slr'mutl^ (— ) 
the powder, bad ^uI'Dcr {-9, — ) 
the power, bic SKad^t (— , 3Rfi(3^tc) 
to practice, fi'ben 
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the praise, ba9 Sob (-ed) 

to praise, to'ben; pttx'\ta, pric«, 9e*)rtc'* 

fen; to praise one's self, ftd^ ^reVfen, 

i)rie«, gc^jric'fm 
pray, bif te 

to pray, bit'tcn, bat, gebe'tcu 
the precept, bic Scl^'rc (— , -n) 
precious, c'bel, loft'bar; the preciotis 

stone, bcr (g'beljlcin (-c«, -e) 
to prefer, lic'bcr eHcn, fte'ber trin'Icn 
the prejudice, ba« SJor'urt^ett (-«, -c) 
to prepare, bcreVten 
the prescription, bad ^tctpV (-c«, -c) 
present, gegentDSr'ttg, augenbli(f lid^ 
the present, ba« ©cfd^cnt' (-c«, -c) 
to present, fd^en'tett 
presently, gtei4 

to preserve, crl^af ten, cr^iielf, cr^at'tcn 
the president, bcr ^raftbcnt' (-en, -en) 
to press, bttn'gcn, brang, gcbrun'gen 

(f.); bril'dcn; ^rcf'fen 
the pressure, bcr 3)ru(f (-c«, -e) 
pretty, gtcmltc^; l^flbfd^ 
to prevent, ab'baltcn, l^iclt ab, ah'%t» 

l^altcn 
the prey, bic SSctt'te (— , -n) 
the price, bcr "^vti^ (^ctH ?«ifO 
the prince, bet prfl (-en, -en) ; bcr 

^rtnj (-en, -en) 
to print, bm'cfen 
the prison, bad ©cffing'nig (-ntffcS, 

-niffc) 
theprisoner,bcr,bic®efan'gcne(-n, -n) 

probably, wal^r'fcl^etnUi^ 

to procure, Dcrf(^affcn; ft* tJcrfd&affen 

to produce, entttji'deln ; ^ett)or'brin* 

gen, bra^tc ^tt^tft, ^ett^orgc* 

bra^t 
(the) profit, bcr 9hi'^en (-«) 
to promise, toeri^Jte'd^en, tcrl^rac^', tcr- 

fpro'd^cQ 
proper, et'gcntlH; pa[\tv(h 
to prophesy, mal^r'fagen 
the prophet, bet^rortet' (-cn,-cn); the 

prophetess, bic $roi)l^c'tin (— , -ncn) 
in proportion to, im ^er^dtt'nig p 



(the) prosperity, bad ®lft(f (-^) 

to protect, fc^ii'^cn 

proud, polg 

to prove guilty, ubcrfill&'rcn 

the proverb, bad ©jJrtcft'Wort (-«, 

-ipbrtct) 
to provide, tcrfor'gen 
the province, bic Sprotuti' (— , -en) 
the provision, bcr ©or'rati (-c«, -rat^e) 
(the) prudence, bic ^lug'l^cit (— , -en) 
prudent, Hug (ii) 
Prussia, ^rcu'ficn (-«) 
to publish, ttcrbf fcntttt^cn 
the pulse, bcr ?uld (gulfed, $ulfc) 
the Punchinello, bcr ©ondwurjl' {-ti, 
punctually, punlt'ttd^ [-»iir|le) 

to punish, flra'fcn; bcflra'fen 
the pupil, bcr ©(^fllcr (-d, — ) ; bic 

@*fl'Icrtn (— , -ncn) 
the purse, bic SBor'fc (— , -n) 
to pursue, tjcrfol'gcn 
to push, flo'ficn, flice, gcflo'gen ^ 
to put, Ic'gcn; pctfcn; flcl'lcn; to put 
into one's pocket, eitt'ped en, ftcdtc 
tin, eitt'gcftccft; to put oflf, Dcrfrfiie'* 
ben, tcrf^ob', Dcrjci^o'bcn ; to put 
out, att«15f*cn, lbf*tc ttttd, an^ 
gclSjcftt; to put over, li'lbetfefecn, fcfete 
J'lbet, ii'bergcfcfet (fy. &l);^ v^^ 
% with,tt(^ bc^erfen,bc Wf bc^ot'fen 

Q 

the quail, bic SBat^'tcI (— , -n) 

the quaker, bcrOuatcr (-d, — ) 

the quantity, btc SWcn'gc (— , -n) 

the quarrel, bcr @trcit (-cd, -e) 

to quarrel, jlrci'ten, jlrttt, gcflrit'ten 

the quarter, bad ©icr'tcl (-d, — ) 

the queen, bic Wntgtn (— , -ncn) 

to quench, tb'fd^cn 

the questiop, btc gra'gc (— , -n) 

quick(ly), rafd^, fd^ncfl 

(the) quicksUver, bad Clnctf plber (-^) 

quiet, ru'l^ig 

to quit, tocrlaflcn, ticrtteg', terlaf'fcn 

quite, gang, reiftt 
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B. 

the rabbit, baS jtanm'djen (-«, — ) 
to race, ren'ncn, rami'te, gcrannf (f) 
the raihroad, bic (gt'fcnboSn (— , -en) 
the railway station, bcr ©a^nl^of (-c«, 
the rain, bcr SlCgett (-«) [-Wfe) 

to rain, rcg'nen 

the rainbow, bcr SlCgenbogcn (-«, — ) 
the rain-cloak, bcr 9lc'gcnmantcl (-«, 

-mantel) 
to raise, gic'l^cn, jog, gejo'gcn 
Balph, 9lu'bol|)5 (-«) 
rapid(ly), rafd^ 
rare, fcl'tcn 

rather, Itc'bcr, biclmcftr' 
the raven, bcr Sla'be (-n, -tt) 
the ray, bcr @tra^I (-9, -en) 
to raze, fd^let'fen 
to reach, rci'4|cn; crrct'd^cn 
to read, Ic'fcn, la8, gcle'fcn ; to read 

aloud, i)in:Tcfen,ta8t)0t,t)0t'gcIcfcn 
the Eeader, bad Jc'febudft (-c8, -bild^cr) 
readily, gem 
rea4y, Bcrctf, iDtlltg 
real(ly), toirfttd^; rccfit 
the reason, bcr ®runb (-c«, ©rflnbc); 

bic Bcmunf f (— ) ; for which reason, 

iDcd'tDcgen 
to receive, Befom'mcn, bclam', bclwn'- 

mcn ; empfan'gcn, cmpflng', cmpfan'* 

gen; erjal'tcn, erl^iclf , crl^al'tcn 
to recognize, erf cn'ncn, crtann'tc,crlannt 
to recover, gene'fen, genaS', gcnc'fcn Cf.) 
the recreation, bic @rl^o1ung ( — , -en) 
red, rot^ (o) 
red-cheeked, rotl^'ttjangig 
to reel, loatt'fen 
refreshing, crfri'fdftcnb 
the reindeer, bad fRcnn't^ter {-9, -e) 
to rejoice, crfrcu'en; fi^ frcu'en 
to relate, erjfift'lcn 

the relative, bcr bic ®crtt)an'bte (-n, -n) 
to remain, Blci'Bcn, bttcb, gcbtic'Bcn (f); 

ba'bteibcn,blicb ta, ba'gebltcbcn (f); 

fi'briB blct'bcn,bUcb il'btt0,ii'btia 

gcMtc'ben (f.) 



to remain standing, ^'^en blet'ben, 

bitcb ftt%ta, ffc'l^en geblte'bcn (f.) 
to remark, betnetten 
remarkable, mcrf ttfirbtg 
to remember, ftc^ bcfm'nen, befonn^ be» 

fon'nen; ft^ erin'nem; gebenten, ge* 

bad^'te, gcbad^r 
the remembrance, bie (Srtn'ncrung 

(--en) 
to repeat, tt)tcbcrfto'lcn 
to repent, ren'en; I repent, c«rcutmi(^ 
to reply, cr»i'bem 
to report, bertdft'tcn 
to repose, au^'ru^cn, rufttc aud, ail*'* 

gcnil^t 
the resemblance, btt^ttfn'\\dfltit{—,-tn) 
to resemble, glci'd^cn, gttd^, gcgli'djen 
(the) resentment, bcr @roK (-d) 
to reside, iDO^'ncn 

the residence, bic SBoVnung (-— , -en) 
to resist, iDtbcrfic'^cn, toibcrjlanb', mu 

bcrflan'bcn 
the respect, bic ©cgtc'^ung (— , -en) 
respected, gcad^'tet 

the rest, bcr 9fcfi (-c«,-c); bic ^vLfjti—) 
to restore, ^tt^tUtti, flcttte ^et, J)tt's 

gcjlcQt 
to retire, ftdft gtttiltf'ate^en, gog §us 

tiket, giiriitf'gcaogcn 
to retram, tDie'betlcl^ren, felftrtc tDte's 

bet, tDte'bergcfc^rt (f); jiitiitf'- 

Icl^rcn, le^rtc ^utud', gtttii^ge* 

Icftrt (f) 
to revile as, fd^ct'tcn, fd^att, gcfd^ol'tctt; 

fr^imp'fen 
to reward, bcto^'ncn 
the ribbon, ba« ©anb (-c«, ©fittbcr) 
rich, rcid^, il|)'pig 
Richard, 3lt'(iftarb H) 
the riches, bcr ^Icit^'t^nm (-«, -tl^ilmcr) 
richly, rcid^'Iii^ 
rid, tod; to get rid of, lod kDCtben, 

tour'be (toarb) tod, lod gcwor'bcnCf ) 
to rid, cntlc'bigen 
the ride, bcr ?Ritt (-cd, -e) 
to ride, rei'tcn, rttt,"*gcrit'tcn (|. A f ) 
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to ride {in a carriage), fal^'ren, ful^r, 
gefal^'ten (f ); to ride in a sleigh, 
^iintn fali'rcn (f.) 

to rig, ta'tein 

right, red^t; I am right, id^ l^abe ^td^t; 
to the right, red^td 

the right, ba9 aUc^t (-c«, -c) 

rightly, tnit 9te(^t 

the ring, bcr aiing (-c«, -c) 

to ring, Hin'gen, Hang, gelbm'gcn ; to 
ring the bell, !ltn'geln; {^el'len; 
the bell rings, ed Ilin'geU; ed fdjeUt; 
to ring the bells, l&VL'ten; the bells 
ring or peal, ed lau'tet 

to rinse, fpil'Ien 

ripe, rcif 

to rise, oitf fic^en, ging attf, auf gc* 
gatigen (f); aufjleJ^en, ftavb auf, 
Qufgcfianbcn (f ); cntf^rin'gcn, ent* 
fprang', entf^nin'gen (f ); flet'gcn, 
fiicg,gc|iic'gcn(f.); l^craiifloinmen, 
tarn ^eraitf , l^erauf gelommen(f.) 

the river, bcr glug (gluffc«, glilffc) 

the road, ber SBcg (-e«,-c) 

to roast, bra'tcn, briet, gcbra'ten; brcn'* 
nen, bronn'tc, gebrannr (coffee) 

the roast meat, bcr ©ra'tcn (-«, — ) 

to rob, and'nc^mcn, itai^m an^, an^'» 
gcnommcn; bcrau'ben 

the robin, ba8 moti^'W^tn (-«, — ) 

the rock, bcr gcl'fcn (-«, — ) 

the Bocky Mountains, bod Scld'gc« 
birgc (-«) 

the rogue, bcr <Sj)i^'bubc (-n, -n) 

Borne, SRom (-«) 

the roof, bad 3)ad^ (-c«, 2)od^cr) 

the room, bad S^m'mtt {-«, — ) 

the root, bic SBur'gcI (—, -u) 

the rose, bic 9lo'fc (— , -n) 

rotten, faut, morf4 

rough, rol^ 

round, runb 

to row, ru'bem 

to rub, rci'bcn, ricb, gcric'ben 

rude, rol) 

Budolph, 3lu^ol^]^ (-«) 



ragged, fd^roff 

1» rule, rcgtc'rcn, bd^crr'fd^m 

to run, lou'fcn, lief, gclau'fcu (f); rcu'* 
nen, rann'tc, gcrairaf (f ) ; rin'ncn, 
rann, gcron'nen (f.) ; to nm after, 
ttaA'laufcu, licf na^, nadft'gclau^ 
fen' (f ); to run away, buri^'gcftcn, 
giug tntd^, burft'gegangcnCf.) 

rural, lanbli^ 

Bussia, 9lu6'fanb (^) 

S. 

the sack, bcr ©ocf (-c«, ^fidt c) 

sacred, l^ciltg 

sad, trau'rig 

the saddle, bcr ©at'tcl {-9, ©Sttel) 

to saddle, fat'tcln 

the saddle-horse, bad iRcif ^f crb(-cd, -c) 

safe(ly), glitd'tu^ 

to sail, fc'gchi (^. & f.) 

the sailor, bcr SWatro'fc (-n, -n) ; bcr 

@cc'mann (-cd, -Icutc) 
for the sake of, j^al'bcn, ^at'bcr; urn. . 

wiricn 
salt, fargig; gclol'jen 
(the) salt, bad @alj (-ed, -c) 
the salt-mine, bad @alg'bcrgtt)crl(-d, -c) 
the same, bcrfcrBc, bicfel'bc, badfel'bc 
the sand, bcr @anb (-cd) 
the sap, bcr ©aft (-cd, @aftc) 
sated, fatt 
satisfied, gufric'bcn 
to satisfy, fat'ttgcn 
the sausage, bic ffiurfl (— , SBilrflc) 
to save, fpa'rcn; ret'tcn ; to save one's 

self, ft(^ crf^a'rcn; fi(^ ret'tcn 
to say, fa'gen; fprc'd^cn, fprad^, gc* 

fpro'ciicn; one says, man {priest 
the saying, bcr @prud^ (-ed, @pru(^c) 
scarce, fcl'tcn 
scarcely, laum 

the scene, bic ©cc'nc (— , -n) 
the scholar, bcr ©driller (-d, — ) ; bic 

(Btifilevm (— , -ncn) 
the school, bie ©d^ulc (— ,-n) [— ) 
the school-master, bcr <^ul'mctflcr(-d, 
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the 8ohool-year» bad 2>^til'iafix {-^ft) 

to scoff, fpot'ten 

to scold, f(^erten, {d^alt, gefd^orten 

to scratch, fra'^en 

to scream, fc^rei'eii, fd^rie, gef4rie'(e)n 

the screaming, bad ^efd^rei' (-9, -<) 

the sea, bad SJ^eer (-ed, -e) ; bie @ee 

(— , @c'en); at sea, gjir @ce 
the seal, bcr ©cc'^unb (-ed, -c) 
the seam, bie iRal^t (— ^^tt) 
the seaman, bet ©ee'mann (-t9, -Unit) 
to search out, erfor'f^en 
to search through, burd^fu'd^en 
the season, bie Sa^'redgcit (— , -en); 

the rainy season, bie Ste'gen^it 

(— -en) 
the seat, bet @i^ {-ed, -e) 
the sea-water, bad ^ee'toaffcr (^,— ); 

bad SWecr'toaffer (-d, — ) 
secret, j^citnlid^ [flcfe'l^ett 

to see, tner'Ien; betner'Ien; fe'l^en, \aii, 
the seed, bcr ©a'mctt (-d, — ) 
to seek, fu'd^en 

to seem, fd^ei'nen, fd^ien, gefd(|ie'nen 
to seize, gret'fcn, griff, gcgrif'fcn; et» 

grei'fcn, crgriff, crgrif fen 
seldom, fel'tett 
self, fclbfl, fcf ber 
(the) self-defense, bie ^tot^wel^r (— ); 

in self-defense, and ^tfHtotljX 
selfish, ei'genitii^ig 
to sell, k)er!au'fen 
to send, fd^i'dCen ; fen'ben, fanb'te, ge« 

fanbt'; to send for, forn'mcn loi[\ta, 

rn'fen laffen; to send one's respects, 

gril'ficn laffcu; to send word, fa'gcn 

laffen 
the sense, bet @inn (-ed, -e) 
sensible, Dernfinf tig, t)erflSn'big 
sensitive to, cnH)finb'fid^ gc'gcn 
the sentence, ber @a^ (-ed, @d^e) 
to separate, trcn'ncn 
September, ber ©eptcm'ber (-d) 
serious, emfl 
the seivant, ber SDie'ncr (-d, —) ; bie 

2>ie'nerin(—,-nen) 



the serw^r^iil, bie iERagb (— , aRftgbc) 
to serve, bie'nen; of serving, ^u bie'nen 
the service, ber SHenfl (-cd, -e) 
to set, nn'tetgel^en, ging ust'tet, nn'- 

teiegegangen (f. ); to set an example, 

ein ^i'fpiel ge'ben 
the settlement, bie il'lie'berlaffttng 

(— -en) 
several, mel^'rere 
severe, ftreng 

(the) severity, bie @tren'ge (— ) 
to sew, nd'^ett 
the sewing-machine, bie>i^&l^'mafd^ 

(-, -n) 
the sex, bad ©efd^Ied^f (-ed, -er) 
the shade, ber @dftat'ten (-d, — ) 
the shape, bie (Scffatf (— , -en) 
the share, ber %eil (-ed, -e) 
sharp, fc^arf (ft) 
the sheaf, bie ©ar'be (— , -n) 
the sheep, ha^ ^af (-ed, -e) 
the sheet, {of paper) bcr SBo'geu(-d,— ); 

bie Paf te (— , -n) 
the shelf, bad ga(^ (-ed, gadder) 
the sheU, bie aRtt'fdfiel (— -n); (^ 

an oyster) bie ©d^a'lc (— , -n) 
the shepherd boy, bcr $tr'tetthiabe 

(-n, -n) 
the shield, ber @d^itb (-ed, -e) 
the shilling, ber ©drifting (-d, -c) 
to shine, fdftei'ncn, fd^ten, gefd^ic'ncn; 

))ran'gen; to shine upon, befd^ei'nen, 

befd^ien', Befd^ie'neh 
shining, glSn'genb 
the ship, bad ©dftiff (-ed, -e) 
the shirt, bad ^emb (-td, -en) 
the shoe, ber ©d^uft (-d, -e) 
the shoe-maker, ber ©d^ni^'mad^er 

(-d, — ); ber ©d^u'per (-d, — ) 
to shoot, fd^ic'gen, fd^og, gefd^offen 
the shop, ber ?a'ben (-d, Sfibcn) 
the shore, bie Wfle (— , -n) ; bad 

U'fer (-d, — ); ashore, anf bie ftflfle 
short, Sein, lurj (it) 
to shove, fd^ie'ben, fd^oB, gefd^o'ben 
the shovel, bie ©t^au'fcl (— , -n) 
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loihow, let'^en; koei'fen, tBk», getDte« 

fen; ermet'fen, tmit»', emtefen; {of 

visUors) f&ifxtn 
the shrub, ber @tran4 {-t», ^trfiud^e) 
to shim, mei'ben, mteb^ gemte'ben 
to shut, fd^lie'gra, f4Io|, gef^Ioff^; 

fn'mad^, tnac^te pn, fn'gema^t 
shy, f(4eu 
a6k, Irani (d); H'M; sick unto 

death, tob'irani 
the sick-bed, bad Ihran1mbett(-e«,-en) 
the sidkness, bic Ihronl'I^it (— , -en) 
the side, bic @ei'tc (— , -n) ; on this 

side of, bic«'fcit, blc«'fcit« 
the sidewalk, bcr gug'ttjeg {-id, -t) 
the sight, bad ©eftd^f (-e«) 
the sign, ba« @(^ilb (-c«, -er) 
to signify, bcbeu'ten 
the silk, bic ©ct'bc (— , -n) 
the silk-worm, bcr ©ci'benwnrm (-«, 
silyer, ftCbcm [-toftrmcr) 

(the) silver, bad ©it'bcr (-«) 
similar, &^n'U4 
simple, cin'fad^ 
since, fcit; fcttbcm', ba 
sincere, aufrtd^tig 
to sing, lin'gcn, fang, gcfnn'gcn 
the singer, bcr SSn'gcr (-«, — ) 
the singing-bird, bcr @tng'bogc( {-9, 
single, etn'aein [-bSgel) 

singly, aQctn' 

to sink, ^n'lcn, fani, gcfnn'lcn (f.) 
the sister, bic ©d^lbc'flcr (— , -n) 
to sit, fi'tjcn, fag, gcfcf'fcn; to sit down, 

fuftfe'^ 
the situation, bic Sa'gc (— , -n) 

the size, bic ®ro'6c (— , -n) 

the skate, bcr @*Iitt'f(i6u]^ (-«, -c) 

to skate, e^litt'f^u^ lau'fcn, lief, ge* 

lau'fen (f.) 
drilfal, gcf^itfr 
the skin, bcr ?clj (-e«, -c) 
the sky, bcr $tm'mcl (-«, --) 
daok, fdfilaff [f(3^tagcn 

to slam, §tt'f *lagen, fd^tng %n, |tt'gc- 
the slate, bic a:a'fel (— , -n) 



the date-penoO, ber (Mf f et (-«, —) 

the Edave, ber ©Ha'bc (-n, -n) 

the slavery, bic ^Habcrct' (—) 

the ded, sleigh, bcr e^Uf ten (-«, — ) 

the sleep, bcr ^laf (-cd) 

to sleep,. fd^Ia'fcn, fd^Ucf, gefd^Ia'fen 

slender, bihrn, f d^Ianl 

slight, mt'bcbcntcnb 

to sling, fc^lin'gcn, f^Iong, gcf(!^tnn'gen 

to slip, an^'glcitcn, gittt au9, au^'-- 

gcglitten (f.) 
the slipper, bcr ^ontof fcl (-«, — ) 
slow(ly), lang'fam, fadjt 
small, nctn 

to smell, rtc'd^cn, ro^, gcro'd^eu 
to smile, Ifi'd^cln 
smiling, IS'd^cInb 
the snail, bic @<f|nc'(fe (— , -n) 
the snake, bic @(^lan'gc (— , -n) 
the snare, bic ©d^lin'gc (— , -n) 
to sneak, fd^tct'd^cn, fd^tt4, gcf^U'^cn 

(f); fi(i^ fd^Ici'd^en, f(ftU4 gefdili'^cn 
to sneeze, ntc'fcn 
the snow, bcr ©dftncc (-«) 
to snow, fd^nci'cn 
the snow-ball, bcr ^d^ncc'baO (-d, 

-bfittc) 
the snow-drop, bad ©d^nce'glScfd^ 

so, fo 

to soak, bnn'gen, brang, gcbrtm'gcu (f.) 

sociable, gefct'Iig 

the SO&, bad ^o'^^a H, -d) 

soft, n)ci4 

the soil, bcr ©o'bcn (-d, ©5bcn) 

the soldier, bcr @oIbaf (-en, -en) 

the sole, bic ©o^lc (— , -n) 

soUd, f cf! 

Solomon, ©alomo (-d) 

some, ct'nigcr, ci'nigc, cfnigcd, ci'nigc; 

cftpad 
somebody, 3c'manb(-d) 
something, ct'tt)ad 
sometimes, BidtDcilen 
somewhat, cf toad 
the son, bcr @o^n (-cd, ®b\fat) 
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ehe song, bad Steb (-e9, -er) ; ber 

fang' (-€«, ©efangc) 
soon, balb; sooner, el^et; soonest, ant 

e'l^cjlcn 
the soirow, ba« Sctb (-c«, -en) 
soiry, letb ; I am sorry, t% tl^ut mir 

letb; ed tfl mir leib 
the sort, btc Wet {—, -en); bic @or'tc 

(-,-n) 
the soul, bte @ec1c (~,-n) 
sound, gefunb' 
thesouni bcr?aut(-c8,-e); bex^aU 

(-e«, ©d&fille); ber 2:on (-e«, Xont) 
to sound, Ilin'gen, ttang, getlun'gen 
the sonp, bte @up'pe (— , -n) 
sonr, fan'er 
sonth, fablt^ 
the Sonth, bcr ©fl'bett (-«) 
South America, ©flDante'ttla (-«) 
southern, fflbltd^ 
to sow, fa'en 

the spade, ber @%)a'tcn H, — ) 
Spain, ©pa'tiien (-«) 
to spare, j^o'nen 
the spark, bcr gmt'Icn (-«, — ) 
to sparkle, pvan'Qttt 
the sparrow, bcr @perltng (-8, -e) 
Spartan, fparta'nif(^ 
to speak, re'bcn ; \iitt'(iitn, ]ptadi, gc» 

{pro'^en 
the speaking, bie 9le'bc (— , -n) 
the fifpear, ber @peer (-§, -<) 
the specter, bad ®^ptnf^ {-t», -er) 
the speech, bte 9le'be (— , -n) 
the spice, bad ®ett)ilrj' (-cd, -e) 
the spider, bte @pin'ne (—, -n) 
to spill, t)erf(i6fif ten 
to spin, fptn'nen, fpann, gef))on'nen 
the spindle, bie @pin'bel (— , -n) 
the spinner, ber ©^nn'ner (-d,— ); bic 

@^)tn'ncrin (— , -nen) 
the spinning-wheel, bad @))inn'rab 

(-ed, -rSbcr) 
spite or in spite of, tro^ 
splendid, ))ra4f DoH 
the splendor, bie $ra(^t (— ) 



to spoil, ott'^ecfen, pdttan, an'%t* 

flecft; t)erber'ben,t)erbarb^t)etbor'ben 
the spoon, ber 85f f el (-d, — ) 
to sport» fpielen 
the spoi bcr ^nnft (-ed, -<) 
the spouse, bcr ©cntal^r {-9, -t) 
to spread, tjcrbrei'ten 
the spring, spring-time, ber gnil^ling 

(-d, -<) ; in early spring, tnt 5ln'f ange 

bed grhl^ftngd 
the spring, bie OucHc (— , -n) 
to spring, fprie'fien, \pxo% gef^nroffen 

(1^. Af); fprin'gen, fprang, gefpmn'« 

gen (f.A^.) 
to sprout, ^ptxt'^tn, fprofc gef^Jroflcn 

(*. &f) 
the spur, bcr @pom (-d, -en, ^porm) 
the squirrel, bad (^6i'lfitn(iitn (-d,— ) 
the stable, ber ©taU (-ed, ©t&He) 
the staflE; ber @tab (-cd, @ta'be) 
the stag, ber ^rfdft (-ed, -e) 
the stage, bad X^ea'ter (-d, — •) 
the staircase, stairs, bie Zxip'pt (— ,-n) 
the stalk, ber $alni {-4, -e); ber@ti«l 

(-d,-e) 
to stand, {ic'l^en, flanb, gefian'ben; to 

stand in need of, bebfir'fen, beburf'tc, 

bebnrft' 
the star, ber ©tern; the fixed star, ber 

gijf'jlem (-d, -e) ; the star-spangled 

banner, bad ©ter'nenbanner (-^, — ) 
the starling, ber @taar (-d, -e) 
to starve, ^nn'ger tei'ben, litt, getit'ten 
the state, bcr @taat (-cd, -en) ; bcr 

@tanb (-ed, ©tdnbe) 
the station, bie station' (— , -en) 
to stay, Mci'ben, blicb, gebtic'ben (f.) 
to steal, fle^Ien, flal^t, gcflo^len 
the steam-boat, bad 2)am))f boot (-d, -e) 
the steam-engine, bie 2)ant|)f mafd^inc 

(-, -n) 
(the) steel, ber @ta4t (-d) 
the steel pen, bie ©tal^rfeber (— , -n) 
to steer, fien'em 
the step, bcr ^(iftritt (-ed, -e) 
to step, trc'tcn, trat, getre'ten (f.) 
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tti6 stick, bet ®tO(! (rf», @t9(te) 

stiff, flarr, fieif 

to stiffen, crfiar'rcn (f.) 

still, iu>6i, bo4, ben'no^; ftiSi, ru'^ig 

the sting, ber ©ta'cftcl (-«, — ) 

to sting, fle'4en, ftad^, ge^'^m 

stingy, larg 

the stitch, bcr @tid& (-c8, -e) 

the stocking, ber ©trumpf {-tA, 
©trflm^fc) 

the stomach^ bcr SOfta'sen {-9, — ) 

the stone, ber @tcin (-c6,-e); the pre- 
cious stone, ber (S'belfletn i-^, -e) 

to stoop, ]t4 bii'cfen 

the store, ber Sa'beti {-^, S&ben) 

to store, beret'^em 

the stork, ber ©tordj {-^, ©tord^e) 

the storm, bcr @turm (-e«, ©tilrmc) 

stormy, jiilrmijcl^ ; the stormy petrel, 
ber ©turm'DoflcI (-«, -Dogel) 

the story, bad ©torf'tDcrl M, -c) ; bic 
©cWt^'te (— -n) 

the stove, ber D'f en (-«, £)fen) 

straight, g(e)ra'be 

strange, frctnb, Jelt'jatn 

the straw, ba9 @tro^ (-«) 

the strawberry, bic erb'becre (— , -n) 

the stream, ber @trom (-e«, @trome) 

the street, btc ©tra'gc (— , -n) 

the stren^, bic traft (— ^fiftc); 
bic @tfir1e (— -n) 

to strew, jircu'en 

to 8tride,firci'ten, td^rttt, gcldftrit'tcnCf.) 

to strike, f^Ia'gen, Wn^, gefci^Ia'gcn ; 
eitt'f(!|Iaflen, fdftlug tin, eitt'geWa- 
gen ; it strikes four, ed fci^lagt t)ier 

to strip, bcrau'beu 

strong, jiarl (&) 

the struggle, bcr ^ampf (-eS, £eim|)fe) 

the stubble-field, bad (Sto))'))cIfctb 
(-e«, -cr) 

the student, ber ©tubent' (-en, -en) 

to study, finbi'ren 

the stuff; bcr @toff (-«, -c) 

to style one's self, ft(^ nen'ncn, nann'te, 
genannt 



the subject, ber Un'tcrt^an {-9, -en) 

submissive, crge'ben 

the substance, bcr @c'genfianb {-t9, 
-Panbe) 

to succeed, gelin'gen, gclang', gclun'* 
gen (f.); I succeed, c« geltngt mir; 
cd gliidft mir; I have succeeded in, 
e« ift mir gclungcn 

successful, gliid'Uiift 

such, former, . fol'd^c, \oV6}t» (fol*); 
such a thing, fo ettoa* 

to suck, fan'gen, fog, gefo'gcn 

suddenly, plo^li* 

to suffer, lei'bcn, Utt, gcltf ten ; to suf- 
fer hunger, §un'gcr Ici'bcn 

the suffering, bad ?ct'ben {-9, — ) 

the sugar, ber ^u'dtx (-«, — ) 

the sum, ha^ ejcm'^cl (^, — ) 

the summer, ber ^om'mcr (-«, — ) 

the summer day, ber ©om'mcrtag 
(-€«r-c) 

the summer evening, ber @om'mer« 
abenb (-9, -c) 

the sun, bic @on'nc (— , -n) 

the sunbeam, ber @on'nenfh:a6l(-«,-€n) 

(the) Sunday, bcr ©onn'tag (-«,-c) 

to support, unterfKi'^cn 

to suppose, Demtu't^cn 

sure(ly), gcttJifi', fi'd^cr ;to be sure, jmar 

the surface, bic O'berfiad^e (— , -n) 

to surpass, ilbertrcffcn, ilbcrtraf , ubcr= 
troffcn 

to surprise, iiberra'f^cn 

to surrender, |tjft erge'bctt, crgab', cr- 
ge'ben 

to surround, umge'ben, umgab', nm* 
ge'bcn 

Susan, @ufan'na (-d) 

to suspect, arg'tDobnen 

the sustenance, bcr Un'tcr^alt (-d) 

Suzy, (ba«) @n«'(i6cn (-«) 

the swallow, bic ©cftttjarbc (— , -n) 

to swallow, Dcrf^Itn'gcn, bcrfd^Iang', 
Dcrfii^Iun'gen 

the swan, bcr ®4Q)an (-cd, ©(^manc) 

to sweep, fel^'rcn 
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sweet, lieb'Ii^, ^olb, m Kf*) 

to sweU, fii^toenett, f^tuott, gef^Mollen 
swift, flin! 

the Bwiftness, bic ©(SftnelliglcttC— ,-cn) 
to swim, f^mim'tnen, f^kuamm, ge« 

the swimming-lessoiis, ber ®ditx>wxm'» 

unterrir^t (-«) 
Switzerland, bic ©(iftmctg (— ) 
the sword, bad ©dftwert (-c«, -cr) 
the sword-fish,ber @(^tt)ert'flf4(-e9,-e) 

T. 

the table, ber Xif^ (-ed^ -«) 

the tail, ber (S^tDang (-ed, ©(^m&n^e) 

the tailor, bcr ©dftnei'ber {-9, — ) 

the tailor-bird, ber @4net'bert)0gel, 
(-«, -t)08cl) 

to take, nel^'men, nal^m, genom'men; 
brin'gen, brodft'te, gebradjt'; to take 
aim, gtelen ; to take cold, ftd^ tMV* 
ten ; to take interest in, fld^ att'ne^ 
men, nal^m an, att'genommen ; to 
takeoff, alb'ne^men^nal^ntalb^alb'ge^ 
nomnten; to take ynt, au^'ne^men, 
nal^m oM, au^'genommen; to take 
pains, ftd^ SM'l^e ge'ben, gab, ge« 
ge'ben; to take place, flatt'fbtben, 
fanb ftatt, fltotf gefunben; to take 
pleasure, $ergnil'gen l^a'ben; to take 
possession of, fld^ bemji^'tigen; 8e« 
lift' ne^'men; to take refage,pd^ f[il(j^'« 
ten; to take a walk, einen ^paixtt'* 
gang ma'j^en 

to talk, fpre'd^en, ]pva6i, gef))ro'4en; 

tell* grog (D) [re'ben 

tame, gal^m 

to tame, jg^'men [{4m&(fe) 

the taste, ber ©efdftniad' {-t», ®c- 

the tea, ber 2^^ee (-«, -e) 

the tea-plant, bie 2:]^e'^)flanje (— , -n) 

a tea-spoonful, ein £^eeloffel boQ 

to teach, tel^'ren 

the teacher, ber Sel^'rer (-«, —) ; bie 
SeVrerlnC—, -nen); ber gel^r'meifter 
C-«, — ); bic gcl^r'nieiflcrtn (—, -nen) 



the tear, bie 2%rfi'ne (— , -n) 

to tear, rei'gcn, xx% gerif'fen; to tear (in 

pieces), jerrei'gcn, gcrrig', gcrrif'fen 
the telegraph, ber j£elegra^^' (-en, -en) 
to tell, erga^lcn; fa'gen; nen'nen,nann'* 

te, genannf ; to tell a lie, lii'geu, 

log, gclo'gcn 
the temperature, bie 2^emt)cratur' 
tanderly, jfirt'lid^ [(— , -en) 

terrible, terribly, fflrd^'terltcft 
than, {cfier a comparatwe) al8 
to thank, ban'len 

the thankfulness, bie S)anrbarf eit (— ) 
(the) thanksgiving-day, bcr 2)anf fa< 

gnng«tag (-e8, -e) 
that, bag, bamtf 
to thaw, tl^an'en 
the. .the, icbCfio 
the theater, bad 2^ea'tcr (-«, — ) 
then, bann, ba, benn 
Theodore, X^e'obor (-d) 
there, ba, bal^in', bort; there is, there 

are, ed gibt; there is a fire, e9 

brennt; there is a hoar-frost, c9 

reift; there is a knock, ed no))ft 
therefore, ba'l^er, ba'rum, bed'^atb,bed'« 

tt)egen; foIg'U^ 
Theresa, 2:^ere'fe (-n«) 
thereto, baranf 
the thermometer, bad S^^ermome'ter 

they, fie; about them, bamm'; after 
them, bana^'; against them, ba« 
ge'gen; bakDt'ber; around them, ba* 
mm' ; at them, baranf ; behind them, 
ba^tn'ter; by them, babet'; for them, 
bafflr'; in them, bartn'; into them, 
barein'; of them, bat)on', baDor'; 
on them, baranf, baran'; out of 
them, barand'; over them, barii'ber; 
through them, babnrd^'; to them, 
baj^u'; under them, bamn'ter; upon 
them, baranf; with them, babei', 
thick, bid^t, bid [bamif 

the thief, ber 3)teb (-ed, -e); bie 3)ie'* 
bin (— , -nen) 
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thin, bihtn 

the thing, bad 3)ittg (-c«, -e); btc @a'* 

d^c (-, -n) 
to think, bcn'Ien, ba^'tc, gebat^t'; gc* 

bctt'Ien, gebadj'te, gebai^f ; bebcn'Icn, 

bebod^'te, bcbadftt'; ftn'bcn, fanb, ge* 

fun'ben; ^aVttn, ]^ieU,gcl)at'tcn; gtau'* 

ben; mci'nen 
the third, bad SDnt'tcl H, — ) 
(the) thirst, ber ®urfl (-c«) 
thirsty, bur'flig 
this, btc'jer, btc'fc , bic'fed; of this, of 

that, baran' 
thither, haljxn', l^tn 
the thorn, ber 2)orn (-«, -en) 
thoroughly, gritnb'ltd^ 
though, jeboj^'; ttjcnn aud^ 
the thought, ber ©cban'Icn (-^, — ) 
the thousand, bad S^au'fcnb (-d, -c) 
the thread, ber ga'ben (-^, gaben) 
to threaten, bro'^cn, Bcbro'^en 
thrifty, f^)ar'fam . 

to thrive, gebci'l^en; gebicl^', gcbie'l^cn (f.) 
the throne, ber Sl)ron (-ed, -e) 
through, burci^; through it, them, ba* 

bur^' 
to throw, tDerf en, warf, gemor'fen 
the thumb, ber SJau'men (-d, -— ) 
the thump, ber ©tog (-ed, @t56e) 
to thunder, bon'ncrn 
the thunder, ber S)on'ncr (-d, — ); the 

thunder of cannon, ber ^ano'nen* 

bonner (-d, —) 
the thimder-storm,bad OettJtt'ter (-d, -) 
thus, f 
tidy, fau'ber 

to tie, bin'ben, banb, gcbttntjen 
tight, fnapp ; ihaff 
tiU, bid; tiU then, bid ba!)tn' 
to till, bebau'en 
the time, bte 3ctt (— , -en); in time, 

bet 3c^ten; at all times, ju offen 

3etten; at the same time, gngteid^'; 

a short time, turj ; this time, bted'^ 

mat; times, ffftaX; at times, juwet'len 
timid, furdftf fam 



tiny, tottt'gtg 

the tippler, ber 2^nn'lcr (-9, — ) 
tired, matt, mii'be 
tiresome, crmii'benb 
the title, ber Si'tel (-d, — ) 
the tittle, bad ^flnft'd^en (-«. — ) 
to, nad^; ju; bid; »or; gc'gen; vm in; 
to it, them, bagn'; to which, luoju' 
to-day, l^cu'te 
together, gujam'men, jugtcid^'; together 

with, nebjl, fantntt 
tolerably, jiemlid^ 
the tomb, ha9 @rab (-cd, ©rabcr) 
to-morrow, mor'gen; to-morrow morn- 
ing, mor'gcn fril^ 
the tongue, bie 3^iii'9C (— , -n) 
too, )u; audi 

the tool, bad SBcrl'geug (-d, -c) 
the tooth, ber 3^^^^ (-*/ 3S^nc) 
the top, bad ^a6:^ (-cd, S)ad^er); from 
top to bottom, t)on o'ben bid un'ten 
the torch, bie ga'dfel (— , -n) 
the tortoise, bie ©(^ilb'frote (— , -n) 
to touch, bcrfil^'ren 
towards, ge'gen • 
the town, bie @tabt (— , ©tobte) 
the trade, bad ^anb'werl (-d, -c) 
the train-oil, ber S^ran (-d) 
the traitor, ber 35erra't^er (-d, — ) 
to translate, iiberfe'^en 
the trap, bie golle (— , -n) 
the trash, ber ^lun'ber (-d, — ) 
to travel, rei'fen (f & I^.) 
the traveler, ber, bie 9lct'fetibe(-n,-n); 

ber SBan'berer (-d, — ) 
the traveling, bad Sftet'fen (-d) 
to tread, tre'tcn, trot, getre'tcn(]ft.&f.) 
the treasure, ber @d^a<5 (-ed, ©d^atje) 
to treat, bel^an'beln; to treat of, l^an'* 

bein Don 
the treaty, ber S5ertrag' (-ed, SScrtrfigc) 
the tree, ber Saum (-ed, ©aume) 
the trial, ber SBerfu*' (-ed, -e) 
the tribe, ber @tamm (-e«, @tdmme) 
the tributary, ber iRc'benflug i-^n\^e», 

MO 
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the trick, bad Jhraff^tf (-«, -e); bcr 

©treic^ (-c«, -e) 
to trim, befc^nci'ben, bcfci^ttitf, be» 

fd^nit'ten 
tropical, tro'|)ifcft 
to trouble, bcla'fligcn; to trouble 

one's self about, ftd^ mfl'l^en um 
troublesome, Ici'fttg 
true, voa^v, aufri(i)tig 
truly, toa^rlid^ 
the trunk, ber SRumpf (-c«, 3liiiiU)fe); 

bcr @tamm (-c«, ©tammc) 
to trust, trau'cn; tjertvau'cn 
the truth, bic SBal^r'l^eit (— , ~cn) 
to try, Dcrju'jften; {of law) tjer^b'rcn 
the tub, ba« gag (gafH gaffer) 
the tulip, bic ZuVpt (—, -n) 
to tumble down, ttltt'fatten, pel nm, 

ttm'gefallen (fO 
Turkey, bic Sftrlei' (~) 
the turkey, ber Xtnt'^a^n (-«, -l^a^ne) 
to turn, iDcr'ben, tourbe (loarb), gc* 

iDor'ben (f); tocn'ben, iDanb'te, ge* 

tt)anbf ; to turn one's self, ftd^ totn'» 

ben, toanb'te, gciDanbt'; jtt^ brc'l^cn 
twice, gwei Tlal 
the twig, ba« 3lei« (9eeife«, fRetfcr); bcr 

3tt)cig (-e«, -e) 
to twist, ftcd^'ten, flodftt, geflot^'ten; to 

twist one's self, jid^ fdjlin'gcn, fd^lang, 

gef(jfelun'gen 

U. 

the umbrella, ber 3lc'genf(i^trm (-«,-e) 

the uncle, ber On'Iel (-«, — ) 

under, unter; under it, them, barun* 

ter; under which, ttJOrun'tcr 
to understand, toerjic'l^cn, Ocrjianb', 

derpan'ben 
the undertaking, ba« Utttcmel^'mctt 

to undress, fid^ entHci'bctt 

uneasy, un'bequcm 

the unfortunate, ber Mngf&ttix^t 

(-n, -tt); imfortunately, lei'bcr 
ungrateful, mi'banlbar 



Tuihappy, un'glfltflid^ 

united, Dcret'nigt ; the United States, 

bie SBerei'titgtcn ©taa'ten 
the universe, bad SBclt'afl (-«) 
unkind(ly), tteb'Iod 
unless, toetm nid^t 
unmannerly, un'gefittct 
unpleasant, un'freunblid^ 
unthankful, un'batifbar 
until, bis 

unwearied, un'berbroffett 
unwell, un'tool^l 
up, auf, empor' 
upon, auf; upon it, them, barauf ; 

upon which, loorauf 
upright, auf rid^tig 
the use, ber ©ebraud^' (-^d, ©ebroud^e) ; 

ber iRu'feen (-«) 
to use, gebrau'd^en; tift'ften; ipflc'gcn 
useful, nil^lid^ 
'^^s^MdCly)* getool^iilid^ 
(the) utiUty, bcr Sfiu'^lt (-«) 

V. 

the vacation, bie ge'rien (pL) 

in vain, umfonji' 

the valley, ba« Xf^al {-t», Xl^aUv) 

the value, ber SBert^ (-e«, -c) 

to vanish, gerrin'ncn, gerrann', jcrron'* 

. ncn(f) 

variegated, bunt 

various, Derfc^ic'ben 

the vault, bie ®ruft (— ©rflftc) 

the vegetables, bad ©euiil'fe (-8, — ) 

the velvet, ber @am'met (-^, -e) 

to venture, ftd^ getrau'cn 

very, gar, fcl^r; very much, fel^V; very 

fairest, aUerf^bn^' 
the vetch, bie St'd c (— , -n) 
to vex, fir'gem ; it vexes me, e« fir'* 

gert mid^ 
the vice, bad Sa'jier (-d, — ) 
the victory, ber @tcg (-ed, -e) 
the village, bad 2)orf (-ed, SDbrfer) 
the village street, bie 3)orffira6e(—,-n) 
the vine, ber SBctn'fiod! (-d, -fiddtc) 
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the vineyard, bct SBcttt'Bcrg (-e«, -c) 
the violet, t>a9 ^tiVditn M, — ) 
(the) virtue, btc 2:u'genb (— , -ctt); in 

virtue of, !roft 
visibly, ju'fc^cnb« 
the visit, ber ©cfutJft' (-c«, -e) 
to visit, bcfu'(!ftctt 
the voice, bte ©ttm'ntc (— , -n) 
the volcano, ber SBullon' {-9, -e) 
the voyage, bic Sftci'fc (— , -n) 

W. 

the wagon, ber SBa'gcn H, — ) 

to wait, ttjar'ten 

to wake up, tDC'rfcn 

(the) waking, bad ^rtua'd^en (-9) 

the walk, ber ©pajier'gatig (-«, -gfitige) 

the wall, bic aWau'cr (— , -n) ; btc 

SBanb (-, SBanbc) 
the want, ber 2Kan'gel (-8, SWfinget) 
to want, bebilr'fcn, beburf te, beburff ; 

brau'd^cn; entbe^'ren; iPiin'fti^en 
wanton, mutVtoitttg 
the War, ber ^icg (-e«, -c); the civil 

war, ber ©ihr'gcrfrtcg (-c«, -e) 
the ware, btc SSaa'rc {—, -n) 
warlike, Irte'gcrtfdft 
warm, iDarm (fi) 
to worn, toar'tten 

the warning, bic SBar'nimg (— , -ctt). 
to wash, loald^cn, tovi\di, gctt)a'f(!5cit 
the washer-man, ber SBfi'ftl^er (-«, --) 
the washer-woman, bte SBa'fi^crtn 

(— , -ncn) 
to waste, t)crf4ttien'ben 
the watch, bic Ul^r (— , -cn) 
to watch, bcob'oi^tett, tt)a'(3ftcn 
the watch-maker, ber Ulftr'moc^cr(-«,— ) 
the water, ba« SBaffcr (-8, — ) 
to water, bcmfif fcm 
the wave, bic SBcIlc (— , -n) 
to wave, ttc'l^ctt 
the wax, ha9 SBa^S (3Sa(^fc9) 
the way, ber ©eg (-c«, -f) ; btcSBcile 

(_, -ti); this way, l^ter'^cr; the way 

home, ber ^clm'ttjcg (-c«, -c) 



the wealth, bad ®ut (-e«, ©liter); 
ber ^tWtfyxm (-«, -t^fimcr) 

wealthy, tDO^I'l^abcnb 

to wear, tra'gen, trug, gctra'gen 

weary, il'berbriif jtg ; the weary, bic 
m&'hm ipi) 

the weather, ba9 SBct'tcr (-«, — ) 

to weave, ficdft'tcn, Po(!|t, gcflocS'ten; 
toe'ben 

the weaver, ber SBc'bcr (-9, — ) ; bie 
aBe'bertn (— , -ncn) 

the web (of a spider), bo« iWcft (-c«, -e) 

the weeds, ba« Uti'traut (-e«) 

the week, bie ^o'd^t (— , -n) 

to weep, ttict'ticit 

to weigh, ttiic'gcn, tt)og, getoo'gen 

weighing, fd)tDcr 

(the) weight, bte ©d^we'rc (— , -n) 

welcome, njtttfom'mctt 

well, gut, XootH; nun 

well-educated, mol^t'ergogen 

the well, ber ©run'ncn {-9, — ) 

the west, ber SBc'flen {-9) 

the West-Indies, aBefttn'btcn (-«) 

wet, naS 

the wet, bie 9^fif1e (-) 

the whale, ber SBalW ^ 2BaU'flf(* 
(-C8, -e) 

the whalebone, bo« gifdft'bcm (-«, -e) 

what, toad ; what a, what kind of a, 
tt)a« fdr etn; what, .of, toorou*' 

the wheat, ber ©ci'gcn (-«,—) 

the wheel, bad iRab (-eS, Mbtx) 

when, ate, tocnn; mann, tote 

whence, ttio^er' 

whenever, \o oft (att), toann 

where, too, tool^in' • , 

wherefore, koed^atb' 

whereof, tootoon' 

whether, ob 

which, tt)cr«^er, tocri^c, tt)cl'*c«; about 
which, iDOmni'; after which, »o* 
nad^'; against which, looge'gen; at 
which, ttJobct' ; behind which, too* 
l^n'tcr; by which, toobnrd^'; for 
which, ttjofilr' ; in which, loortn'; 
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into which, tDOteiti'; of which, h)or« 

fi'bcr, toot)Ott'; on which, tooran', 

»orauf ; to which, .toogu' ; under 

which, tDorun'ter; with which, too* 

mif 
while, ttjal^'renb, fo lan'gc (afe), tnbcm', 

tnbeg', inbcffcn; after a while, ei'tiigc 

3cit nac^^cr' 
to whisper, fKl'flcrtt 
to whistle, pf eVfcn, t)ftff, flct)flf'fcn 
white, tocig 
whither, tool^in' 
whole, gonj; flcfunb'; the whole, bad 

@an'je (-n, -n); on the whole, tin 
why, ttjarum'; ci [Qongcn 

the wick, bcr S)od^t (-e«, -c) 
wicked, bfi'fc 
wide, tt)cit, grofi (8) 
the wife, bte grau (— -, -tn) 
wild, wilb; the wild flower, bic gelb'» 

blumc (— , -n) 
the wilderness, bic SBilb'nig (— SBilb* 

niffe) 
the will, bad Scflamcnt' (-c«,-c); ber 

miVUn (-«, — ) 
to will, Dcrma'r^en 
William, WiUie, 2BtI%Im (-«) 
"Willingly, gem, Wtl'Itg 
the willow, bic SBci'bc (— , -n) 
to win, gcttJtn'ncn, gelpann', gcttJOifncn 
the wind, bcr SBtnb (-ed, -e) 
to wind, ttjin'bcn, wanb, gctomi'ben; 

to wind one*s self, ftc| tttn'ben, 

toanb, getoun'ben 
the winder, bic @(J^Ung'pf(anjc (— , -n) 
the window, bad gen'jicr (-d, -—) 
the wine, bcr SBctn 
the wing, bcr glil'gct (-d, — ) 
the winter, bcr SBin'tcr (-d, — ); m the 

winter, bed SBlntcrd 
the winter apple, ber SBin'tcralpfel (-d, 

-eipfct) 

the winter wheat, bcr SBin'tcrtDCtjcn 

the winter wind, bcr SBin'tcrlDinb 
(-ed, -c) 



(the) wisdom, bic SBctd'l^ett (— ) 
wise, Dcrflan'btg, ttct'fc 
the wish, bet SBunfcft (-cd, 2Banf(!|C) 
to wish, ttjiin'fr^cn, to wish well, 

tooJjil'tooUtn, xooUtt toofjl, too^t* 

geiDoUt 
the wit, bcr 221(3 ("Cd, -c) 
with, mtt, bei; with it, them, babci', 

bamtt'; with which, toomit' 
to wither, Derttjcrtcn (f ), Dcrblft'l^cn (f.) 
withered, kDcll 
within, btn'ticn; tn'ncrl^atb 
without, ol^'nc, fon'bcr; au'gcrl^alb 
to withstand, ttjlberflc'l^cn, totbcrjianb', 

toiberfian'ben 
the wolf, bcr SBoIf (-ed, SBoIfc), 
the woman, bic grou (— , -en) ; bad 

Sctb (-ed, -er) 
the wonder, bad SSun'bcr M, — ) 
to wonder, ftd^ toun'bcm; I wonder, 

ed mun'bert mt^ 
wonderful, wun'bcrbar 
to wont, pfle'gcn 
the wood, bad ^olj (-cd, ^blgcr); bcr 

SBatb (-ed, SBSIbcr) 
wooden, l^bCgcm 

the woodpecker, bcr ©pcciftt (-ed, -c) 
the wool, bte SBol'Ic (— ) 
the word, bad SBort (-ed, -e, SBbrter) 
the work, bic ^Ir'bcit (— , -en); bad 

2BerI (-cd, -c) 
to work, ar'bcitcn 
the working-bee, bte ^r'bettdbtcne 

(- -n) 
the workman, bcr ?lr'bcttcr (^, — ) 
the world, bic SBclt (— , -en) 
world-wide, tt)elt'tt)ett 
the worm, OCT SBurm (-cd, SBilrmcr) 
worth, mert^; it is worth, ed lol^nt ft(!^ 
the worth, bcr SBcrtl^ (-cd, -c) 
worthy, wcrtlft, ttjfir'btg 
the wound, bic SBun'bc (— , -n) 
to wound, Dcrnjnn'bcn 
the wounded, bte i^ermun'bctcn (pL) 
to wrap, h)t'deln ; to wrap one's self, 

ji4 WIen 
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the wreath, ber Sttoxt^ {-tS, JMnge) 
to wreathe, koin'ben, toanb, getoim'ben 
to wrestle, rin'gen, rang, gerun'gen 
to wring, rin'gen, rang, gerun'gen 
to write, fd^rct'bcn, fd^ricb, gef^rtc'bcn 
the writing, btc ©d^rift (— , -en); in 

writing, {d^cifflid^ 
the wrong, bad Un'red^t (-9); I am 

wrong, id^ ^abe Unrest 

Y. 

the yam, ba9 ®am {-9, -e) 

the year, bad Sal^r (-«, -c); a year 

ago, t>or etnem Sa^re 
yellow, gelb 



yea, {a 

yesterday, gc'pcrtt 

yet, ben'noc^, iebod^' 

to yield, tDti'd^m, tt)i4, getot'^en (f }; 

alb'treten, trat alb, alb'ge.treten 
yonder, bort, brfl'ben; je'ner, ie'ne, 

jc'ncs 
young, iung (ft); the young lady, ba9 

grfitt'lein (-«, — ); the young (one), 

ba« Snn'gc (-n, -n) 
youth, btc Su'genb (— ) 
the youth, bcr Sflngltng (-^, -e) 

Z. 

(the) zero, bie 9M (—, -at) 
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Ajni 'K French Brhner. By Dr. P. HENN, BoarcU $0.26. (Great care hM been 
bestowed upon tbe typographical execntion of this little book, the perplexing 
difficulty of the tilent letters being alleyiated by the use of distlngui whi n g 
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AHN'a JB^reneh Beading Charts, 20 Plates with Hand-book for Teachers. By Dr. 
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being shown by ©IlILlUlJJlinL® type cut expressly for the purpose.) 

The tame. The 20 Plates mounted on 10 boards. $3.75. 

The tame. Mounted on 10 boards and ramished. $6.00. 

(AHMT'S I^reneh Primer and I^reneh Beading Chartt may be advanta- 
geously used as an introductory course to any -FVencfc Grammar,) 

AHirS Practical and Eaey Method of Learning the French Langnage, By 
Dr. P. HENN, First CJourse. (Comprising a fundamental Treatise on French 
Pronunciation, French and English Exercises, Paradigms, and Vocabularies.) 
Boards $0.40. 

Key to same. Boards $0.26. 

AHN'S PraeUeal and Eaey Method of Learning the Fteneh Language, By 
Dr. P. HENN. Second Course. (Comprising a Series of French and English Exer- 
cises, Conversations, Elements of French Grammar with Index, and full Vocab- 
ularies.) Boards $0.60. 

Key to same. Boards $0.26. 

AHN'S Practical and JEaty Metfwd of Learning the Freneh Language. By 
Dr. P. HENN, First and Second Course, bound together. Half Roan. $1.00. 

AHN'S Pint Preneh Reader, With Notes and Vocabulary. By Dr. P. HENN, 
Boards $0.60. 

AHN'S Piret Preneh Beader, With Foot-notes and Vocabulary. By Dr. P. HENN, 

. Boards $0.60. 

These two editions of one and the same book differ solely in the typographical 
arrangement of Text and Notes. In the former the Notes are given separately on 
the pages following the 76 pieces of Text; in the latter each page has at its bottom 
exactly so much of the Notes as is needed to explain the French Text above. In 
respect to Vocabulary, etc., both editions are alike. 

Key to AHN'S Piret Preneh Beader, By Dr. P. HENN. Boards $0.30. 

AHN'S Second Preneh Beader, With Notes and Vocabulary. By Dr. P. HENN, 
In press. 

Key to AHN'S Eeeond Preneh Beader, By Dr. P. HENN, In press. 

AHN'S Manual of Preneh ConvertaUon, In press. 

AHN'S Preneh Letter-writer, With Examples of commercial correspondence, 
business-forms, and book-keeping. In press. 

COLLEGIATE COURSE. 

O. A. SGHLEOEL. A Preneh Grammar, Part First. For beginners. Half 

Boan. $1.60. 

Part Second. For advanced pupils. In preparation. 

A Olattieal Preneh Beader, With Notes and Vocabulary. Part First. Half 

Boan. $1.20. 

Part Second. In preparation. 

— - — — Part Third. In preparation. 
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